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BBeaeHue

Crnemnoii meton Habopa — METOAMKAa HaboOpa TEKCTa «BCIEIMYI0», TO €CTh HE
VSIS Ha KJIABMINM TEYATHOW MAIMHKU WM KJIABHIIM KJIaBUATypbl KOMIIBIOTEPA,
UCIIONB3Yysd BCE TAabllbl PYK, paHee U3BECTHBIM KaKk aMEpPUKAHCKUW CJenoi
JECSTUTIANIBIICBBIM METO/, CYIIECTBYET yxke Oonee 120 mer.

Crnenoii meton Habopa Obul pazpaboran dpankoM DarapoM MakryppuHoM,
cteHorpaducrom cyzaa us r. Cont-Jlelik-Curtu. IlepBoe copeBHOBaHME TTO TIEYaTAHUIO
npoBoauiochk B T. [uHumaHat 25 uronsg 1888 roga. DTOT I€Hb MOXKHO Ha3BaTh
THEM POXKIICHHS CJIETIOTO METOJ/a IeyYaT, Ha OCHOBAaHUU KOTOPOTO B JlalibHEHUIIIEM
CTPOUJIOCH OOJIBIIMHCTBO METOAUWK Habopa «scienyio». B XIX Beke cienbim
METOJIOM I€UaTy Ha MEeYaTHBIX MAIIMHKaX 00ydJalii MalllMHUCTOK U CeKpeTaper. ITo
MO3BOJIMIIO  Cy3UTh  cdepy  HUCIONb30BaHUS  CTeHOorpaduu,  YBEJIHYUTH
MIPOU3BOIUTEILHOCTh TPYa CEKpEeTapeH.

CeromHsi MOCTYNl K KOMIIBIOTEPY HE SIBISETCS POCKOIIBIO, M TIOJABJISIONIEE
OOJIBITMHCTBO TEKCTOB MEYaTAETCs, a HE MUIIETCS OT pyku. Hu niisg Koro He cekper,
YTO TIpU TaKOM TIOJIO)KCHMHM JIeJl yMEHUE HaOupaTh TEKCThl CTaHOBUTCS
HEOOXOIUMBIM KaxxoMy. B Hacrosiee BpeMsi ¢ HEOOXOIUMOCThIO HAOMPATh TEKCT
Ha KOMIBIOTEPE Mbl CTAIKHBAEMCS MPAKTUYECKH TOCTOSIHHO — odopMIss
JIOKYMEHTBI, KYpPCOBBIE U AUIIOMHBIE pa0OThI, 0OIIAsICh OHJIAH, OTHPABIAsS MHUChMa
mo e-mail, BBOJsS MOMCKOBBIE 3aMpOCHl U Ja)xe MpOoCTO urpas B urpel. [loatomy
BJIaJICHUE HABBIKOM «CJICMIOTO» JICCATUIANBIIEBOTO METO/Ia MUChMa — 3TO HE MPOCTO
ACTETUYHO, HO M BeChbMa IMoJe3HO. Mcmonp3ys aecsTUnanbleBblii METON, MBI HE
TOJIBKO YBEJIMYUBAEM MPOU3BOAUTEIHLHOCTh TPY/Ja, HO U COXPAHSIEM CHIIBI, 3I0POBhE
Y HEPBHI.

MHorue nbITatoTcsl OCBOUTH KJIaBHATYypy KOMIIbIOTEpA, Mpuberas B OCHOBHOM
K 3pUTEILHOMY METONY paOoOThl: TS Ha KJIABUATYpPY M OTHICKUBAs HY)KHBIC
KJIaBUIIIM, YIApSIOT MO0 HUM YKa3aTeIbHBIMU WIH CPpEeIHUMH mnanbliaMu. OCHOBHOM
HEJIOCTATOK TaKOro MeToja paboThl COCTOMT B HEOOXOAUMOCTH 3PUTEIBHOTO
KOHTPOJISI JBMIKEHMM TMalblleB C TE€M, 4YTOObI HE JAOMyCcKaTh OIIMOOK. YuTaTh
OpUTHHAJI BO3MOKHO TOJIBKO IPHU OCTAHOBKE B paboTe, 3alIOMUHAS TEKCT OTPHIBKAMHU.
[Tpu 3TOM IPUXOIUTCS TOCTOSHHO MEPEBOAUTH B3TJISA] C OPUTHHANIA HAa KJIABUATYpPy U
oOpatHo. 3psyee MUCHMO, 10 MHEHUIO MEJIUKOB, BPEITHO CKa3bIBAETCS Ha 3J0POBbHE
MeYaTaloIero 4ejgoBeKa, TaK KaK HaJI0 IOCTOSHHO 3PHUTEIBHO KOHTPOJIMPOBATH
JIBIDKCHUSI TPEX-4EThIpEeX MabIeB MO KJIaBUAType (3TO OUYeHb OOJIbIIas HArpyska),
YUTaTh TEKCT, 3aTEM MPOYUTHIBATH OTIEYAaTaHHOE (a ATO JOMOJHUTEIbHBIC U OYCHB
BBICOKHE HArpy3KH), YTO OTCYTCTBYET MPH CJIEIOM METOJIE, T/I€ Bbl TOJBKO YHUTACTE
TEKCT, KOTOPBIH MuIeTe Ha MamuHe. EcTecTBeHHO, YTO 0O0JIBIIOE YTOMJICHHUE TJ1a3 U
MaJbIEB PYK IPUBOAUT K TOMY, YTO Takasi paboTa CTAaHOBUTCSI HEMPOU3BOAUTEIHLHOM,
MOSIBJIAFOTCS U XapaKTEepHbIE MPH TaKOM MHUCHbME OMIMOKH — MPOMYCK OTHEIbHBIX
cioB, (pa3, a mHOrAAa W IEenbIX ab3aneB opuruHaiga. CTOUT ydyecTh W CiIydaid co
c1abbIM OCBEILICHHEM — TIPH CIICTON TMeYaTH HE HYXKHO PasTiislibiBaTh KJIaBUATYPY,
YTO MOTJIO ObI IPUBECTU K YACTUYHOM MOTEPU 3PEHUS.
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BaxHo ydecth, 4TO, 001aasi yMEHUEM CIENO neyaTH, He MPUAETCS N1eNaTh
KHBKHM T'OJIOBOM, KOTOPBhIE MOTYT MPUBECTH K OHEMEHHUIO IIEH U, KaK MOCIE/CTBUE,
rOJIOBHOM OOJIH.

3a medarh OTBEYAET ONpPENENEHHBI YYacCTOK MO3ra, IOATOMY YeJIOBEK
BIQJCIONINI TEXHUKON CJenoi TMedaTd, BIOJIHE MOXET Hpu Habope TeKcTa
OecemoBaTb Ha OTBIEYEHHbIE TeMbl. [leyaTas BCHEMyl0 MOMXHO TOJHOCTBIO
COCPEJIOTOYUTHCS HAa TOM, YTO Bbl NHIIETE, HE OTBJIECKAsCh Ha TEXHUKY Mpolecca
revyaTaHbsi, © MBICIIb HE YCKOJIb3a€T TOKa BBl MEJIUTE B MOUCKAX HEOOXOJMMOI
KJIABUIIIN.

Tak ’xe, HE CTOMT HEJOOIEHUBATH, NEPENEeYaTKy TEKCTa C pacreyaTaHHOTO
BapuaHTa He IS Ha KiaBuatypy. Ha HaOop cTpaHUIbl TEKCTa 3psS4YUM METOJO0M
yxoauT 30-40 MUHYT, a CIIEINbIM JCCATUNANBLEBBIM — 4-5 MUHYT. DTO CIIOCOOCTBYET
CHI)KCHHUIO YTOMJISIEMOCTH M OOJBIIOW CKOPOCTH TE€YaTH, YTO OECCIOPHO MOKHO
CUMTATh OJHHMM M3 OCHOBHBIX IMPEUMYILIECTB CJIENOro JECITUIAJIbLIEBOr0 Habopa.
[TpuuuHO# 6OJIBIIION CKOPOCTH HAOOpa SABIAETCS TOT (PAKT, YTO BCE MAJBIIBI 3aHSATHI U
KaKJIOMY COOTBETCTBYIOT CBOM CUMBOJIBI.

HaBbik criernoil meyaTu yao0€H U Te€M, YTO B35IB B PYKH «UHOCTPAHHYIO»
KJIaBHATypPY, MOXKHO OTIPABUTh MMUCHMO Ha PYCCKOM SI3bIKE 0€3 TPaHCKPUITIIUH.

be3ommnbouHoe MW CKOpPOCTHOE MUCHMO BO3MOXKHO TOJBKO IPU CTPOTOM
pacnpeiefieHuu KIABUII MEXIY BCEMHU JECATHIO MalbllaMU PYK U padbore, HE IS
Ha kiaBuarypy. [lewatas «cienmbIM» [eCATHUNAIBLEBBIM METOJOM, YEJIOBEK HE
IyMaeT 0 TOM Ipolecce, KOTOPbI MPOXOJUT BHYTPU €ro, a JyMaeT JIUIIb O TEKCTE,
KOTOpBI OH JOJDKeH HamedaraTh. «Clemnoi» JecsATUNaibIeBblii METOJ MedaTd Ha
KOMITIbIOTEpE 3HAYUTENILHO TOBBIIIAET MPOU3BOAUTEIBHOCTh TpPyAa M 0OJierdaer
paboTy Ha HEM.

Korzaa Bel nedaraere Bcemu najibliamMu, IO AECATUNANBLIEBOMY METOY CIIETION
neyaTH, CYIIECTBEHHO COKpAaIlaeTcs KOJIMYECTBO OIIMOOK, pa3BUBAETCA MeJKas
MOTOpPHKA.

Jioqu, oBnajeBIIME METOJOM CJIENOro Habopa, Kak MpaBuio, padoTaroT
s dextuBHee Ha 10-15%. CocraBieHue nuceMm, OTYETOB, TOKYMEHTOB MPOXOIUT
aKKypaTHee U ObIcTpee, 4To, O€3yCIOBHO, JAET MPEUMYLIECTBO NEpe] KOJJIEramH.
Crout o0paTuTh BHUMaHUE, 4TO B OOJILIIUHCTBE cTpaH 3anaaHoi EBponsl u CIIIA B
LEJIOM, METOJl CJenoro Habopa sBIsSIeTCS 00s3aTeIbHBIM IS M3Y4YCHHUS B
00111e00pa30BaTebHBIX YUCOHBIX 3aBEACHUSX.

lens nmaHHOro ydeOHOTO MOCOOMS — TMOMOYb CTYIEHTaM Hay4YUThCS
JO0CTaTOYHO OBICTPO M 3(PPEKTUBHO IMeyaTaTh «BCIEMYIO». MeTonuka OBIaJEHUS
«ClenpiM»  METOJOM TIMChbMa OCHOBaHa Ha BO3MOXHOCTH  HCIIOJIb30BaHUSA
KOMITBIOTEPHBIX TPEHAKEPOB U KIACCHYECKUX YIpaKHEHUU 1o nedatu. [IpuBeaeHb
YOPOKHEHUST Ha Pa3IM4HBIX fA3bIKaX: PYCCKUH, YKPAWHCKUW, aHTJIUHCKUH,
(bpaHIy3CKUid, HEMELKUI, HCTTAaHCKUH.



OGy4yeHue c/IenoMy JecATUNA/IbIEBOMY MEeTOAY eYaTH

HactonpHble mnepcoHadbHbIE KOMIBIOTEPHI, HOYTOYKHM, HETOYKH H T.I.
HE3aBUCHUMO OT OpeHJIa M YCTaHOBJEHHOW OIEpPallMOHHOW CHUCTEMBI HMEIOT B
OCHOBHOM CTaHJIApTHYIO KJIIaBUATYPY.

B macrosimee Bpems HauOonee pacnpocTpaHeHbl 101-kmaBuiiHas paciiu-
peHHas kinaBuarypa u 104-kmaBuiiHas paciimpentas kinasuarypa Windows.
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Puc. 1. I'pyniibl knaBuIll CTAaHAAPTHOW KIIABUATYPBI

101-knaBumHas KiaBuaTypa pa3paboTaHa B COOTBETCTBUU C MEXKIYHApPOI-
HBIMM TpeOOBaHUSAMHU M TpaBuiaMu. Packiajgka Takod KilaBUATypbl aHAJIOTMYHA
packiajKe KiaBUATypbl MUIIYIIEH MAmIMHKU (kpome kiaBuin <Enter>). KnaBuiwm
CTaHJAApTHOMN KJIaBHATYphl ()YHKIIMOHAJIBHO PACIpeiesieHbl 10 HECKOJIbKUM TpYIaM
(puc. 1.): andaputHO-1IMGPOBLIE KIaBUIIH, (PYHKIIMOHAIBHBIC KJIABUIIH, CIIYKEOHBIC
KJIABUIIM, KJIABUIIM YIpPaBICHUS KypcOpPOM, KIIABHILIU JOMOJHUTEIbHON IUGPOBOMA
MaHes!.

Kpome kiaBui, Ha KiIaBUaType CIpaBa BBEPXY HMEIOTCS CBETOAMOJHBIC
UHaUKaTOpbl cocTosiHus kinaBuin <Num Lock>, <Caps Lock>, <Scroll Lock>.

AndaBuTHO-1IM(GPOBBIE KIABUIIM TMPEJHA3HAYEHBI JIJI1 BBOJA 3HAKOBOW HWH-
dbopman 1 KomaHja, HaOupaeMbIX 1Mo cuMmBojaMm (OykBaM u uuppam). Kaxnas
KJIABUIIIA MOXKET paboTaTh B HECKOJIbKUX peXUMax (PEerucrpax) U, COOTBETCTBEHHO,
MOXKET HCIIOJIb30BaThCs Il BBOJAA HECKOJBKUX CUMBOJIOB. [lepekitoueHue Mexay
HUKHUM PEruCcTpoM (ISl BBOJIA CTPOYHBIX CHMBOJIOB) W BEPXHUM DPETUCTpPOM (AJis
BBOJIa IMPOIMMCHBIX CHUMBOJIOB) BBINOJHSAETCA yAepxkaHueM kimaBumu <Shift>
(nepukcupoBanHoe nepexiatoyeHue). [Ipu HeoOX0UMMOCTH NEPEKITIOYUTh PETUCTP C
ero (ukcanueit ucnonszyercs kiasuia <Caps Lock>.

Korpa kiaBuarypa wucmonb3yeTcss AJis BBOJA JAaHHBIX, a03all 3aKpbIBAIOT
HaxaTueMm kiaBumu <Enter>. Ilpu 3ToM aBTOMAaTHue€CKH HAUYMHAETCS BBOJ TEKCTa C
HOBOM CTPOKH.



HezaBucumo OT M300pa)keHHOr0 Ha KJIABUILIE CHUMBOJIA, JOBOJBHO MPOCTO
HACTPOUTH MPOLEAYPY [Js Ha3HAYCHHUS KIABHIIAM JPYTHMX CHUMBOJIOB. MOXHO
YCTAaHOBUTH HECKOJIBKO PACKJIQJIOK KJIABUATYP JUIS MOJIEPKKUA PA3TUUHBIX S3BIKOB.
Kpome Toro, /st oIHOTO si3bIka MOTYT HUCIIOJIb30BaThCS M HECKOIBKO PacKIIadoK.
[lepexntoueHnss MeEXAy pa3IMUHBIMH SI3BIKAMU M Pa3IMYHBIMH  PaCKIaIKaMHu
BBITIOJTHSIOTCS] TPOTPaMMHBIM 00pa3oM.

OO1enpuHAThIE PacKIaIKU KJIaBUATYpPbl YHACIEAOBAIN PACKIAIKU KIABUATYP
MUITYIIUX MaIUHOK. Packiaaku MpUHITO UMEHOBATh MO CUMBOJIAM, 3aKPETUICHHBIM
3a TIEPBBIMU KJIABHUIIIAMU BEPXHEH CTPOKH an(aBUTHOW Tpymnmbl. TUMIOBBIMHU
cuntatorcs packiaagku QWERTY (anrmumiickas) u MITYYKEH (pycckas).

AndaBuTHO-1IUGPOBLIE KIABUIIN MPEIHa3HAYEHBI Il Ha0opa OyKkB andaBuTa,
nudp ¥ 3HAKOB. DTOT OJIOK KJIABHUII COCTOUT U3 YETHIPEX PSAJOB: BEPXHHUU psI —
nudpel ¥ cOenuagbHble 3HAKW, HA OCTAJIBHBIX PACIOJIOKEHBI OYKBBHI M 3HAKH
npenvHanus. B LeHTpe KiaBuaTypbl pa3MeIlleHbl KJIaBUIIM ¢ OykBaMu, Hambosee
4acTO TIOBTOPSIONIMMHCS B TEKCTax; HX OOCIYKHUBAalOT Oojiee pa3BUThIE U
MOJABMYKHBIE TIAJIBIIBI: YKa3aTeIbHbIC U CPETHUE.

Bo3moxHOCTH TleuaTaTh, HE TJIAsS Ha KIaBHATypy, OCHOBaHa Ha TOM, YTO
4acToe MOBTOPEHUE OJHUX U TEX ke JBIKCHUH JeaeT X Kak Obl aBTOMAaTHYECKUMU
n 0e30mu004YHO TOYHBIMH. [Ipu 3TOM pa3BUBAETCS MYCKYIbHO-08USAMENbHBIL MUN
MaMsITH, ¥ TIeYaTalomKU MOXXeT paboTaTh Ha KJIaBHAType, TUISIAS TOJIBKO HAa TEKCT
MOJIMHHUKA WIM Ciyllas pedb ToBopsiiero. JIMHrBucTamMu MOACYMTaHA YacToTa
BCcTpeuaeMocTu OykB andaBuTa. B CBs3U ¢ 3TUM OHHM PACIOJIOKEHBI HA KJIABUATYPE
TakUM 00pa3oM, 4TO HamboJiee YyacTo BCTpeuaromuecs OyKBbI MMajaloT Ha Hanbosee
pa3BUThIC NaIbIbl (YKa3aTeJIbHBIM U CPEIHUI), a peKe BCTpEUAIONIUEecs — Ha MEeHee
Pa3BUTHIC TAJIBIIBI.

ﬂpaeuanaﬂ nocadka 3a KOMIbOMepom

YToOBI IPaBUIIBHO TI€YaTaTh, HAMO, MPEXKIE BCETO, YCBOUTH PANMOHAJIBLHYIO
nocaaky (Puc. 2.).

-

oy

Puc. 2. [IpaBunpHas nocagka 3a KOMIbIOTEPOM
Cupers 3a KIIaBHaTypoOl CJIENyeT HE BINIOTHYIO, 3 HA HEKOTOPOM PacCTOSIHUM,
TaK 4TOOBI PYKH ObUIN ClIeTKa BBITSHYTHI Brepea. Cuaers Haslo ri1y0oko Ha cryne (a
HE Ha €ro KOHYMKE), MOKHO OIMHPAsCh HA CIIMHKY, COBEPIIEHHO MPsIMO, HE CTU0asCh
Y HE HAKJIOHSSACh HU K KJIaBUAType, HU K TEKCTY.
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Bo Bpemsi paGoTel 3a KOMIBIOTEPOM CaMbiM ONTUMAJIbHBIM SBIISETCS
MOJIOKEHHUE Tesa, MPU KOTOPOM CIIMHA U IIesl HAXOJATCA Ha NpsIMOM JIMHUM, Oenpa
HAXOJSTCS MO NPSIMBIM YTJIOM K TYJIOBHIILY, TOJIEHU — MOJT MPSIMBIM YTJIOM K Oeapam
WM 4yTh BblIe ypoBHs Oenep (mpumepHo 90-120 rpanycoB). CTynHU TBEPAO CTOAT
Ha TOJIy WJIM Ha HEBBICOKOW creluanbHOM mojcTaBke s Hor. He 3a0pacobiBaiite
Hory Ha Hory! Camoe nydniee CpecTBO OT YTOMJICHHsI — IIPaBUJIbHAS OCAHKA.

YtoObl HE NPHUXOAWIOCH JIMIIHUN pa3 TAHYTbCA U YTOOBI IJICYM U PYKHU
HaXOJWJINCh B IPaBUILHOM TOJIOKEHHUH, PACIIONIOKUTE KIaBUATYpy MO LEHTPY Nepen
coOOl, a MBIIIKY pSOOM Ha OJIHOM YpOBHE, MNPUMEPHO HA YPOBHE JIOKTA.
Paccnabnennble npenruieubs JOJDKHBI CBOOOJHO cBHcaTh 1o Ookam. Ilpu
MPaBUWIILHOW MOCAJKE 32 KIaBUATypON KOMIBIOTEpA PYKU HAJ0 AEpP>KaTh COTHYTHIMU
B JIOKTSIX TIOJI MPSMBIM YTJIOM, @ KUCTH PYK Kak Obl HAaBUCAIOT HaJ KiaBuaTypoil. He
KJIQJIUTe KUCTU PYK Ha CTOJ! DTO MOMOXET M30€KaTh BOSHUKHOBEHUSI TYHHEJIBHOIO
cugapoma. He HyxkHO 0OATbCS OTpBIBATh PYKH OT KIIaBUATYphl. JlaJoHM, HaibIibl
JOJKHBI JABUTAThCS Haja KiaBuaTypoil. HyxHO 4TOOBI paboTana BCs KUCTh, a HE
OTJEJIbHbIEC NIl MBITATUCH TOTIHYTHCS 10 yAaleHHbIX KiaBuil. [Ipu moctaHoBke
PYK BbI JOJKHBI OUIYIIATh B JIAJIOHSAX OYATO BBl JIEPKUTE TEHHUCHBbIE MSYUKHU (T.€.
BCE€ MaJIbIbI JOKHBI OBITH MOJTYKPYIJIBIMU) U BOT-BOT OHU BBINAAYT U3 BalllUX PYK
(Puc. 3.). Kuctu pyk 10JKHBI OBITh JISTKUMH, paccaa0IeHHBIMU, CBOOOTHBIMH.

(N oo
| Ir ! \ TII\‘«' oy )
Bl )
MpaeunsHo HenpasnneHo

| @j"“ﬁ“‘“‘* =
0 D/\_?F\_,f | PUD/D?—M

MpaeuneHo HenpaemneHo
Puc. 3. [lonoxeHne KUCTH pyKH

['onoBy nmepxute MpsiMO, MOKHO C HEOOJIBIIMM HAKJIOHOM Brepen (He Oolee
yeMm Ha 15 rpamycoB). MoHuTop u pabodne JOKYMEHTHI TOJDKHBI ObITh pa3MelIeHbI
Tak, 4TOObl BaM HE NPUXOJWIOCH TOCTOSHHO BpallaTh TOJOBON W3 CTOPOHBI B
cTopony. Jlmsi Toro, 4ToOBl HE 3aTeKana IIesi, BEPX MOHUTOPA JOKEH HAaXOIUTHCS
MpPUMEPHO HA YPOBHE IJIa3, a MOHUTOP JOJKCH HAXOJUTHCS TEpe BaMH IO IEHTPY
(Puc. 4.). Pacnionaraiite MOHUTOp U KJIaBHATypy Ha pabodyeM CToJjie CTPOro MpsMo,
HH B KOEM Clly4ae HE HauCKOCOK.

Tekcr, ¢ KkoToporo BBl TIe4aTaeTe, pacHojaralOT Ha CTOJie clieBa OT
KJIaBUATYPhl, MOKHO €0 MOCTAaBUTH Iepe] riazamMu. He KimaguTe TEKCT MEXIY PYK
WA Ha KOJICHH. DTO BbIpabaThiBaeT HEMPABMILHYIO TTOCAIKY!
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YroObl He ycTaBajlu IJ1a3a, coOJojaiiTe cheayoomue npasuia. MoHUTop
JOJIKEH HAXOJUThCSA OT Bac Ha PACCTOSHUU BBITAHYTOW PYKH (ONTHMaJIbHO — B
npeaenax 60-70 cM, MuHUMaIbHOE paccTosinue — 50 cm). Eciin Ha TakoM paccTOSSHUU
BHI TIJIOXO BUJUTE U300paKeHHE, BEIOEpUTE I paboThl IPpUT OOMBIIETO pa3Mepa.

[ ¥ R

"t | ___!"
| A, -

Puc. 4. [IpaBunbHOE pacronoKeHUE MOHUTOPA

He nomyckaiite monaganue OJMKOB Ha MOHHUTOpP, MO BO3MOXKHOCTH yJajuTe
MCTOYHUKH CBETA OT MOHUTOPA, IPU HEOOXOJUMOCTH UCIIOJIB3YHTE IITOPHI, JKATIO3H.
Ocgenienue mpu padboTe ¢ KOMIBbIOTEPOM JOHKHO OBITH HE CIUIIKOM SIPKUM, HO U HE
OTCYTCTBOBaTh COBCEM, HJCAIbHBIA BApUAHT — NPUTIYLIEHHBIA PACCESIHHBIM CBET.
OtperynupyiiTe SIpKOCTh U KOHTpPAacTHOCTb MoHUTOpa. He 3a0biBaiiTe mpotupath
sKkpaH (JIydile CHelHalbHBIMU caldeTKaMyd W/MIW KUAKOCTBIO ISl MPOTUPKH
MOHUTOPOB) MHUHUMYM pa3 B Henento. Eciu Bbl HOCUTE OYKHM CIIEIUTE 3a
KPUCTAJIBHOW MPO3PAaYHOCTHIO OUYKOB KAXK/IbIH I€Hb, IPOTUPANTE U UX.

lNonoxeHue pyk
[Tanpupl Ha KJIABUIIAX OCHOBHOIO pPAAa PACHPEICISIOTCA CICIYHOLIIAM
obpazom (Puc. 5.):
® Jlegas pyKa.
MU3UHEI — (p, OE3BIMIHHBIN — b, CPSAHUN — B, YKa3aTEIbHbBIN — a;
® npasas pyKa:
yKa3aTelbHbIN — 0, CpeTHUMN — JI, 0€3bIMSIHHBIN — 1, MU3HHEI] — K.



pomopn gPeg

lleB&R pyka lIpagan pyEa
& — uadlcy YHIIATCALIAR — O
b — GeshMAHNL A cpegrui —
O — cpagHar GebiMArHaE — O
& — YEASATEMNRHKIA MUAUHEI| — T

Puc. 5. Pacnipenenenue nanplieB Ha KJIaBUaType

[Tanpubl pyK JOMKHBI BCET/1a HAXOAUTHCS HAa YKa3aHHBIX KJIABHIIIAX OCHOBHOTO
psina, ciuerka kacasich ux (Puc. 6.).

p—

"_ﬂﬂl—'_ Eal <« |
. aEE

ENEEAENENNRES
 ANEEaEEnnAnS
SN EEE
soed [ [ [T [[] [ew
 miheihe |

6)
Puc. 6. McxoiHOE MOJIOKEHUE PYK
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OT1o mosiokeHue pyk (priBa  OJIK) HAZBIBACTCS UCXOOHBIM. YKazaTebHBIC
nanblbl KacatoTcsi OykB a u o. g ymoOcTBa MOWICKAa WCXOMHOM TMO3UIIMU U €€
TaKTUJIBHOTO pacro3HaBaHus KiaBum A U O, B pycCKOW pacKiaJke KIaBUATYPHI
— TMpakTUYECKH Ha BCEX KiIaBUATypaX, IMOMEYCHBl MaJeHbKUMHU Oyropkamu,
HEOOJBIIUMHU BBICTYNBIMU. Takum o00pa3oMm, MOXHO 0Oe3 TpyAa, HE TIJsSAsS Ha
KJIaBUATYpPy, HAUTH 3TU KIABHUIIN, YTOOBI TTOCTABUTH PYKH B UCXOIHYIO MO3UIIHUIO.

KnaBummm ¢ GykBaMu pacipeeNsroTcs Mo MaibllaM PYK CIEIYIOINUM 00pa3oM
(Puc. 7.):

® K JIEBOMY yKa3aTeIbHOMY MajbIly — a, T, K, €, M, H;

® K MPaBOMY yKa3aTeJIbHOMY — O, P, H, T, T, b;

® K JICBOMY CpEeIHEMY — Y, B, C;

® K IIPaBOMY CpelHeMy — I, 11, 0;

® K JIEBOMY OC3bIMSIHHOMY — II, Bl, U;

® K MpaBoMy OE€3BIMSIHHOMY — III, [, O;

® K JIECBOMY MU3HHILY — U, ¢, f;

® K MPaBOMY MU3HHILY — 3, K, 3, X, b.

e OOJBIIMMHU MaJIbLIAMUA 00€MX PYK HAXKUMAIOT Ha KJIaBully npolena.

Puc. 7. Pacnpenenenue kinaBuil ¢ OyKBaMH 10 MajblaM pyk

Knasumm Backspace, Enter, CapsLock, Tab HaxxumaloT MU3UHIIAMHU.

Jist Habopa 6ombiioi OykBbl KiaBuily Shift HaKUMaIOT MU3UHIEM C80000HOT
pyku. Takum oOpa3oMm, ecnm Hamo Haxath A win B (JieBast pyka), TO MHU3HHIIEM
npasoti pyku nepxxum Shift, a ecniu O wnm JI (mpaBast pyka), TO MU3HUHIIEM .1€601
pyku aepxum Shift.

PekomeHOayuu no usy4yeHuro cisiernoco mMemoda ne4yamu

N3yueHne cnenoi medatu MPOU3BOJAUTCS MO ONPENEICHHOW METOAMKE, HE
BAJKHO, KOMIIBIOTEPHBIA JIM TPEHAXKEP HMCIIOJIB30BaTh WM KIACCUYECKHE METOJIBI.
Meronuka OCHOBaHa Ha MHOTOKPAaTHOM MOBTOPEHUHU IMEYATH OINpPEACICHHbIX OYKB.
[Ipryem HaunHaeTcst oOydyeHue Bcerjaa ¢ OyKB a U 0, 3aTeM 6 U 11, b1, 0 U T.J. Kaxaoe
yIpa)KHEHUE MOBTOPSAET OYKBBI U CJIOBA U3 3TUX OYKB, IOCTENIEHHO JOOABIISIIOTCS BCE
HOBBIEC U HOBbIE OYKBBI, [IOKa HE OyJIeT 0XBaueHa BCsl KiIaBUaTypa.
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JIns yCHEemHOro OBJaJAECHUS CJENBIM JE€CATUIAIBLUEBBIM METOJOM N€YaTH
CJeAYyeT BBINIOIHATh HECKOJIBKO MTPOCTBIX MPABHIL:

1. ITanbipl pyK OOMKHBI MOCTOSHHO HPUAEPKUBATHCA OCHOBHOW MO3UIIMH.
[Ipy HE0OXOAMMOCTH HaXKaTh KJIABUIIY APYIOro psija ClenyeT NMepeiABUHYTH Hajell
U BEpHYTh ero Ha mecto. OOs3aTenbHO BepHYTh Ha Mecto! [lanbipl 3ammomMuHaloT
JIBUKEHUE U3 UCXOJIHON MO3UIMHU U OYIYT BBHIOJHITH €T0 aBTOMaTHYECKHU.

2. UtoObl HEe ycTaBaJd PYyKU I[eyaTalTe, cjerka ynapss M0 KJIaBHILIAM.
[IpyHOMN meyaTH Ha KIaBUATYpE KOMIIBIOTEpAa — JIETKHWE, YETKUE, OTPBIBUCTHIC
ynapsl, 0e3 3aJep)KeK MajblieB Ha KiaBuiiax. KucTH pyk W manablbl JOJKHBI OBITH
paccialieHbl, Tak KaKk MHOTO CHJI TPUKIaAbIBaTh, YTOOBl HaXaTh Ha KJIABUIY, HE
HaJI0.

3. He onmyckaiiTe pykd HM Ha KaKyr IOBEPXHOCTb BO BpeMs mnedatu. Eciu y
KJIaBUATypbl €CTh MOJCTABKa, €€ MOYKHO UCIIOJIb30BATh B IIEPEPBIBAX JJIA OTIbIXA.

4. Korja Bbl He MeyaTaeTe W HE MCIOJb3YETe MBbIIIb, CTApaTeCh paccaaduTh
KHCTU PYK U npearuieubs. He nepxute pyku Ha Kparo paboyero croa.

5.He cnengyer cnemmTh, OCBaumBas MOCTENEHHO KiIaBHAaTypy. Eciu Her
YBEPEHHOCTH M aBTOMaTHU3Ma B Habope KakoH-IMOO OYKBBI, ClEeayeT MOBTOPUTH
COOTBETCTBYIOILIEE YIIPAXKHEHHE.

6. [Ipn 00yyeHnu HEOOXOAMMO CMOTPETH B TEKCT, KOTOPbIM Bbl Habupaete. Hu
B KOEM CJIydyae HE CMOTPETh Ha KiaBuartypy. IlpiTaliTech BCHOMHUTD, I1€ HAXOIUTCS
Ta WK WHasi OyKBa, HE TUISIAS Ha KJIaBUATYypY!

7. Haokumate KaxAyl KIaBUIIY HAA0 TOJBKO CBOMM manbleM. IlomHute
O TOM, YTO 3@ KaXKIbIM MaJIbLIEM 3aKpEIUIEHA ONpEJICIICHHAas KIaBHIIA, KOTOpas
HaXMMAETCsl ATUM TaJblIEM B JIFOOOM ciydae!

8. IIpn mevatn nBurarorcs TOJNBKO mNanbubl. Hu soktn, HU 1uieuu! Bbol He
noJkHBI ycTaBaTh! He Hampsiraiite nuno, cnuny, pyku. [IpoBepsiite cedst Bpems ot
BpemeHu. CtapaiiTech pacciabuThCs U JOCTUYb aBTOMaTU3Ma B Habope OyKB.

9. TpenupoBatbcs cineayer exeaHeBHo! XoTsa Okl 10-20 muHyT B neHsb. [lpu
TaKou TpeHUpoBKe yxke 3a 10-14 gHell BBl cMOXeTe OBIAAETh KIIABUATYPOU.

Eme HeCcKonpKO BaxKHBIX pekoMeHmauuil. OtaplxaTe, HE I0KHUIAACH
yctanoctd. Hayuutech paccinabiarbesi, KOrJa Bbl BBINOJIHSIETE CBOIO padoTy. Bhi
MOXKETE pacciabiiATbecsi MEXIY JEJIOM IMOYTH BCErja, re Obl Bbl HU HAXOIWIHCH.
Tonpko He nenaiite ycuiuid, yToObl pacciadutbesa. PacciabieHHOCTH O3HayYaeT
OTCYTCTBHE BCSIKOIO HaIpsDKEHHS W ycuianid. CBEpXHAINpPS)KEHHOCTb, HEPBO3HOCTb,
CHelIKa — 3TO AypHble NpuBbluku. Hanpspkenwe — 310 mpuBbluka. CriocoOHOCTH
pacciabusaTbCs — 3TO TOXKE MpUBbIYKa. OT TypHBIX MPUBBIUEK ClEAyeT N30aBIATHCS,
a XOpolIue NpUBBIYKH — IpuoOpeTaTh. Pacciabinsiitech, koraa 3o Bo3MoxHO. [lycTb
Ballle Tejso OyAeT TaKUM K€ MOJATIMBBIM, Kak Teno Kowku. Jlaxe iorun B Munuu
COBETYIOT MOJIpa)kaTh KOLIKE TeM, KTO XOUYEeT OBJAJEeTh MCKYCCTBOM pacciaOiieHHs .
Bb1 korga-HuOyp BCTpeyaan yCTalyl0 KOLIKY, KOUIKY, Y KOTOPOW ObLI Obl HEPBHBIM
CPbIB, MJIM KOIIKY, CTpajarollyto 6ecconnuiei? Komky He Tep3aloT TpeBOTH, U el
HE yrpo’kaeT sA3Ba xenynka. M Bbl Toxke cMoxkeTe yoepeub cedsi oT 3Tux 0efl, eciu
HAy4UTECh pacciabiaThCs Kak KOLIKA.
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Kak OBICTpO M ¢ Kakoil CKOPOCTHIO MOXHO HAay4YUThCS Ie4YaTaTh, 3aBUCUT OT
WHIUBUIYaJIbHBIX OCOOCHHOCTEH M crmocoOHocTel uenoBeka. CKOpOCTh Ne4aTH
3aBUCUT OT BPEMEHHM TPEHUPOBOK M OT MEPCOHAIBHOW MPEIPACIONOKEHHOCTH
(cTpoeHue pykK, COCTOSIHUE HEPBHOW CUCTEMBI U T. 1.). Hemnoxoi ckopocThio nevaTu
MOXHO cuHuTaTh cKopocTh 170-200 ymapoB B MHUHYTY. Eciv BBl JTOCTUIJIM 3TOrO
pe3ynbraTta, MokeTe celsi mo3ApaBUTh C MEpBOil cepbe3Hoi mobenoi. Korna Bama
ckopocTh Teyatu nocturier 300-400 cuMBOJIOB B MHUHYTY — 3TO 3HA4MUT, YTO BBI
IOCTUMH TpodecCUOHANBHOrO ypoBHS. Jlanbie yke UIYyT peKopIbl MO CKOPOCTH
neyatu. CamMbIM 3HAYUTEIBHBIM PE3yJIHTATOM (3aHECEHHBIM /1K€ B KHUTY PEKOPJIOB
['maHecca) cTayia cKOpoCTh meuyatu, paBHas 750 3HakaM B MUHYTY. DTOT peKop.l ObLI
noctapieH B 2005 roxy aMmepUKaHCKOM MOXKHUION cekperapiiein bapbapoit bisk6epH.
Pexopn cnernoi nevatu, B pyCCKOM pacKIIaJKe, TAKKE 3aHECEHHBIM B KHUTY PEKOPJIOB
I'muecca, npunamiexxutr M. llecroBy. OH coctaBun 720 cCUMBOJIOB B MHUHYTY 0e€3
omubok. Ha anrnuiickoit packmaake Muxawn IllecToB gocTurans CKOpoCTH OKOJIO
1000 cuMBOIOB B MUHYTY

B nro0om ciywae, niisi OBlaeHHsT MAIIMHOIKCHIO HEOOXOIMMa TPEHUPOBKA,
TPEHUPOBKA U €III€ pa3 TPEHUPOBKA.

Memooduka oby4yeHusi MawuHonucu

Kak ¢ exTrBHO M OBICTPO HAYyIUTHCS Me4YaTaTh Beiemyto? Beibop mMeToauku
3aBHCUT OT WHAMBHAYAJIbHBIX TPUCTPACTHHA O0O0ydaeMoro. OTO MOXET OBITh
KOMIIBIOTEPHBIN TPEeHaXXep, OHJIAWH CEePBUC WM TPAAUIMOHHBIA CIIOCOO — TeYaTh
yIpaXHEHUH TI0 MAITUHOIIUCH B TEKCTOBOM (haiine.

B HacTositiee Bpemsi CYIIECTBYeT MHOMXECTBO KOMIBIOTEPHBIX TPEHAKEPOB,
U TIOSIBJISIIOTCS BCE HOBBIE M HOBBbIE. Cpeiu HUX MOXHO MEePEYUCIIUTD CIAEAYIOIINE.

1. Ownnaiin pecypc vsel(.ru. Ha 3ToM cailiTe MOXHO HAay4HUThCS MEYaTaTh HA
PYCCKOM M aHIJIMMCKOM si3bIke. JlJI 3TOTO AOCTATOYHO MPOCTO 3aPETUCTPUPOBATHCS
U TPUCTYNHUTHh K 00yueHUIo. Ecii mpu BBIMOJHEHUW YNPaKHEHWH YYEHUK JIejacT
OMMUOKW, TO TMporpaMma IMpeajaraeT TOBTOPHUTH YIPAKHEHWS M HE IyCKaeT
oOyuatbes nanblie. [locne ocBoeHUs KiIaBUATypbl MOKHO MPONTH cepTUdUKALUIO U
y3HaTh CKOPOCTh Te4aTH. XOpOIIHWi pecypc, 0e€3 JUIIHUX CIOXKHOCTeH. MOXHO
PEKOMEHIOBATh JJI1 00yUYEeHUSI.

2. Cpenn  OecIulaTHBIX  TpPEHAXXEPOB  MOXXHO  OTMETHUTh  TpPEHAaXep
«Staminay (http:/www.stamina.ru), onuuun Ha 100% poctynHel 0e3 Kako-1u00
peructpanun unu omuarel (Puc. 8.). Mutepdeiic mporpamMmbl mpeaenbHO MPOCT:
nocepe/lnHe B3KpaHa TnpH Habope OEXKUT CTpOKa TEKCTa KPYMHBIM LIPUPTOM.
[IporpaMMa uMeeT oOuYE€Hb MHOTO BapHaHTOB NPEJACTABICHHUS TPEHUPOBOYHOTO
TeKcTa: OYKBbI, (hpasbl, CAMBOJIBI, U(DPBI, coueTaHust OyKB (CyPp(HUKCHI, TPUCTABKH U
T.I1.), IpONKUCHBIE OYKBBI U Mpouee. IMeeTcst oueHs Oombioit help-pazaen. Tpenaxep
CAellaH C JAyHoOd M roMOpoM. TpeHaxkep Stamina Xopoul TeM, YTO TO3BOJISET
HATIOJHSATH €0 MPOU3BOJIBLHBIMH TEKCTAMU U YIPAKHEHUSIMHU.
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Puc. 8. Untepdeiic TpeHaxxepa «Stamina

3. Omnnalin pecypc TpeHaxepa «CoJjio Ha KJIaBHAType» HAXOIAUTCS MO ajapecy
http://nabiraem.ru. OOGydeHue npenocrapisieTcs OecriaTHO. MOXKHO 32 HEOOJBITYIO
aTy ckayaTh mporpamMmy Ha KommbioTep. Pa3zpa®oTumk mporpaMMbl — W3BECTHBIM
ncuxosnior B.B. laxwmkansH. TpeHaxep HMMeeT OuYeHb MOHATHBIM HWHTEpeEiic.
Benercs monpobHast (Bcs He0OXOauWMasi) CTAaTHCTHKA BBIMOJHEHUS: KOJIHMYECTBO
OLIMOOK, 3aTpaye€HHOE BpEeMs, CTATHCTUKA MO JHSIM, YIPAXHEHUSM U T.I. S3bIku
o0y4eHUs — pyCCKUM, aHTJIMHUCKUM, HEMEIIKUH, ucaHCKui, ¢pany3ckuid. Ha caiite
CO3/IaHO COOOIIECTBO JIFOOUTENEH ciernoi nedyatu. MOKHO Takke MOTPEHUPOBATHCS
neyataTh B UTPOBOM (hopMme (cM. Ha caitte pazaen «Urpei»).

4. HUrposeie TpeHaxepsl «bombunay, «BabyType» u ap. D10 TpeHaXephl, B
KOTOPBIX OOyYE€HHE MPOXOIUT B UTrpoBoi ¢dopme. MIMeErOT, Kak MpaBUiIo, BECEIbIi
IU3aiilH M HECKY4YHbIM mpouecc oOydeHus. Camble NPUMUTHBHBIE KIABHATYpPHBIC
TpEHaXXephl U3 3TOW TPYMNIBI MPEACTaBISAIOT coboii urpy "PacMan" (3a koixoOkom
0exuT "MOHCTP", ueM ObICTpee Bbl HAOMpAETE OMPEICICHHYIO CTPOKY, TEM OOJIBIIE Y
KOJIOOKa IIAHCOB CHACTHUCh). TakKUX MPOrpaMM B CE€TH OYEHb MHOTO — OCOOEHHO
B OecruiaTHbIX codT-Katanorax http://soft.mail.ru wm http://download.ru.

[IpoBepka CKOpPOCTHM TM€uYaTH Ha KJIaBUAType IOMOXET BaM MOJAJEpKaTh
MHTEPEC K M3YYEHUIO CIENOro Meroja mnevatd. [IpolTh OHIIaH TECT CKOpPOCTH
MeyaTd Ha pas3HbIX s3bIKaX MOXKHO, HampuMep, Ha caitax http:/nabiraem.ru/test/
(Puc. 9.), http://www.skoropisanie.ru/begin.php, http://10fastfingers.com
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Ecnu 3anactick TepneHUem W NPOABUTE CTapaH1e, To NoceAHHbIe ~—~(X)
sesp Tecr cropocmn o Henp 0 0anyT Aobpeie Bexoakl. YHEeHUA KopeHe [ c )
- / ropek, ga nnog cnagok. 4
il ’W . learap@o 8a Bunuu (1452-1519), T
UMaMeRHCKLU MUEOMNUCEL, CKYNEMIMOD, YYeHbIU, UHMEeHEeD U apXumerimop
3noxU BospowdeHUs
Ouwmbri
" (i —

EPOHHHKE. COYCTHMIACE BHMS3, COEOIMHMBUMCE C

WMPOKOH, TBEPHONM, KaK KaMeHBb, Cropocts
ocnenuTenbno Benol Jmoporod. 3mech lmmgmmmmmm
Ha4YMHANCH CTapMHHHK rpabcxkmui napk, B

Bpema

Puc. 9. Ctpannuka caiira «Habupaem.py» Jij1s TeCTa CKOPOCTH MedaTu

Jist oOydeHHs CenoMy JEeCATUIAIBIEBOMY METOAY MOXHO HCHOJb30BaTh
KJIACCUYECKUE YIpakHEHHs] 1o MamuHonucu. OHM Takke 3(P(EeKTUBHBI, KaK H
KOMITbIOTEpHBIE TpeHaxepbl, U 3PekT oT Habopa CIOB ympakHEHHs OyAeT TakuM
xKe — Habop onpeneneHHbIXx OykB Oyzaer aBromatudyeckuM. [lpu sTOoMm
HapaOaTbIBaeTCs Tak)Ke NPHUBBIYKA T[€YaTaTh OIpe/AeNIeHHbIE CcoueTaHusi OYKB,
KOTOPBIE B SI3bIKE TOBTOPSIIOTCS B Pa3HBIX CJIOBAX.

Jlanee mpuBEAEHBI YIIPAXKHEHHS HA PAa3IUYHBIX SA3bIKaX, C MOMOIIBIO KOTOPBIX
MOYHO JIETKO HAYYUTHCS NIEYaTaTh «BCIEIYIO» IECITUNATbLIEBBIM METOIOM.
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YpakHeHUsA 10 MallIMHOMMCH JJIsl PYCCKOM pacK/JIaJgKu
KJIaBUATYPbI

Pycckas packiiagka KiaBuaTypbl
NpUBeEJICHA B

Ynpaxcnenue 1. OcBanBaeM OyKBBI OCHOBHOTO PsJia @, 0 (VKazamebHbvle Nalbybsl) , 8, J1 (Cpeonue
nanvywl), vl, 0 (be3viMaHHbIe NATbLYbL), ¢, He (MusuHysl). HameyaTailTe clieTyronme CTPOKH CIIOB.

BOJI JIOB BOJI JIOB BOJI JIOB BOJI JIOB BOJI JIOB BOJI JIOB BOJI JIOB BOJI JIOB BOJI JIOB BOJI JIOB
OoJa XXaJl oJa KaJI 04 KaJl 04a XaJl 0Ja XKaJl OJa »KaJI 04 KaJlI 0Jda XaJl OJa KaJI oJa
JJaa 4oJ1 Jiaa A0J1 JJaa d0J Jad JOJI JIad JOJI JIad JOJI JIad AOJI JJad AO0J Jaa JO0J JIad JOJI

KAajl BOAa XKIAJI BOJa XAAJ BOAA KAAJI BOAA KIA4aJI BOAA XIAJI BOJa XIAaJ BOAA
BAOBa BbIAAJI BJOBa BbIJaJl BJ0OBA BbIAAdJl BJAOBAa BbIJAaJl BJAOBa BbIJdJl BIJOBa
Kaxaa OBOABI KaXKJ1a OBOAbI XXaXXJa OBOJBI KaxXJ1a OBOABI XXaXXa OBOJABI KaxKJaa

danga xnana dannma cknana Qanma cknana danma ckmana ¢anma xaana danga
OJIOBO BBIBOJI OJIOBO BBIBOJI OJIOBO BHIBOJI OJIOBO BHIBOJI OJIOBO BHIBOJI OJIOBO BBIBOJI

JliiA mevyaTu 3arJ1aBHOM OYKBBI cJieyeT yAepKUBATh
kiaapumy <Shift> mu3nHmem pyku, cBOOOAHOM
oT yaapa.

Ynpasicnenue 2. Haneuaraiite cioBa ¢ 3aryiaBHON OYKBBI.

Han Ban /lan Ban Jlan Ban [lan Ban /lan Ban Jlan Ban [{an Ban Jlan Ban Jlan Ban
Kano Osox Kamo Oox Xamo Osox Kamo Osoa XKamo Opox Xamo Oson
Boxoka JBaxkael Boxoka [[Baxkael Boxoka [[Baxkael Boxka /[Baxkasl Boxka

Ynpasxcnenue 3. OcBanBaeM OyKBHI 1 (YKazamenbHblil naiey iesol pyku) U p (YKkazamenbHbulil
naney npasou pyku). Hameuaraiite ciemayronme CTpOKHU CIIOB.

Bosepamaiite yka3zarejJbHble NAJbULI B HUCXOAHYIO
no3uuuio (Haa OykBamu a u 0)!

ToJabKo BO3Bpallad nmajblibl B HCXO0AHYIO ITO3HIIHIO,
BbI CMOKETC HAYIUTLCH ne4yararhb!

apda pBan apda pBan apda pan apda pman apda pBan apda psan apda pan
IUIOB Tlapa IJIOB Mapa IUIOB Mapa IJIOB Tapa IUIOB Mapa IJIOB Mapa IUIOB Mapa
Japbl TUTOJ Japbl TUTOA Japhl ILIOA Japhbl IUION Japbl IUIOJ Japbl IUIOA Japhbl
Kapa TaBa jkapa ImaBa kapa IaBa )apa maBa jkapa IaBa jkapa rapa xapa mnasa

aparr mopa aparm mopa apam Iopa apam Iopa apall mopa apam mopa apam Iiopa
IBOp IIpaB OBOp IIpaB ABOp MpaB JABOP IIpaB OBOp IIpaB ABOP MpaB ABOpP IIpaB
apalr OpJibl apall OpPJIbl apall OPJIbl apall OpPJbI apall OpPJbI apall OpJbl apall OpPJIbI
opaa popx opzaa popa opaa dpopa opaa bopa opaa dhopa opaa dpopxa opaa hopa

Ynpasicnenue 4. Haneuaraiite cioBa ¢ 3ariiaBHON OYKBBI.

IIporbun Beigasan Ilpormeur Beigasan Ilpormeun Beigasan Ilporbun Bergasan
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Onpasgan IIpoBonbsl  Omnpasman IIpoBonst OmnpaBnan IIpoBoasl  OmnpaBaan
PagoBanio IlpomaBan Panmosamo IlpomaBan Pamosano IlpomaBan Pagosaio
Apda JlaBper Apda JlaBpst Apda JlaBper Apda JlaBpsl Apda JlaBper Apda
Honnap Jasana loutap laBana Jonnap Jasana Jommap Jasama Honnap JlaBana

3nak mouyka. 3HAK «» HAXKHAMAEeTCd MH3MHIEM
NpaBoi PYyKH. Ilepenx 3HakOM «.» mpodeJ
He CTAaBHTCS, a NMOCJIe — CTABUTCHA 00513aTEJILHO.

Ynpaxcnenue 5. Haneuataiite (hpa3bl o OTHOM CTpOUKE, HAYMHAS KOKIYIO C 3arjlaBHOU OYKBBI 1
3aBepluas TOYKOM.

Bos nan. /Ia Bona. Bel nipaBel. Ilana pax. Kapa nana. Jlapa pana. [lana npas. Xap
magan. Jopa peigana. [loxkap neutan. Beigpa nomsuia. Ilama peur pos. Jlbnka
rpomnana.

Ynpaxcnenue 6. HarneuataiiTe Tpu pa3a KOHTPOJIBHOE YIPAKHEHHE HA OCHOBHOM PsijT
KJIaBUaTYypBhI.

Omnopa BogompoBoaa mpopsana. Dopeapaa pagoana xapa. B poB momanana Boja.
[Tama BeIpBas xano oBojaa. B mposa moman meik. XKapa moposkgana moxkapsl. Biosa
npoaasaia dhapdop.

Ynpaxcnenue 7. OcBauBaeM OyKBHI K, € (YKazamenbHblil naiey 1edol pyKu) u H, 2 (YKazamenbHblil
naney npasoi pyku). Hameuaraiite ciemyronme CTpOKHU CIIOB.

Bosepamaiite yka3zarejJbHble NAJbUBI B HCXOAHYIO
no3uuuio (Haa OykBamu a u 0)!

ToJabKo BO3Bpallafd nmajblibl B HCXOAHYIO ITO3HIIHIO,
BbI CMOKETC HAYIUTLCH ne4yararthb!

PCKa IMOJIC PCKa IIOJC PCKa IIOJIC PCKa IIOJC PCKa IIOJIC PCKa II0JC PCKa II0JIC
IICHa roAabl IICHa IoAbl IICHA I'oAbl IICHA I'OAbI IICHA I'OJbI IICHA I'oAbl IICHA T'OAbI
OKHO OJHa OKHO OJHa OKHO OJHa OKHO OJHa OKHO OJHa OKHO OJHa OKHO OJHa
ACJI0 paHa ACJIO paHa OCJIO paHa ACJIO paHa ACJIO paHa ACJI0 paHa ACJIO paHa ACJIO

APCHAXK KallKaH JPCHAX KallkaH APCHAX KallKaH JPCHAX KallKaH OPCHAXK
OTOHCK OTrdapOK OI'OHCK OrapoOK OI'OHCK OrapoK OI'OHCK OI'apOK OI'OHCK OTrapoOK
JKApPKOC KOJIOHHA JKAPKOC KOJOHHA JXKAPKOC KOJIOHHA JKAPKOC KOJIOHHA JKAapKOC
JKApPTOH MPCACII JKAPTOH MPCACII JKAPTOH IMPCACII JKAPTOH MMPCACII JKAPTOH IPCICII

Ynpaxcnenue 8. HameuataiiTe CTpOKH CIIOB € 3arjlaBHON OYKBBI.

Kopona IIposnor Kopona IlIponor Kopona Ilponor Kopona IIponor Kopona
IInanep Kaneka Ilmanep Kaneka Ilmanep Kanexa Ilnanep Kaneka Ilnanep
Hepeo KanaBel [lepeBo Kanael [lepeBo KanaBel JlepeBo Kanasbl JlepeBo
Kanpon IToneno Kanpon Iloneno Kanpon IToneno Kanpon I[loneno Kanpon Iloneno

Konenkop Ilperpaga Konenkop Ilperpaga Konenkop Ilperpanma Konenkop

®onorpad Henpaga ®onorpad Henpasna ®onorpadp Henpasma donorpad

I'onnona KapaBan ['onmmona KapaBan I'ongona KapaBan I'onpgona Kapasan

Boponenok [IpoBonoka Boponenok IIpososioka Boponenok IIpoBosioka BopoHeHok
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3nak 3anaman. 3HAK «» HAKNMAETCH MU3HHIEM
NpaBoil PYKH, NPH 3TOM MH3HHIEM JIEBOM PYKH
yaep:xxkuBaercs kiaapuma Shift. Ilepex 3nakom «,»
npodesa He CTABUTCA, a TIOCJe — CTaBUTCHA
00513aTEJIBHO.

Ynpaxcnenue 9. OcBanBaeM OyKBBI M, U (VKazamenvHblll naiey 1e6ol pyKu) U m, b
(vkazamenvHulll naiey npasoti pyku). Hanevaraiite cieayrommue CTpOKH CIIOB:

TATP PUTM THUTP PUTM THUTP PUTM TUTP PUTM TUTP PUTM TUTP PUTM THUTP PUTM
TMHH HUTh TMHH HUTh TMUH HUTh TMUH HHUTh TMUH HUThb TMHUH HUTb TMHH HUTh
MHHA TMHAa MHMHA TMHA MHMHA TMHA MWHA TMHA MWHA THHA MUHA THHA MUHA THHA
T€Hb TOIb TEHb TOIb TEHb TONb TEHb TOIb TEHb TOMb TEHb TOIb TEHb TOIb TEHb TOIb

MOTOp THUTaH MOTOpP THTaH MOTOP THTaH MOTOP THUTaH MOTOP THUTaH MOTOP
BatuH TOp¢d BatuH TOpd BatuH TOpd BatuH TOpd BatuH TOpd BaTUH TOP(D
JUMaH JIMMOH JIMMAaH JIMMOH JIMMaH JMMOH JMMaH JIMMOH JIMMaH JUMMOH JIMMaH
pPOMaH KaMUH POMaH KaMUH pOMaH KaMUH pOMaH KaMHH pOMaH KaMUH pOMaH KaMUH

Komuk. Pudmsbl. Komuk. Pudmel. Komuk. Pudmbl. Komuk. Pudmel. Komuk.
Tpoma. Tomar. Tpoma. Tomar. Tpoma. Tomar. Tpoma. Tomar. Tpoma. Towmar.
Tumon. Tamup. Tumon. Tanup. Tumon. Tanup. Tumos. Tanup. Tumon. Tanup.

TpaBMa, MHMHOra, TpaBMa, MHHOra, TpaBMa, MHUHOIa, TpaBMa, MHHOra, TpaBMa,
IIPUTOH, TPUTOH, INPUTOH, TPUTOH, NPHUTOH, TPUTOH, HPUTOH, TPUTOH, IPHUTOH,
MAJIOTAX, MPUTBOP, MHIOTaX, MPUTBOP, MUIOTAX, NPHUTBOP, MUJIOTAaX, MPUTBOP,
TETEPEB, MOJIOKO, TETEPEB, MOJIOKO, TETEPEB, MOJIOKO, TETEPEB, MOJIOKO, TETEPEB

KeApbl, JaBHO, KEIpbl, IOABHO, KEIApbl, IJAaBHO, KEIAphl, JABHO, KEIphI, IABHO,
JJogKa, TOJKa, JOJKa, IIoJIKa, JIOJKa, MOJKa, JOJKa, IIoJKa, JIoJKa, IIOJKa,
JIOJITO, TIajKa, JOJro, majika, JO0Jro, I1ajgka, JOJro, Ilajka, JOJIro, Talika,
WIUOMa, UHIUKATOP, UANOMA, HHIUKATOP, UAMOMA, UHAUKATOP, UIKMOMA, NHIUKATOP

Ynpasicnenue 10. Haneuaraiite cioBa ¢ 3aryiaBHON OYKBBI.

Tpakrar. Tpaktup. Tpakrar. Tpaxtup. Tpaxrtar. Tpakrup. Tpakrar. Tpaxrtup.
Terpans. Tpukorax. Terpans. Tpukorax. Terpans. Tpuxorax. Terpans.
Maker. Tunax. Maker. Tunax. Maker. Tunmaxx. Maker. Tunax. Maker. Tunax.
IIpumat. Monrtax. IIpumar. Montax. Ilpumar. Montax. IIpumar. MoHTax.
WUrna. Meomra. Hrna. Hsomra. Hrma. HWsomra. Wrma. WBosra. Urma. HWBoura.
HNxona. Manka. kona. Manka. lkona. Manka. kona. Manka. lMkona. Maska.

Ynpaxcnenue 11. Hanieuataiite cnenyromue ¢passl 1o JBa pasa.

[IpuTBOp HE BBLAEpkKAT Hamopa BoAbl. OKOJIO KaMHHA TONajd MOHTaxep. Terepes
JeXall Ha BETKE JepeBa. TpakraT He NOiro jexan Ha mnoike. OHa Aoaro Bapuia
TpaBbl. Muiia MbUIa TOJIBI U BeITUpasa NbUIb. Kpatep nbutan noxkapoM. llpasuna
UTpbI B KpUKET. MOHTa)xep Aenan KONuu.
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3naku «» u  «» 3HAK «» HAKHMACTCH
yKa3aTeJbHbIM HAJbLEM JEeBOH PYKH, NPH ITOM
kiaapuma <Shift> ynep:xuBaercs MU3MHIIEM NPaBOM
PYKH. 3HaK «;» HAKMMAETCH CPeAHUM MaJbIeM
JIeBOM PyKH, mnpu 3ToM Kiaapuma  <Shift>
yAep:KUBaeTcss MHU3MHLIEM npasBoid pyku. Ilepexn
3HAKAMH «2» H «;» Mpodes He CTABUTCSH, a Mocjae —
CTABUTCH 005132TEJIbHO.

Ynpaxcnenue 12. OcBanBaeM OyKBHI y, ut, ¢ (cpenHue nanbiisl) U i (0e3piMsHHBIN). HameuaTtaiite
CIICYIOIINE CTPOKH CJIOB.

yrojib IIMHA YyTroJib IIMHA Yrojib IIMHA Yrojb IIMHA Yrojb I[IMHA YTOjdb IIWHA
IIKBaJl pyKa IIKBajd pyKa IIKBajd pyKa IIKBajl pyKa IIKBaJl pyKa IIKBal pyka
KallleBap Hamyraj KalleBap Hamyrajd KalleBap Hamyraa KalleBap Haryrail
dbypaxka mokonan Gypaxka mokona pypaxka mokonan Gypaxka mokoaai

CEHO: KPEeCT: CEHO: KPEeCT: CEHO: KPECT: CEHO: KPECT: CEHO: KPECT: CEHO: KpecT:
IBET: Mapb: IBET: Lapb: LIBET: I[aph: I[BET: Iaph: IBET: Iapb: LIBET: Iaph: I[BET:
KOCThb, HOCOK, KOCTh, HOCOK, KOCTb, HOCOK, KOCTb, HOCOK; KOCTbL, HOCOK, KOCTb;
uemiodan; aeaeHelr; neutodan; ieneHerl; nemwiodan; geaeHelr; nemrnodat;

KaHIUIEp: KOCOrop: KaHIUIEp: KOCOIrOop: KaHIUJIEp: KOCOIrop: KaHIJIEp: KOCOIop:
HICCTEPEHKA; I[EHHOCTHU; IIECTEPEHKA; ILIEHHOCTH, IIIECTEPEHKA; ILCHHOCTH,
KpECTOBHHA: TEHHUC: KPECTOBHHA: TEHHHUC: KPECTOBUMHA: TEHHHC: KPECTOBHUHA:
HOKOJIb; KapLep; HOKOJIb; KapLep,; HOKOJIb;, KapLep; LHOKO0Ib; Kapluep,; LHOKOIb, Kapuep

Ynpasicnenue 13. Haneuaraiite cioBa ¢ 3aryiaBHON OYKBBI.

Vo lInak Ynos Ilnaxk Ynos Illmak VYmos Ilnak VYo Ilnak Ynos Ilmak
VYkon Ilapama VYxkon Iapaga VYxon Illapama VYxkonm Hlapama VYxkon Ilapana
Ilena Cuto Ilena Curo Ilena Cuto Ilena Cuto Ilena Curo Ilena Curo llena
Hupk Conka upk Conka Iupk Conka Hupk Conka Lupk Conka Iupk Comnka

[MTamanga Ckopocts Ilamanga Ckopocts Illananga Cxopocts [llananna
[MapeBna YnoBka llapeBna VYimoBka llapeBna YnoBka llapeBHa VYioBka I[lapeBHa
Hpiran lypyn Iemran Hlypyn Ileiran ypyn Lpeiran lypyn ILiemran lypyn
Crupka Y nanen Ctupka ¥Yaanen Ctupka Y nanen Crupka Y nanen Ctupka Y ganen

Ynpaxcnenue 14. Hanumure gpassl o Tpu pasza Kaxmayro.

XKypuan ynan Ha non. Y npyra Ha pyke oxor. Beinpa mibiia no kanany. Ha okne
nexan mapd. Korma mpuener nupk. Mama meer kode ¢ umkopueM. llpiranka
TaHleBaja KpacuBo. Y Cally Jiexano cTo A0JJIapoB.
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3naku «!» u «?2». 3HaR «!» HAKNMaeTCd MU3HHIEM
JIeBOM PyKH, mnpu 3ToM Kiaapuma  <Shift>
yAepKUBAaeTCsl MU3HHIIEM MPABOH PYKH.

3Hak «?» HAKUMAaeTCsl YKAa3aTeJbHbIM MaJbleEM
npaBoil pyku, npu 31oM Kiaapuma <Shift>
YAep:KUBAETCSI MU3MHIIEM JIEBOW PyKH.

Ilepen 3makamm «!» M «?» mpoles He CTaBHUTCSH,
a mocJje — CTaBUTCH 00513aTEJIbHO.

Ynpaxcnenue 15. OcBanBaeM OyKBHI w4, 4 (Oe3vbimsHHbIE nalbybl) U U, 3 (MusuHywl). HameuaTtaiite
CIICYIOIINE CTPOKH CJIOB.

Bosepamaiite yka3zarejbHble NAJbUBI B HCXOAHYIO
no3uumio (Haa OykBamu a u 0)!

ToJabKo BO3Bpallafd nmajblibl B HCXOAHYIO IMO3HIIHIO,
Bbl CMOKETC HAYIHUTLCH NI€YaATATD.

IIyKa IMaBeib IyKa IMaBeib IIyKa IMaBelb IyKa IMaBeidb IIyKa IMaBeidb IIyKa
MaTd yd4eT MaTd y4deT MaTd ydeT MarTd y4eT MaTd ydeT MaTd yd4eT Mard yder
polla KJell pola KJEH[ polla KIell polla KJell polla KJIen] pola KIell polla
HeMolb! mexkorka! Hemomp! miexkoTka! Hemomb! mekorka! Hemomps! mexKoTka!
yuctoTa! KadecTtBo! uymcrora! KadectBo! umcrora! KkawecTtBo! umcroTa!l
yecTh! yykya! yects! uykua! yectsp! yykya! yects! uykua! yecTsp! yykya! yecTs!

Won? nmoza? Mon? nmoza? Won? mosza? woxa? mosza? woa? mosza? won? moza? ioxn?
3eJeHb? MaloHe3? 3elieHb? MailoHe3? 3elieHb? MaloHe3? 3eleHb? MailoHe3?
yka3? po3a? yka3? po3a? yka3? po3a? ykaz? po3a? ykasz? po3a? ykasz? po3a? ykaz?
rora? 3meit? Hora? 3men? Hora? 3mei? Wora? 3Mmeit? Wora? 3Men? Morta? 3Mei?
nazypb? cedyac? nazypb? ceduac? nazypb? cedyac? nasypb? ceiluac? nazypb?
KpacuBblii! menpeiii! kpacussiii! meapsiii! KpacuBblil! menpelil! KpacuBblii!
Ynpasicnenue 16. Hanumure ciioBa ¢ 3arjiaBHON OYKBBI.

Illenok. Ilenka. Illenok. Ilenka. Illenok. Ilemka. Illenok. Ilenka. IIleHOK.
Yama. Yenmen. Yama. Yenmen. Yama. Yenen. Yama. Yenmen. Yama. Yemner.

3aHo3a. 3eBaka. 3aHo3a. 3eBaka. 3aHo3a. 3eBaka. 3aHo3a. 3€Baka. 3aHo3a.
3nonen. 3agadHHbI. 3M100eW. 3a0aHHbIN. 3JI0€H. 3aJaHHbIN. 3J101€H. 3aJaHHbBIN.

Ynpaxcnenue 17. Hanumure gpassl 1o aBa paza KaxIyro.

3anpyna He BblAepxkaia Hanopa Bojsl. Illna morpyska 3epHa B Barossl. lllokonan
HEA0JIro Jiexas Ha noike. [Iponuislif pa3 oHa He ono3fana Ha ypok. Okojio 3aBoja
3eJIeHesa PoIa.

Ynpaxcnenue 18. OcBanBaeM OyKBHI # (MU3uHey 1eoli pyku), 6 (cpeonuii naiey npasoi pyKu), 1o
(be3viMAHMBLI naey npasou pyKu) u X(musuney npasoti pyku). Hameuaraiite cienyronme CTpoKu
CIIOB.

3ad1] AUMO 3adll AULO 3adl SAULO0 3adll SUNo 3asdil AUNo 3adll AUIOo 3asl] SUIOo
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a0noko0 Oenka s010k0 Oenka s0moko Oenka s610ko Oenka s106j0K0 Oernka
Opuuka scinu Opuyka siciii OpuuKa siciu OpruKa siciu OpuyKa siciau OpuyKa sSCiau

Kagviuku. KaBblYKH HA)KHUMAKOTCH MU3HHLEM JIeBOi
pPyku, npu 3tom kiaapuma <Shift> yaep:kuaercs
Mu3MHIeM npaoi pyku. IIpoOes craBuTcsi mepen
OTKPbIBAaKOLIEeHl KaBbIYKOHW M IOC/I€ 3aKPbIBAIOLIEH.
Mexkay BbIpakeHHEM B KaBbIYKaX U CaMHMH
KABBIYKAMH NPO0eJIbI HE CTABATCS.

«OaJIOH AIpO» «OaIOH SAPO» «OAJIOH SIAPO» «OAIOH SAPO» «OANJIOH SIAPO»
«KOOQIBT  OECHOPSIOK»  «KOOANbT  OECHOpSIOK»  «KOOambT  OECHOPSIOK
«komess (Qypus» «koness Qypus» «koies Qypus» «kojes QypuUs» «KOJCS»
«cabJ1st OMHOKJIBY» «CcalJIst OMHOKIIBY» «ca0Jist OMHOKIIBY «CalJisi OMHOKIIbY

IOpTa XOJOJl IOpTa XOJOJ IOpTa XOJOJ IOpTa XOJIOA IOpTa XOJIOA HopTa XOJIOJ
XOXOJOK FOHTA XOXOJIOK FOHTa XOXOJOK FOHTa XOXOJIOK FOHra XOXOJOK OHTa
CIOPIIPU3 OXamKa CIOPIpPHU3 OXamka CIOPIPHU3 OXamKa CIOPIpPU3 OXalka CIOPIPHU3
BOCX0]1 OOPAIOP BOCXO OOPIFOp BOCXO ] OOP/It0p BOCX0 OOPAIOpP BOCX01 OOPAIOP

«OMOp OHKHHA» «OMOp AXXKHHA» «OMOP AKOXKHHA»  «HOMOpP  JHOKHHA»
«XOKKEH XJIOMOK» «XOKKEH XJIOIIOK» «XOKKEM XJIOMOK» «XOKKEH XJIOIIOK)
((6I/IpIOJIBKI/I oXpaHa» ((6I/IpIOJIBKI/I oXpaHa» ((6I/IpIOJIBKI/I oXpaHa» ((6I/IpIOJIBKI/I»

Ynpaxcnenue 19. Hanumure gpassl 1o aBa paza KaxmIyro.

JIrobumas xeHmuHa He craputcs. Yero xouer bor, Toro xoder u jKeHIIMHA. Y
KaXJ0T0 HapoJa CBOM IpaBWJIa BCTpeY M paccTaBaHui. CKIOHEHHE TOJOBBI €CTh
BBIPA3UTEIIBHBIN )KECT YBAKCHUA.

Ckooku. OTKpbIBAOIIAA CKOOKAa «(» HaKUMaeTcs
0e3bIMAHHBIM najabueM npaBoii pyKH,
a 3aKpbIBAOIIAS «)» — MU3HHLEM NPaBoOil pyKH, NPH
stoM KiaaBuma <Shift> ynep:xkuBaercsi MHU3MHLEM
JIeBOM PYKH. IIpooea CTABUTCHA nepen
OTKPBIBAKOIIEH CKOOKOHM W IOCJe 3aKpbIBaIOLIeH.
Mesxkay BbIpaxkeHHEM B CKOOKaX W CaMHMMHU
cKOOKaMHu npoodeJibl He CTABATCH.

Ynpaxcnenue 20. OcBaniBaem OyKBHI 2 U B (Mu3urey). Hamedaraiite ciaeayromue CTpOKU CIIOB.

ATall CHJY3T 3Tall CHIYIT dTall CUIYdT dTal CHIYAT dTal CHIYdT J3Tal CHIIYIT
SIHJIOT a0 SMUJIOT aliod AMWIOT ajiod AMIJIOT ajod JMHJIOT a0l SIUJIOT alod
nodT 3dec modT 3dec modT 3dec ModT 3dec modT 3dec modT ddec ModT 3Pec
ATHKA DKPaH ITHKA dKPaH ITHKA dKpPaH ITHKA dKpaH ITHKA dKpaH 3THKA dKpaH THKA

(Bpe3n cwe3m) (Bbe3m cbe3nm) (Bbe3m cbe3n) (Bbe3d Che3d) (BbE3d Che3n)
(oOvekT cbemka) (00BEKT cbemKka) (00BEKT cheMKa) (OOBEKT CheMKa)
(cyOmekT mombe3n) (CyObeKT moabe3n) (CyObeKT moabesn) (CyOBeKT MOabe3n)
(00BEeKTHB 00BEMHBIN) (00BEKTHUB 00BEMHBIN) (00BEKTUB 0OBEMHBII)
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Ynpasicnenue 21. Haneuaraiite cioBa ¢ 3ariiaBHON OYKBBI.

OcceHIMA. OIEeMEHT. OCCeHIMsA. OJIEMEHT. OCCEHIMS. OJIEMEHT. OCCCHIHSA.
Omurpad. DOckaapa. DOnurpad. Ockagpa. OOmurpad. Ockaapa. IDnurpad.
OkBatop. OJmnoxa. OkBarop. OJmnoxa. OKBarop. OJmoxa. OKBarop. OJmoxa.
Occe. Dmoc. Dcce. Dmoc. Icce. Dmoc. Icce. Dmoc. Icce. Dmoc. Icce. Dmoc. Icce.

Ynpasicnenue 22. Haneuaraiite cienyromue ¢pasbl.

Ilycteias Atakama (FOxnas Awmepuka). Kpacsmue BemecTBa (KpacUTENH)
pacTBOpsrOTCS B Boje. JlucmeprupoBaHue (M3MEIbUYCHHE). OTHIOBBIH CIUPT
(aTa”on), OyTwinoBelid cnupt (Oyranois). Tomyon (Metunbenson). Kanpon (mepsion),
aHu (HalJIOH) — TIOJTMAaMUIHBIC CHHTETHYECKHIE BOJIOKHA, TKAHH.

Ynpasicnenue 23. Hareuataiite CTpOKH CIIOB.

AKKypaTHBI aTTpakUMOH OpOHEHOCEell NPUMEHEHHE CTEKOJBIIUK
HalpsDKEHHE MYPAaBEMHUK OPKECTPAHT  apXUTEKTOP  YJIbTPa3BYK
bunbTpanysi TPEHUPOBKA  BBIYMCIECHHE HMHCTPYKTOp OOBSICHEHHE
MacTepckass  YCTPOMCTBO  3JIEKTPOJIW3  YMBIBAJbHUK THIIHOTHU3EP

MI/IHI/ICTCp CTBO PYKOBOIUTCIIb JOJTOXI aHHBIN MaHI/I(l) ccranuAa
BbIYCPYHNBAHUC HpO)KCKTOpHBIﬁ OTHCTYIIHUTCIIb QJICKTPOIIOC3 O
CHpaBCIIJII/IBBIﬁ XJIC6OHCKapH$I CTYJICHLICCKI/Iﬁ MHUPOBO33PCHUC
JKOHIJIMPOBATH APTUILICPHUCTLI 6III/ITCJIBHOCTB KpCMHCKI/ICJIBIﬁ

HenopazymeHne  Mekomuraroumiee  pa3beIUHEHHBIN
CONPUKOCHOBEHHE TAJIbBAHOTEXHUKA  DJIEKTPOJBUIATEIb
B3aMMOJICUCTBUE  PEBOJIIOLMOHHBIA  KOPaOJIECTPOUTEIbHBIN

Ynpasicnenue 24. Haneuaraiite cinenyromue ¢pasbl.

TeaTpasibHast NOCTaHOBKA  OKa3ajlaCh  O4Y€Hb  MHTEPECHOM.  BpIpsaMuTENb
aBTOOJIOKMPOBKU BKIIOUYWICS cBOeBpeMeHHO. [lyssi HacTuria yoeramoliyro maHrepy.
Ockazapa pasrpoMuia HenpusTenbckue Kopabmu. OOBsSCHEHHE YCTpOMCTBa
KOHCTPYKIIMM OKa3aJ0Ch TPyAHbIM. CHHTETUYECKHUM KayyyK ITPEBOCXOAUT Ka4e€CTBOM
HaTypaJibHbIi. DecTUBAb MPOAEMOHCTPUPOBAN PACIBET HAIMOHAIBHOIO UCKYCCTBA
JEMOKpaTHUYECKUX CTpaH. BpluuTka pykonucu OBICTPO NOABUTANACHh K KOHILY.
IIpucyTcTByOIME MOPA3UINCh MACTEPCTBOM YKPOTHUTENS SATryapoB. [[onroxaaHHbII
Mpa3IHUK HACTYNMWI. ATTECTaThl MOJYYEHBI IOCIE YCIEIIHOIO OKOHYAHUS KYpCOB
MAIIHHOIHCH.

Ynpasinenue 25. Hanieuataiite npeayioxeHusl.

benpiii  cBeT, wW3NydyaeMbld COJHIIEM, HMEET JOBOJBHO CIIOXKHBIA COCTaB.
bimaromaps Bamemy inedenuro, nokrtop, Harama crama coBceM 310pOBOM.
CocuuraiiTe, CKOJIbKO TpUOOPOB CIENAHO B TEUEHHME BUEpAIIHEro JIHA.
Ckaxure Annproie, Mpe u Anenie, 4yToObl cKOpee BO3BpaIIaIUCh JOMOM.

MHoroJieTHHUE OBCTBI: PO3blI, THOJIBIIAHBI, TCOPIUHbLI, TBO3AWKA W IIHMOHLI.
HpI/ICMHBIC OAHU  JUPCKTOpa 3aBoda: IIOHCACIIBHHUK, BTOPHUK W IIMTHUIA.
MCTpI/ILICCKI/IC MCpBI JIMHBI. CAHTUMCTP, MUIUIUMECTP, MCTP H KHWIOMCTP.
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MCTpI/I‘{CCKI/IC MCPBI o0beMa X(HHKOCTCﬁ: MUJUIAIIATP, JUTP U ACKAJIUTP.

BpeMeHa HEeKOTOPBIX TJIarojIOB: TPYKYCh, TPYAWICS, OyAy TPYIAUTHCS; YATAO, YATAI,
Oyay 4WTaTh; 4yepuy, 4YepTui, Oyay 4epTUTh; UMY, MHcall, Oyay mucaTh; padoTaro,
paboTai, Oyay paboTaTh U T.1.

Jeduc wHaxumaerci MHU3HHLIEM MNpPaBoOii PyKH.
IIpobenamu neduc He ornensiercsa. Tupe oraessiercs
npodenamMu ¢ odenx cTopoH. VIMHHOE THpe MOXKHO
NMOCTABUTh, HCHOJb3yS KOMOMHAUMIO KJABHUII
<Ctrl+Cepsbliii Munyc>.

Ynpasicnenue 26. Hanuure cienyromue ciioBa uepes3 aeduc.

M0-BECTh, pac-cka3, APYxk-0a, THEB-HBIM, UC-KYC-HBIH, Ce-MHU-HAp, KOH-(e-peH-11us,
CUM-IIO-3U-YM, XY-JI0-)K€-CTBEH-HbIM, MpPa-BWIb-HbIM, MPO-ITPaM-MHU-PO-Ba-HUE, TUJ-
pO-BIEK-TPO-CTAH-1IUsI, HA-TPE-Ba-HUE, BO-I0-T1A-1Ibl, Ma-T€-TU-YE-CKUM, ap-TU-CTHU-
Yye-CKUH, IpaB-1u-BbIN.

Ynpasicnenue 27. Hanuiure ciioBa ¢ npuMeHeHUEM Jieduca 1o CTpOoKe.

repon-JIeTYNK, OJIeTHO-U3YMPYAHBIN, XJ1€0-COJIb, TPYCTh-TOCKA, MJIAKYH-TPaBa, UBaH-
yaii, Bonra-peka, BosmieOHHIIA-3UMa, U3-3a, KOE-TJ€, MEIUKO-CAHUTAPHBIN, HAYYHO-

TEXHUYECKUH, (babpuuHO-3aBOJICKOM, MaIlIMHHO-TPAKTOPHBIH, TEXHUKO-
DKOHOMHUYECKUH, TOIUIMBHO-YHEPTETUUECKHUM, TOPrOBO-IIPOMBIIUICHHBIN, KpPacHO-
Oypblid, KOMMYHaJIbHO-OBITOBOM, KOMMYHaQJIbHO-KWJIAIIHBIH, KOTEJIbHO-

MEXaHUYECKUH, KPaHOBIIMK-OKCKABATOPIIUK, KpPAaCUIbHO-HAOWBHOM, KpacCUIbHO-
TKAlIKUM, KPEKUHT-OCH3UH, KPEKUHT-MPOLECC, KPEKUHI-YCTAaHOBKA, KYJIbTYpPHO-
BOCIIUTATENbHBINA, KYJIbTYPHO-OBITOBOM. MaJlo-MIOMaly, MaTepHaIbHO-TEXHUUECKU,
BCEMHUPHO-UCTOPUYECKUH, PU3UKO-MaTEeMaTHUYECKUH, (PU3UKO-XUMUYECKUA.

Ynpaxcnenue 28. Hanumure cnemyromue Gpaspl co 3HaKaMU MPETUHAHUS.

IIepes IIC(i)I/IC MUIyT CJICAYOIHEC CJIOBaA: KaKOﬁ-HH60, mo-BMAUMMOMY, H3-34, BO-
IICPBLIX, IIO-pYCCKH, MOJ-JIUCTA H [Op., a TaAKKC COCTABHBLIC CJIOBA, HAIIPpUMCED,
TCXHI/IKO-C)KOHOMI/ILICCKI/Iﬁ, CHHCBaTO-KpaCHBIﬁ nu ap.

HO-BI/IJII/IMOMy, 30€Ch HC Ha6JIIOJIaCTC$I KaKHX-JIH00 XUMHUYECKUX poneccoB, BO-
ICPBLIX, IIOTOMY, YTO HC IIPOUCXOJUT BBIACIICHUA MOOOYHBIX MMpOAYKTOB, BO-BTOPBIX,
Hn3-3a IOCTOAHCTBA 3CJIICHOBATO-CHMHCI'O LIBCTA IIJIACTMACCHI.

Adopusmbl (MyIpble KpaTKHE H3PEUEHHUs]) W TOCIOBHULBI, OOpa3HO TOBOps, JBa
Oepera onHOM peku. ToIbKO MOCIOBUIBI — MHOCKA3aTeIbHbl, HanpuMmep «He B cBou
CaHM HE CaaucCh», a aOpU3MBbI Ke, HaIpUMep, «5I MBICIIO — 3HAUUT 51 CYLIECTBYIO»
(dexaprt), — Bcerja UMEIOT TOJIBKO MPSIMON CMBICIL.

Bot npumepst HekoTOPBIX aopu3mMoB: «Eciu Bbl yaauHO BBIOEPETE TPY/ U BIOKHUTE
B HET0 BCIO Bally Aylly, TO cyacThe camo Bac oteimer» (K. H. Ymunckuii); « Tonbko
nevictBue kpacHopeuuBo» (Illexcrup); «Hamm HecuacThsi W HeEymaud dYacTo
MIPOUCTEKAIOT U3-32 OOS3HU U HEPEIIUTEIBLHOCTHY»; «MHOTroe B KHU3HU PEIIaloT TPHU
00CTOATENbCTRA: JKEJaHue, clydal, JeHCTBHEY; «ABTOPUTET, 3aBOCBAHHBIN T'0JIaMH,

22



MOJKET OBITh MOTEPSIH MTHOBEHHO»; «baHs moer, OaHs mapuT, OaHs BCE MOMPABUT
(Haponnast MmynpocTs).

«Xopolra BepeBKa JUIMHHAs, a pedb — KOpOTKas» (HapomHas MyapocTh; «Hamo
TOOUTH UCKYCCTBO B cebe, a He ceOs B uckycctBe» (K. C. CraHuciaBckuii).

Apabckue wyugpvi. Apadbckue unupbl HAXOAATCHA
HA HU’KHEM perucTpe BepXHero psijia KJIABHATYPBI.
MoxHO Takxke MCHOJb30BATH HU(PPOBYIO (IIPABYIO)
yacth KjJaBuatypbl. /[l 3TOro Hamo Haxarh
kiaaumy NumLock. IIposeppre, 4YTO TrOpHT
COOTBETCTBYIOIIAS JIAMIIOYKA.

Ynpaxcnenue 29. OcsanBaem nmudpel. 1, 2 — musunern, 3 — 0e3pIMSIHHBIN, 4 — CpeIHUN, 5, 6 —
yKa3aTeJIbHbIN MTaJIell JIEBOM PYKH, 7 — yKa3aTeJbHbIN Majiel IpaBoy pyKH, 8 — CpeHuid, 9 —
0e3bImMsiHHbIN, 0 — Mu3nHen. HamewaTaiiTe uncnia 40 1BaalIaTH CIAEAYIOMUM 00pa3oMm.

1. Opgun. 2. 1ga. 3. Tpu. 4. Uetsipe. 5. [1arts. 6. llecTs. 7. Cemb.

1. Opgun. 2. 1ga. 3. Tpu. 4. Uetsipe. 5. [1arts. 6. llects. 7. Cemb.

1. Ongun. 2. 1ga. 3. Tpu. 4. Uetsipe. 5. [1arts. 6. llects. 7. Cemb.

8. Bocems. 9. leBats. 10. lecsats. 11. Oqunnannarte. 12. JIBeHaaaTh.

8. Bocems. 9. leBats. 10. lecsats. 11. Oqunnannate. 12. JIBeHaaaTh.

8. Bocems. 9. leBats. 10. Jlecsats. 11. Oqunnannarte. 12. JIBeHaaaTh.
13. Tpunaguate. 14. Yetsipuaauats. 15. [Iatnaauars. 16. llectHaguatk.
13. Tpunaguate. 14. Yetsipuaauats. 15. [Iatnaauars. 16. HlectHaguats.
13. Tpunaguate. 14. Yetsipuaauats. 15. [Iatnaauars. 16. llectHaguatk.
17. Cemnanuate. 18. Bocemuanmnate. 19. JleBatHannatse. 20. J[Baanare.
17. Cemnanuate. 18. Bocemuanmnate. 19. JleBatHannats. 20. J[Baanatk.
17. Cemnanuate. 18. Bocemuannate. 19. JleBatnannats. 20. J[Baanare.

Ynpasicnenue 30. Hanumure crnegyroniye gppassl ¢ nuppamu.

1. 3eMHOBO/IHBIE MEHEE PA3HOOOPA3HBI 110 BUJIOBOMY COCTaBYy, 4YeM NTHIlbI (1-4 Bua
36MHOBO/IHBIX MTPOTUB 9 — 26 BUJIOB IITHII).

2. B nexkortopeix paiionax benopyccun Ha 200 — 400 nsrymek u ka0 Ha 1 ra

MIPUXOJIUIIOCH Beero 7 — 14 nTuw.

[ToTpeGHOCTH YenoBeKa B BOJIE B CPEAHEM COCTABISAET 2-3 JI B CYTKH.

4. Ecnu oObIYHBIM MMCBMOM MOXHO Hamucath 15 — 20 coB B MUHYTY, TO cTeHOrpad

numiet 120 — 150 coB B MUHYTY.

B tene yenoseka conepxurcsa okoso 300 r conu.

6. 15 anpens 1452 r. y npocToii KpecThIHKH poauicsa cbiH JleoHapao. MckyccTBo
Jleonapgo He mnoasmactHo 4 000 000 Bexkam. B 20 ner Jleonapmo Obuin
MIPOBO3IJIAIIEH «MAaCTEPOM» HKUBOIHUCH.

7. B npupone HacuutbiBaetcs 300 — 350 BuaoB akyn. AKydbI-TFO0€Ibl TOCTUTAOT
B NIUHY 12 M.

8. CpenHssi CKOPOCTh IBMKEHUS aKyJl npeBbimiaet 40 m/d.

9. JlnvHa KUTOBBIX aKyJl mpeBsimaer 15 — 20 m.

10.Korma MenpeneeB caenan cBoe OTKPBITHE, U3 92 3JIEMEHTOB ObUIM HU3BECTHBI
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nuib 63.

11.1To3xe MeHneneeB ucnpaBuil aTOMHBIE Beca 9 U3 HUX.

12.PoxieHre TpaHUTHOTO KapaHjaiia rnpousouuio B 1795 r.

13.Emie B 1899 r. Pobept Byn Becerna B Kpyry MOJIOJIEKH — CaMblid HEUCTOIIMMBINA Ha
BBIIYMKH M TPOKA3bl.

14.HeBo3MOXXHO cocuuTarh, CKOJIbKO pa3 Pobepr Byn mnepecekan ATIaHTHUKY;
noe3ku B EBpony — OykBanbHO Kaxk]ible 2 — 3 rona

15.10ytHuk u Oanaryp, B 32 roga Pobept Byn Bctanm Ha xadeapy JloHmoHcKoOro
Koponesckoro obmiecTBa — Ty camyio, Ha KoTopoii ctosuin Hetoton u dapaneit.

16.Becenbuak u mpokasHuk, B 33 roma PoGepr Bynm — mnpodeccop dusuku
yHuBepcuTera ['onkuHca.

17.ITucarens Bunbsim Cubpyk Hamucan 3amedaTtenbHyto ouorpaduto Podbepra Byna,
M3JaHHYI0 Yy Hac B 1946 r.

18.TIpxeBanbckuii mporien 6osee 30 ThIC. KM.

19.Yxxe B 17-M cTONETHH CYHMTAJIOCh HENPUIMYHBIM IepeduBaTh coOece/lHUKa,
CMOTPETH B CTOPOHY OT TOBOPSIIETO WIH B 3€MJTIO.

20.JnuHa Benukoi kuTalickoil cteHbl npesbimaer 500 kM, BbICOTa CTEHBI 7 — 8 M,
mupuHa oosee S5 M.

21.I'py3onoabeMHOCTh naccakupckoro audra — ot 320 go 1600 kr.

Ynpasicnenue 31. Hanumure creayroninii TeKCT.

CpenHuii 4eaoBEK pa3BUBAET TOJBKO JECATH MPOIEHTOB 3aJIOKEHHBIX B HEM
WHTEJUIEKTYaJbHBIX cIocOOHOCTEN. B cpaBHEHUM ¢ TeM, KAKUMH MBI JTOJDKHBI OBITH,
MBI OOJIPCTBYEM TOJIbKO HAIOJIOBHHY. MBI HCHOJIB3YeM JIMIIb HEOONBIIYI0 YacTh
Halmux (QU3MYECKUX YMCTBEHHBIX pecypcoB. ['oBopst B oO0ImieM, 4eloBEeK, TaKUM
o0pa3oM JaJleko HE HCIOJIb3yeT CBOMX BO3MOXKHOCTeH. OH 00sajaeT cuiiamu
Pa3IUYHOIO POJia, KOTOPbIE OOBIYHO MPOIAIal0T BTYHE.

Mpbl obnamaeM TakuMU CHOCOOHOCTSIMH, TO3TOMY HE OyAeM TepATb HHU
CEKyH/Ibl Ha OECIOKONCTBO IO MOBOJY TOTO, YTO MbI HEMOXO0XHU Ha JAPYTUX JIIOJIEH.
Bbl npexacrasnsiere coboi HeYTO HOBOE B 3TOM Mupe. Hukorna, ¢ camoro Havana
BpEMEH, HE OBLJIO APYroro 4ejoBeKa, B TOUHOCTH TAKOro, KaK Bbl; U HAa MPOTSKEHUU
BceX OyAyIIMX BEKOB HUKOTJa CHOBAa HE OyAET Ballero noiHoro noaodus. CoraacHo
JAHHBIM T'€HETUKH, Mbl CTAHOBUMCSI UMEHHO TaKHMMH, KaK Mbl €CTh, B OCHOBHOM B
pe3yibpTaTe B3auMOEUCTBUSA 24 OTIOBCKUX U 24 MaTepUHCKUX XpOMOcoM. B atux 48
XpOMOCOMAaX 3aJI0KEHO BCE, YTO OINpPEENSIeT HAllly HAacleICTBEHHOCTb. B kaxaoiu
XpOMOCOME MOKET HAaCUUTBHIBATHCS OT ABYX JAECATKOB JO COTEH I'€HOB, NMPUYEM B
HEKOTOPBIX CIydasX JHIIb OJMH I'€H CHOCOOEH M3MEHHMTh BCIO >KM3Hb 4YeJIOBEKa.
JIefiCTBUTENBHO, Mbl COTBOPEHBI YYJIECHBIM 00pa30M.

B coyeraHusix 3HAKOB 3anAATOM M THpPE CHavyaJjaa
CTaBAT 3aNATYIO0, 3aT€M THPE.

Ynpaxcnenue 32. Haneuataiite ¢pasy.

— 310pOBO XKUBEIIb, COCENIKA,— M0310poBacs [leTpo, kacasich pyKoil IIAIIKH.
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le/I HCITOJIBb30BAHUMN KAaBbLIYCK TOYKY, 3alATYHO,
TOYKY C 3al'lﬂTOI7i, ABOECTOYHUEC H TUPE CTABAT TOJbLKO
MoCJI€ KaBbIYCK.

Ynpasicnenue 33. Haneuaraiite TEKCT.

3BCpBKOB Ha4daJl HACTAaBJIATbL MCHS Ha «IIYTb HCTHUHBI». Ero HHTCPECCYIOT «BCAKHC
OTBCTbI», HO HC JIIOOH.

Bbl 3HaeTe, OH JaBHO yXe coOupaics «IocTpajaThy»; OH BbICKa3biBajdl EBrenuto
CoJoBbEBY...

Bor y Bac «Moli CIyTHHK» — 3TO HE COYMHEHHE, 3TO — XOpPOUIO, MOTOMY YTO HE
BBIJyMaHO.

Bonpocure/qibHbIi M BOCKJIULATEJIbHbIA 3HAKM U
MHOIOTOYHME CTAaBAT Iepel  3aKPbIBAIOIIMMH
KaBbIYKaAMU, €CJIM OHU OTHOCATCH TOJBKO K CJI0BaM,
3aKJIOYEHHBIM B KaBbluKU. Ecaum 3T 3Haku
OTHOCATCH KO 6cemy HnpeodiodceHul0 BMecTe COo
CJIOBAMH, BBIJICJCHHBIMHM KABbIYKAMHM, MX CTaBAT
MoCJjie 3aKPbIBAKIIMX KABbIYEK.

Ynpasicnenue 34. Hanumure crneayroninii TeKCT.

A cnpammuBar: «Ho kak xe Tornma?» Iloxkan mimeuamu u ckazan: «Cue i MEHs
TarHa'»

«YTo 10 MEHs KacaeTcs, TO sl YOKIEH TOJIBKO B OJHOM...», — CKa3aj JOKTOp.
HyxHb1 1 Teniepb «0003peHus»!

O Takux, HAIPOTHUB, YaIlle MOXKHO TOBOPUTh: «OH obOemIayl elle MEHbIe, HEeXKEIH
CKOJIBKO BBITIOJTHHII.

Ecau nepex 3akpbIBalOIIMMH KAaBBIYKAMHM CTOMT
BOINPOCHTEILHBIA MM BOCKJIMIATEIbHBIN 3HAK WIH
MHOroTOo4YMe, TO Te K€  camMble 3HAKHU
He NOBMOpAIOMCcA Nocle KagvlueK; HeOOUHAKOGble
3HaKW, ecJIM OHM Heo0XOAUMBbI B CWJIY XapakTepa
COOTBETCTBYIOIIUX 4YacTeldl TeKCTAa, CHMAGAM Kak
nepeo 3aKpuleardWUMU KagblUKamu, maxk u nocje
HUX.

Ynpasicnenue 35. Hanuinre Tekcr.

Yuranu 1 Bel poMaH YepHbIeBcKoro «4to nenatsb?».
JpamaTuueckuii Kpy>KOK TOTOBUT K MOCTAHOBKE Ibecy «B 00ii!».

Otuero Bbl roBopute: «Kak Obl He Tak!»?

TexcThl AJ1st pa3BUTHS CKOPOCTH MEYAaTH Ha PYCCKOM si3bike cM.: [lpunoxenue 7 Ha
cTpaHuiie 62.
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YipakHeHUA 10 MallIMHOMKCH JJisl YyKPAUHCKOM PaCK/IaAKHU
KJIaBUATYPbI

YkpauHckas packJIaJKa KIaBHATyPbl
NpUBeEJICHA B

Ynpaxcnenue 36. Harieuataiite CTpOKH CIIOB ¢ OYKBOH i.

opraHizailis MIABUINEGHHS OpraHi3aiis MiJBUIICHHS OpraHizaimis IiABUIICHHS
MOCIOHMK KEpIBHUK MOCIOHHMK KEPIBHUK MOCIOHWK KEpIBHUK IMOCIOHMK KEpiBHUK
NeJaroriyHuii  MpamiBHUK TEJaroriuyHuii NpamiBHUK TMEJaroriyHuil MpaiiBHUK
TEXHIKA 3MICT TE€XHIKA 3MICT TE€XHIKA 3MICT TEXHIKa 3MICT TEXHIKa 3MICT TEXHIKa

OCOOJIMBOCTI  ajamTallis OCOOJMBOCTI  ajamnTallis OCOOJHMBOCTI  ajamTallis
JIEKIIS KUIBKICTh JIEKIS KUIBKICTH JIEKIUS KUIBKICTh JIEKIIS KUIBKICTH JIEKI[IS
OUHAMIYHHUA  ISUIBHICTh  AAHAMIYHAW — [IAIBHICTH  JUHAMIYHUN — JISUIBHICTH
MPOIIO3HULIISE MIHICTEPCTBO MPOMO3UIIS MIHICTEPCTBO MPOIO3HULIiS MIHICTEPCTBO

Ynpasicnenue 37. Hanumure dpassl.

CBITOBUM pIBEHb, HalllOHAJIbHE BIAPOJKEHHS, OCBITHHO-KBaTi(iKalIHHUNA pPIBEHb,
npodeciiiHo-TexXHIYHa OCBiTa, MOJOJAIIMN CHEUIaTICT, BIANOBIAHO 1O CTPYKTYpH
CTYNEHEBOCTI, rajly31 TEXHIKU 1 TEXHOJIOT1H, CHCTeMa OpTraHi3aliifiHuX 1 TUIaKTHIHUX
3axX0/liB, CHCTEMHa IUIeCHpsAMOBaHa  JIJIBHICTG  Kadenp, MepiOAUYHICTD
MPOMIKXHBOT'O KOHTPOJIIO, CITIBBIIHOIIEHHS MDK OOCATaMH 3aHSTh, MOCTITOBHICTh
BHUBYEHHS JIUCUUILIIH

Ynpaxcnenue 38. Hanumure cnoBa ¢ OykBO# 7.

.....................................................................................

opraHizaiii, KkpaiHa, opraHizalii, KpaiHa, opraxi3aiii, KpaiHa, opraxizaiii, KpaiHa,
HaBualibHOi KBami(ikailii, HaBualnbHOi KBamiikarii, HaBuambHOi KBamiikarii,
3aCBOITH YKpPaiHCBKUU, 3aCBOITU YKPAaIHCHKHM, 3aCBOITU YKPAIHCHKHUI

Ynpasicnenue 39. Hanumure ¢passl.

Opranizaliiss IeBHOI HaBYAJIbHOI JUCIUIUIIHYU, 0€3 MonepeaHboi NepeBIpKU, 3aCBOITU
]| Yac 3aHsTh, MPaALIOIOTh B OpraHizailii, sl yCHINIHOT caMOCTIHHOI mpalli, AJIs
BHUBUYEHHS KOHKPETHOI HaBUAJIbHOT IUCIMILIIHH.

Ynpasxcnenue 40. Hanmmure cnoBa ¢ OyKBO €:

€auHuii, mMae, €IUHMN, Ma€, €IUHUN, Mae, €IUHMN, Ma€, €IUHUN, Mae€, €IUHHMH,
3a00pOHSETHCS, 3aKIHYYETHhCS, 3a00POHSAETHCS, 3aKIHUYETHCSA, 3a00POHSIETHCH,
pErIaMeHTYy€EThCA, OpraHI3y€eThCS, pErIaMeHTYy€EThCA, OpraHi3y€eThCs,
BU3HAYAETHCS, 0a3y€ThCs, BU3HAYAETHCS, 0a3y€ThCs, BU3HAYAETHCS, 0a3y€ThCs

Ynpasicnenue 41. Hanuure ¢passl.

3a00pOHSETHCS B1IBOJIKATH CTYACHTIB, EKCTEPHAT € 0COOJIMBOIO (POPMOIO HABUAHHS
ocib, Mae mpaBO Ha BUIBHE BIJIBIIYBaHHS JIEKIi, MOTO/KYE 3 BUKJIQJa4eM IUIaH
pobotu
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Amoctpod HaxkuMaercssi OOBIYHO KOMOMHAIMEH
kiaapum <Ctrl+3,5>. Knapuma Ctrl yaep:xkuaercs
JIEBbIM MM3MHIIEM, 2 KJIABUIIA 3 — IPaBbIM

Ynpasicnenue 42. Haneuaraiite cioBa ¢ anoctpogom:

00’gBa, 00’sBa, 00’siBa, 00’sBa, 00’sABa, 00’sABa, 00’sBa, 00’siBa, 00’siBa, 00’sBa,
pPO3B’sI3yBaHHs, pPO3B’A3yBaHHs, PpO3B’A3yBaHHSA, pO3B’SA3yBaHHS, pO3B’SI3yBAHHS,
MOB’SI3aHMM, TIOB’SI3aHMM, IIOB’SI3aHMM, IIOB’SI3aHMM, IIOB’SI3aHMM, II0B’SI3aHUM,
000B’SI3KOBUH, O00OB’SI3KOBUM, OOOB’SI3KOBHI, O0OOB’SI3KOBHH, O00OB’SI3KOBHI,
310pOB’sl, 310POB’ s, 3I0POB’ S , 310POB’s1, 3OPOB’ 51, 3AOPOB’ s, 30POB’sl, 3OPOB’ 5

Ynpasicnenue 43. Haneuaraiite TeKCT Ha YKpauHCKOM SI3bIKE.
[nauBinyanpH1 3aBIaHHS.
[Io Take 1HAMBINYaIbHI 3aBJIaHHS 1 SIKa 1X TUIaKTUYHA MeTa?

[npuBigyanbHi 3aBJaHHS € OJIHIEIO 13 (OpM OpraHizaiii HaBYaHHS Yy BUIIIN
IIKOJII, II0 MAa€ Ha METI MOINIMOJIEHHS, y3arajJbHEHHS Ta 3aKpIIUICHHS 3HaHb, SKi
CTYJIEHTH OJIEPXYIOTh B IpoOIleCi HaBYaHHS, @ TAKOX 3aCTOCYBaHHS LMX 3HAHb Ha
MPAKTHUILL.

Jlo 1HAMBIyaIbHUX 3aBJIaHb BIAHOCATHCS pedepaTu, po3paxyHKoBi, rpadivHi,
KypCOBI Ta IUIIJIOMHI NPOEKTH (POOOTH) TOILIO.

[npauBigyanbHi 3aBAAaHHS BUKOHYIOTBCA CTYJIEHTaMHU CaMOCTIHHO  Min
KEpIBHUIITBOM BHUKJIaAadiB. Sk mMpaBuio, 1HAMBIAYaldbHI 3aBJAaHHS BUKOHYIOTHCA
OKPEMO KO>KHUM CTYACHTOM. Y THUX BHUMAJKaX, KOJIHU 3aBAaHHS MalOTh KOMIUIEKCHUN
XapakTep, M0 iX BUKOHAHHS MOXYTh 3a71y4yaTUCS KUIbKa CTYAEHTIB, y TOMY YHCII
CTYJICHTH, SIKl HABUAIOTHCS HA PI3HUX PaKyibTeTaxX (BIIAUICHHSX) 1 CIIEHIaJbHOCTSIX.

Ska numakTUYHA MeTa KypCOBOTO MPOEKTY (poboTn)?

KypcoBuii npoekt (poOoTa) € OJHHMM 13 BHJIIB IHIWBIIYyaJIbHUX 3aBJaHb
HABYAJIbHO-JOCIITHULIBKOT0, TBOPYOTO YU MPOEKTHO-KOHCTPYKTOPCHKOTO XapaKTepy,
AKUM Ma€ Ha METI He JMIe NOrIHOJEHHS, y3arajlbHEHHS 1 3aKpIIJICHHS 3HaHb
CTYJIEHTIB 3 HOBOi HaBYaJIbHOI AMCIMIUIIHM, @ W 3aCTOCYBaHHS iX MpHU BHUPILIECHHI
KOHKPETHOTO (paxOBOro 3aBJaHHS 1 BUPOOJEHHS BMIHHS CAMOCTIMHO MpaloBaTH 3
HAaBYAJIBHOIO 1 HAYKOBOIO JIITEPATYpOIO, €JIIEKTPOHHO-OOUUCIIOBAIBHOIO TEXHIKOIO,
nabopaTopHUM 00JaJIHAHHSIM, BUKOPUCTOBYIOUM CydacHi 1H(popmalliiiHi 3acobu Ta
TEXHOJIOT .

3a yac HaBYAHHS Y BHUIOMY 3aKjajl OCBITH KOXXHHU CTYAEHT BUKOHYE 2 — 3
KypcoBi mpoekTu (poOOTH) 3 HaBYAIBHUX JUCHUIUIIH, SIKI € O0a30BUMHU IS
BIJMOBIAHOT CHEMiaJbHOCTI. X KOHKPETHA KUIbKICTh BHU3HAYAETHCA HaBUYAJIbHUM
IUIAHOM.

TexcThl A pa3BUTUSL CKOPOCTH MEeYaTH HA YKPAUHCKOM si3bike cM. B Ilpuioskenue 7
Ha cTpaHuue 63.
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YnpaxHeHHUs 110 MALIUHONMUCH AJIS1 aHIVIMACKOM PaCK/IaAKH
KJIABUATYPhbI

AHIIHiiCKas pacKJIaJKa KIaBUATYPbI
npuBe/eHA B
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H IIpunoxenue 3 H

B aaraumiickoi PaCKIIaIKC KiIaBUaTypPhbl MaJblbl JOJIKHBI PACIIOIaraTbCia Ha TEX XKE
Ki1aBHIIIax.

Ynpaxcnenue 44. OcBanBaem OykBbl ocHOBHOTO psina (f, j, d, k, s, I, a, g, h, ;). Haneuaraiite
CIIEYIOIINE CTPOKH CJIOB.

add ah add ah add ah add ah add ah add ah add ah add ah add ah add ah add ah
alas as alas as alas as alas as alas as alas as alas as alas as alas as alas as alas as
fad fag fad fag fad fag fad fag fad fag fad fag fad fag fad fag fad fag fad fag fad fag
glad glass glad glass glad glass glad glass glad glass glad glass glad glass glad

lad sad lad sad lad sad lad sad lad sad lad sad lad sad lad sad lad sad lad sad lad sad
lash flash lash flash lash flash lash flash lash flash lash flash lash flash lash flash
jag lag lass jag lag lass jag lag lass jag lag lass jag lag lass jag lag lass jag lag lass lag
gad gash gad gash gad gash gad gash gad gash gad gash gad gash gad gash gad

Gad Gash Gad Gash Gad Gash Gad Gash Gad Gash Gad Gash Gad Gash Gad
Salad Shall Salad Shall Salad Shall Salad Shall Salad Shall Salad Shall Salad Shall
Fall All Fall All Fall All Fall All Fall All Fall All Fall All Fall All Fall All Fall All
Dad Dash Dad Dash Dad Dash Dad Dash Dad Dash Dad Dash Dad Dash Dad
Ash Ask Ash Ask Ash Ask Ash Ask Ash Ask Ash Ask Ash Ask Ash Ask Ash Ask
Ass Aha Ass Aha Ass Aha Ass Aha Ass Aha Ass Aha Ass Aha Ass Aha Ass Aha

Ynpasicnenue 45. Haneuaraiite cinenyromue ¢pasbl.

Add salad Ask dad Add salad Ask dad Add salad Ask dad Add salad Ask dad
Glad lad Glad lad Glad lad Glad lad Glad lad Glad lad Glad lad Glad lad Glad lad
All fads All fads All fads All fads All fads All fads All fads All fads All fads
As a lag As a lag As a lag As a lag As a lag As a lag As a lag As a lag As a lag
A fag ass A fag ass A fag ass A fag ass A fag ass A fag ass A fag ass A fag ass
Sad lad Sad lad Sad lad Sad lad Sad lad Sad lad Sad lad Sad lad Sad lad Sad lad
Add a dash Add a dash Add a dash Add a dash Add a dash Add a dash Add a dash

Ynpaxcnenue 46. OcBanBaeM OyKBHI r U u (yKa3aTeIbHbIE TATBI[BI COOTBETCTBEHHO JICBOU U
npaBoii pyku). Haneuaraiite cneayroriyie CTpoKH CIOB.

lark laugh lark laugh lark laugh lark laugh lark laugh lark laugh lark laugh lark
lug lurk lug lurk lug lurk lug lurk lug lurk lug lurk lug lurk lug lurk lug lurk lug
shark shrug shark shrug shark shrug shark shrug shark shrug shark shrug shark

3nak mouka. 3HAK «.» HaxuMaercsi 0e3bIMAHHBIM
najbueM npapoi pyku. Ilepex 3Hakom «.» mpooden
HE CTABUTCH, a M0CJIe — CTABUTCSH 00913aTEJIbHO.

slur. slug. slur. slug. slur. slug. slur. slug. slur. slug. slur. slug. slur. slug. slur. slug.
fraud. fuss. fraud. fuss. fraud. fuss. fraud. fuss. fraud. fuss. fraud. fuss. fraud. fuss.
guard. gruff. guard. gruff. guard. gruff. guard. gruff. guard. gruff. guard. gruff. gush.
haggard. gush. haggard. gush. haggard. gush. haggard. gush. haggard. gush.
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Ynpasicnenue 47. Haneuaraiite cioBa ¢ 3arjiaBHON OYKBBI.

Radar Rag Radar Rag Radar Rag Radar Rag Radar Rag Radar Rag Radar Rag
Hulk Usual Hulk Usual Hulk Usual Hulk Usual Hulk Usual Hulk Usual Hulk Usual

Ynpasicnenue 48. Haneuaraiite cinenyromue ¢pasbl.

Usual radar. Gruff laugh. Haggard shark. Usual fuss.

Usual radar. Gruff laugh. Haggard shark. Usual fuss.

Haggard lark. A guard lurks. A usual fraud. A gruff gush. Rag a slug.
Haggard lark. A guard lurks. A usual fraud. A gruff gush. Rag a slug.

Ynpaxcnenue 49. OcanBaeM OyKBHI £ 1 y (YKa3aTeIbHBIC MAJBIIBI COOTBETCTBEHHO JIEBOU U
npaBoii pyku). Haneuaraiite cneaytoririe CTpOKH CIOB.

salary stalk salary stalk salary stalk salary stalk salary stalk salary stalk
status salutary status salutary status salutary status salutary status salutary
fatal flaky fatal flaky fatal flaky fatal flaky fatal flaky fatal flaky fatal flaky

3nak 3anamasa. 3HAK «» HAKHUMAETCH CPeIHUM
najbueM npapoi pyku. Ilepex 3Hakom «,» mpooden
He CTABHTCS, A NMOCJIe — CTABUTCHA 00513aTEJILHO.

study, stuffy, study, stuffy, study, stuffy, study, stuffy, study, stufty, study, stuffy,
dusty, draft, dusty, draft, dusty, draft, dusty, draft, dusty, draft, dusty, draft, dusty,
husky, just, husky, just, husky, just, husky, just, husky, just, husky, just, husky, just,

Truly Tusk Truly Tusk Truly Tusk Truly Tusk Truly Tusk Truly Tusk Truly Tusk
Saturday Jugular Saturday Jugular Saturday Jugular Saturday Jugular Saturday

Ynpasicnenue 50. Haneuaraiite cnenyromue ¢pa3sbl.

Truly trashy Saturday. Grassy stalk. A fatal tusk. Truly aghast at salary. Study a tusk.
A dusty draft. Just a fault. Hardly fatal. A stuffy Saturday. A salutary status. Truly
adult.

Ynpaxcnenue 51. OcBanBaeM OykBHI v, b (yKa3aTeabHBIN NAJCI] JICBOU PYKH) U M, H
(yka3zarenpHBIH nmaner npaBoil pyku). Hanmeuaraiite ciegyromue CTpOKU CIIOB.

farmyard vault farmyard vault farmyard vault farmyard vault farmyard vault
humus drama humus drama humus drama humus drama humus drama humus
dummy mammal dummy mammal dummy mammal dummy mammal

lamb gang lamb gang lamb gang lamb gang lamb gang lamb gang lamb gang lamb
naval numb naval numb naval numb naval numb naval numb naval numb naval
handball gasman handball gasman handball gasman handball gasman handball

3Hak 0soemouue. 3JHAK «» HAKHMAETCH MHU3HHIEM
npasoii pyku, kiaasuma «Shifty yaep:kuBaercs
Mu3HHIeM JeBoi pyku. Ilepex 3makom «:» mpoden
HE CTABUTCH, a M0CJIe — CTABUTCSH 00913aTEJIbHO.

sham: tummy: sham: tummy: sham: tummy: sham: tummy: sham: tummy: sham:
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angular: annual: angular: annual: angular: annual: angular: annual: angular: annual:
drunkard: bursary: drunkard: bursary: drunkard: bursary: drunkard: bursary:

Ynpasicnenue 52. Hanumure ciosa ¢ 3arjgaBHON OYKBBI.

Malt Marshal Malt Marshal Malt Marshal Malt Marshal Malt Marshal Malt
Vat Vary Vat Vary Vat Vary Vat Vary Vat Vary Vat Vary Vat Vary Vat Vary Vat
Humdrum Lava Humdrum Lava Humdrum Lava Humdrum Lava Humdrum Lava
Madman Naturally Madman Naturally Madman Naturally Madman Naturally
Baggy Flaunt Baggy Flaunt Baggy Flaunt Baggy Flaunt Baggy Flaunt Baggy

Ynpasicnenue 53. Haneuaraiite cinenyromue ¢pa3sbl.

A harmful humus. A sham malady. A vast marsh. A humdrum drama. A harmful
dummy. A vast lava. A vast larva. A tumult at grammar.

A numb dustman. An angular flank. An annual handball. A manly navy. Naturally
manly. A numb drunkard. An annual flaunt.

Ynpaxncnenue 54. OcBanBaeM OyKBHI ¢, i, ¢ (cpeaHue NaybIbl) U w (0e3pIMsHHBIN ). HameuaTtaiiTe
CIIEYIOIINAE CTPOKH CJIOB.

affair money affair money affair money affair money affair money affair money
affable killed affable killed affable killed affable killed affable killed affable killed
smile gaiety smile gaiety smile gaiety smile gaiety smile gaiety smile gaiety smile
admitted adversary admitted adversary admitted adversary admitted adversary

strange himself strange himself strange himself strange himself strange himself
venture negligible venture negligible venture negligible venture negligible
substantial breadth substantial breadth substantial breadth substantial breadth

agency when agency when agency when agency when agency when agency
was city was city was city was city was city was city was city was city was city
caught architecture caught architecture caught architecture caught architecture

3Hak mouka c¢ 3anamoi. 3HAK «;» HaKUMAaeTcs
MHU3HHIEM npaBoi pyku. Ilepen 3HakoMm «;» mpooe
He CTABMTCS, a MOCJIe — CTABUTCA 00513aTEJIbHO.

gaiety; heard; gaiety; heard; gaiety; heard; gaiety; heard; gaiety; heard; gaiety;
girl; meters; girl; meters; girl; meters; girl; meters; girl; meters; girl; meters;
venture; smile; venture; smile; venture; smile; venture; smile; venture; smile;
awful; victim; awful; victim; awful; victim; awful; victim; awful; victim;

fancy; answered; fancy; answered; fancy;, answered; fancy; answered; fancy;
warmth; cygnet; warmth; cygnet, warmth; cygnet, warmth; cygnet; warmth;
whisper; wasteful; whisper; wasteful; whisper; wasteful; whisper; wasteful;

Ynpasicnenue 55. Hanumure cioBa ¢ 3arjaaBHON OYKBBI.

Eyes Is Eyes Is Eyes Is Eyes Is Eyes Is Eyes Is Eyes Is Eyes Is Eyes Is Eyes Is
In Ears In Ears In Ears In Ears In Ears In Ears In Ears In Ears In Ears In Ears

31



Killed Money Killed Money Killed Money Killed Money Killed Money Killed
Circumstances Wagging Circumstances Wagging Circumstances Wagging
Circular Car Circular Car Circular Car Circular Car Circular Car Circular Car
With Waitress With Waitress With Waitress With Waitress With Waitress

Ynpasicnenue 56. Haneuaraiite cienyromue gppasbl

The street is ten meters in breadth. He admitted himself beaten. A bestial adversary
killed him. Her smile disarmed me. He is strange and at the same time affable. She
sank all the money in the venture. She smiled at a traveler. His adversary is
negligible. He made substantial gaiety.

When he was in a city he saw an agency. Architecture of this city is awful. He was
the victim of circumstances. She is a very wasteful girl. I fancy this car. I saw victims
in the car. A waitress answered with warmth. A waitress was wagging me. There was
a stage whisper in the agency. I fancy a cygnet in a city.

Ynpasicnenue 57. OcBaniBaem OykBbI X, 0 (0€3bIMSHHBIC NaJbIBl) U ¢, p (Mu3HuHILI). Haneuaraiite
CIIeTyIOIINE CTPOKH CIIOB.

told does told does told does told does told does told does told does told does
afford north afford north afford north afford north afford north afford north
extreme along extreme along extreme along extreme along extreme along extreme
luxuriate extraneous luxuriate extraneous luxuriate extraneous luxuriate extraneous

poetry equal poetry equal poetry equal poetry equal poetry equal poetry equal
compromised quickly compromised quickly compromised quickly compromised
victory unforeseen victory unforeseen victory unforeseen victory unforeseen
unforgettable luxuries unforgettable luxuries unforgettable luxuries unforgettable

Ynpasicnenue 58. Hanumure cioBa ¢ 3arjaaBHON OYKBBI.

Particularly Quiet Particularly Quiet Particularly Quiet Particularly Quiet Over Over
Particularly = Over  Particularly = Over  Particularly  Over  Particularly
Quantity Point Quantity Point Quantity Point Quantity Point Quantity Point Quibble
Program Quibble Program Quibble Program Quibble Program Quibble

3naku «!» u «?2». 3HaK «!» HAKNMaeTCd MU3HHIEM
JIeBOM PyKH, mnpu 3T1oM Kiaapuma  <Shift>
yAepKUBAaeTCsl MU3HHIIEM MPABOH PYKH.

3HaK «?» Ha)KMMaeTCHd MU3UHLEM NPABOM PYKH, IPH
stoM KiaaBuma <Shift> ynep:xkuBaercsi MHU3MHLEM
JIEBOH PYKH.

Ilepena 3nakamu «!» m «?» npoles He CTaBUTCH, a
1ocJie — CTABUTCH 003aTeJIbHO.

Problem! Geography? Problem! Geography? Problem! Geography? Problem!
Reputation!  Yourselves? Reputation! Yourselves? Reputation! Yourselves?
Considerations! Appreciation? Considerations! Appreciation? Considerations!
Depends! Impressed? Depends! Impressed? Depends! Impressed? Depends!
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Ynpaxcnenue 59. Hanumure BOpoCUTENBHBIC TIPEITIOKCHHS.

1. At or in what place? 2. What has four legs but cannot walk? 3. Can you make a
list of all these words? 4. How many months have 30 days? 5. Do you want it? 6.
What would he say? 7. What is the matter with you, Jones? 8. Have you had an
accident? 9. Why did you do that? 10. What’s the trouble? 11. Are you a reader of
our school library? 12. What book are you reading now? 13. What books do you like
to read? 14. What books have you read about it? 15. Have you done you homework?
16. Have you changed your library books? 17. Have you written a letter to your
friend? 18. Have you received my letter? 19. Have you taken a book from library? 20.
Did you like the picture?

3HaK KaevluKa. ITOT 3HAK HAXKNMAETCHd MU3HHIEM
npaBoii pyku, npu 3ToM kJgaBuma  Shift
yAepKUBAaeTCsl MU3HHIIEM JIeBOH PyKH.

Ynpaxcnenue 60. HarieuataiitTe ciioBa B KaBbIUKaX.

“ball name” “ball name” “ball name” “ball name” “ball name” “ball name” “ball”
“join form” “join form” “join form” “join form” “join form” “join form” “join form”
“body chin” “body chin” “body chin” “body chin” “body chin” “body chin” “body”

“damp earn” “damp earn” “damp earn” “damp earn” “damp earn” “damp earn”
Ynpasicnenue 61. Hanumure ¢dpassl.

1. Opposite to "buy". 2. The Past Indefinite of "run". 3. The opposite of "dry". 4. The
Past Indefinite of "eat". 5. The Past Indefinite of "lead". 6. The plural of "that". 7.
Opposite to "older". 8. The plural of «this». 9. The opposite of "woman". 10.
Synonym to the word "speak". 11. The opposite of "good". 12. The Past Indefinite of
"have". 13. The opposite of "happy". 14. The opposite of "cold". 15. The opposite of
"gir]".

Ynpaxcnenue 62. Hanumure Tekcr.

Still Not Perfect

A small schoolboy often wrote «I have went» instead of «I have gone». At last his
teacher said: «Stay after school this afternoon and write «I have gone» a hundred times.
Then you will remember it».

When the teacher came back he found a letter from the boy on his desk. It said:

Dear Sir,

I have wrote «I have gone» a hundred times and now [ have went.

Jim Stone.

Ynpasicnenue 63. Haneuaraiite cnenyromue ¢pasbl.

He won a victory over me. His victory was unforeseen and unforgettable. He is wool-
gathering as usual. I can not afford many luxuries. I want to luxuriate in a hot bath.
You told me so yourselves. I heard a scream of joy. I was in the extreme north. He
does not want extraneous consideration. He told me the story with a joy.

He has no appreciation in poetry. He compromised my reputation. This problem
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depends on circumstances. Add an equal quantity of salad. Geography is my poor
point. I was not particularly impressed by her victory. I want you not to quibble. Be
as quickly as you can. I was impressed by TV program. The city I visited was quiet.

Ynpaxcnenue 64. OcBanBaem OykBy z (MusuHer). HameuaTtaiite ciemyronme CTpOKH CIIOB.

hazel ozone hazel ozone hazel ozone hazel ozone hazel ozone hazel ozone
wheezy drizzle wheezy drizzle wheezy drizzle wheezy drizzle wheezy drizzle
dizzy amazing dizzy amazing dizzy amazing dizzy amazing dizzy amazing
organized zoological organized zoological organized zoological organized

Ynpasicnenue 65. Hanumure cioBa ¢ 3arjaaBHON OYKBBI.

Zigzagged Zoologist Zigzagged Zoologist Zigzagged Zoologist Zigzagged
Zebra  Dizziness Zebra Dizziness Zebra Dizziness Zebra  Dizziness
Zip Code Fertilizer Zip Code Fertilizer Zip Code Fertilizer Zip Code Fertilizer
Zoo Unrecognizable Zoo Unrecognizable Zoo Unrecognizable Zoo

Ynpasicnenue 66. Haneuaraiite cinenyromue ¢pasbl.

The drunkard zigzagged along the street. Citizens of this city are quiet. I do not
understand why I am dizzy. Her eyes are hazel. A zebra in a zoo was amazing. Her
voice was wheezy but amazing. A zoologist was unrecognizable. What is your zip
code I wander?. It’s time he got himself organized.

Ynpaxcnenue 67. Hanumure cneayromue CTPOKH CIIOB:

1. April. 2. Bench. 3. Story. 4. Board. 1. April. 2. Bench. 3. Story. 4. Board.
5. Never. 6. Under. 7. Clock. 8. Dirty. 5. Never. 6. Under. 7. Clock. 8. Dirty.
9. These. 10. Wrong. 11. Train. 12. Leave. 9. These. 10. Wrong. 11. Train. 12. Leave.
13. Great. 14. Short. 15. Among. 16. Shelf. 13. Great. 14. Short. 15. Among. 16.
Shelf. 17 Start. 18. Mouth. 19. Green. 20. Close. 17 Start. 18. Mouth. 19. Green. 20.
Close. 21. Chair. 22 Glass. 23 Doctor. 24. Garden. 21. Chair. 22 Glass. 23 Doctor. 24.
Garden. 25. Behind. 26. London. 27. Return. 28. Moscow. 25. Behind. 26. London.
27. Return. 28. Moscow. 29. Hockey. 30. Nobody. 31. Artist.32. Season. 29. Hockey.
30. Nobody. 31. Artist.32. Season. 33. Sister. 34. Teapot. 35. Carrot. 36. Pencil. 33.
Sister. 34. Teapot. 35. Carrot. 36. Pencil. 37. Father. 38. Talent. 39. Collar. 40.
Hungry. 37. Father. 38. Talent. 39. Collar. 40. Hungry.

3nak anocmpogh. ITOT 3HAK HAXKUMAETCH MU3HHIIEM
NPaBo# PyKH.

Ynpasicnenue 68. Hanuure ciienyromue ciioBa ¢ anoctpodom.

Lena’s pan. Natasha’s book. Teacher’s coat. Girl’s breakfast. Boy’s ball. Worker’s
paper. Lena’s pan. Natasha’s book. Teacher’s coat. Girl’s breakfast. Boy’s ball.
Worker’s paper.

A mammal’s tummy. This traveler’s money is stolen. A mammal’s tummy. This
traveler’s money is stolen.
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Ynpasicnenue 69. Hanumure cnenyromue ¢ppasbl.

1. Empty vassals make the greatest sound. 2. Better a glorious death than a shameful
life. 3. Calamity is man’s true touchstone. 4. Death pays all debts. 5. Eat at pleasure,
drink with measure. 6. Faint heart never won fail lady. 7. Good health is above
wealth. 8. Habit cures habit. 9. He who pleased everybody before he was born. 10.
Jack of all trades and master of none. 11. Keep a thing seven years and you will find
a use for it. 12. Let bygones be bygones. 13. Make hay while the sun shines. 14. Neat
as a new pin. 15. On Shanks’s mare. 16. Between two stools one falls to the ground.
17. Roll my log and I will roll yours. 18. Scornful dogs will eat dirty puddings. 19.
Take care of the pence and the pounds will take care of themselves. 20. We never
know the value of water till the well is dry. 21. Old bids are not to be caught with
chaff. 22. Zeal without knowledge is a runaway horse. 23. A bird in the gang is worth
two in the bush. 24. Better die standing than live kneeling. 25. Charity begins at
home. 26. Debt is the worst kind of poverty. 27. He dances well to whom fortune
pipes. 28. A bad workman quarrels with his tools. 29. Fair field and no favor. 30
Good wits jump.

3Hak $ Ha)KUMaeTCs TPeTbUM NAJIbLEM JeBOH PYKH,
npu 3ToM KiaaBuma Shift yaep:kuBaercsi mpaBbIM
MHU3UHLEM.

Ynpasicnenue 70. Hanmmnre cneqyromuii TEKCT.

1.We can reduce the price to $ 900. 2. We’ve sold our compressors at the price of $
96,000 each. 3. He said that we could reduce prices to $ 200,000. 4. I wonder if you
can sell us the price of $ 5,000 each. 5. Our firm bought these compressors at the
price of $ 5,200 each. 6. We were told that this equipment was sold at the price of $
1,500 each. 7. I think we can reduce the price to $ 500,000 if you increase the order.
8. The price for the boilers was competitive. It was $ 4,000 each. 9. They offer us
their machines at the price of $ 800 each. 10. Under the contract we are to ship the
goods in September. We sold them at the price of § 7,200.

3nak & HaKUMaeTcsl YKa3aTeJbHbIM MaJbIeM
npaBoii pyku, npu 3ToM kJgaBuma  Shift
YA€epPKUBAETCS JIeBbIM MU3HHIIEM.

Ynpasicnenue 71. Hanumure creayroninii TeKCT.

1. The firm of Robert & Co. placed an order for the model B-70 with us. 2. Green &
Son tested our latest equipment. 3. What department of Goodman & Co. sent the
Russian trade delegation their offer of compressors? 4. Our office is to ship the
equipment to the British firm Bart & Co. 5. We've settled a few points as regards
payment and delivery of the goods since the representative of the firm Lesslie & Co
came to Moscow. 6. Sales Manager of Jarrel & Co. arrived in Moscow. 7. Yesterday
morning the Sales Manager of White & Co. telephoned me. 8. We were going to
place an order with the firm Brown & Co. 9. Field & Co. was to inspect the
compressors under their order. 10. Mr. Black of Smith & Son telephoned us and let
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us know that there would be a delay in the delivery of the equipment. 11. Sales
Manager of Carton & Co. made arrangements with me.

TexcThl 17151 pa3BUTUSL CKOPOCTH TME€YaTH HA aHTIUHCKOM si3bike cM. [lpuinoxenue 7
Ha cTpaHuLe 66
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YnpakHeHH 10 MAIIUHOMKUCH HA (PPaAHILY3CKOM A3bIKe

DpaHuy3cKas PacKJIaKa KJIABHATYPbI
NpUBeJACHA B

VYnpasicnenue 72. OcsanBaem OykBbl ocHOBHOTO psina (¢, S, d, f, g, h, j, k, I, m, r, u).
Haneuwaraiite cnenyromume CTpOKHU CIOB:

us urf us urf us urf us urf us urf us urf us urf us urf us urf us urf us
urus Su urus Su urus su urus su urus Su urus Su urus Su urus su urus su urus su urus

sud sur sud sur sud sur sud sur sud sur sud sur sud sur sud sur
surf du surf du surf du surf du surf du surf du surf du surf du surf du surf du surf du

dur gus dur gus dur gus dur gus dur gus dur gus dur gus dur gus
mu mur mu mur mu mur mu mur mu mur mu mur mu mur mu. mur mu. mur mu.

JliiA mevyaTu 3arJ1aBHOM OYKBBI cJieyeT yAepKUBATh
kiaapumy <Shift> MusuHmeM Ppykm CcBOOOIHOMH
oT yaapa.

Ynpasicnenue 73. Haneuaraiite cioBa ¢ 3ariiaBHON OYKBBI.

Ru Lu Full Ru Lu Full Ru Lu Full Ru Lu Full Ru Lu Full Ru Lu Full Ru Lu
Full Ru Lu Full Ru Lu Full Ru Lu Full Ru Lu Full Ru Lu Full Ru Lu Full
Ynpaxcnenue 74. OcBanBaeM OyKBHI £ 1 y (YKa3aTeJIbHBIC MAJIBIIBI COOTBETCTBEHHO JIEBOU U

IIpaBoil pykH), a 3aTeM v, b (yKka3aTellbHbII NaJiel JIEBOM pyKu) U m, n (yKa3aTeJIbHbIN HaJer
npaBoil pyku. Hameuaraiite ciienyromme CTpOKH CIIOB.

Bosepamaiite yka3zarejbHble NAJbUBI B HCXOAHYIO
MO3HIHIO.

luth tutu luth tutu luth tutu Iuth tutu luth tutu luth tutu Iuth tutu
turlu turlututu turlu turlututu turlu turlututu turlu turlututu turlu turlututu turlu

VU Syn vu syn vu Syn Vu Syn Vu Syn vu Syn vu Syn vu syn vu syn vu
rush futur rush futur rush futur rush futur rush futur rush futur rush futur rush

nul nu nul nu nul nu nul nu nul nu nul nu nul nu nul nu nul nu nul nu

bu bush bu bush bu bush bu bush bu bush bu bush bu bush bu bush bu bush bu

bun bull but bun bull but bun bull but bun bull but bun bull but bun bull but bun bull
but bun bull but bun bull but bun bull but bull but bull but bull but bull but bull but

3nak mouyka. 3HAK «» HAXKHAMAaeTCd MH3MHIEM
npaBoii  pyku. Ilepexn 3HakoMm «.» mpodena
HE CTABHUTCH a MOCJIe — CTABUTCHA 00513aTEJIbLHO.

Ynpasicnenue 75. OcBanBaem OykBbI e, i. HaneuaTaiiTe cineayromue CTpoKH CJIOB.

Ebbe. Effet. Ebbe. Effet. Ebbe. Effet. Ebbe. Effet. Ebbe. Effet. Ebbe. Effet.
effluve en effluve en effluve en effluve en effluve en effluve en effluve en effluve
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Elfe. Embrumer. Elfe. Embrumer. Elfe. Embrumer. Elfe. Embrumer. Elfe.
embut emmurer embut emmurer embut emmurer embut emmurer embut emmurer

enbut endetter enbut endetter enbut endetter enbut endetter enbut endetter
endrive ensuite endrive ensuite endrive ensuite endrive ensuite endrive ensuite

ensemble  jeunesse  ensemble  jeunesse ensemble  jeunesse  ensemble
dieu beurre dieu beurre dieu beurre dieu beurre dieu beurre dieu beurre beurre dieu.

vent idem vent idem vent idem vent idem vent idem vent idem vent
insigne interniste insigne interniste insigne interniste insigne interniste. insigne

Ynpasicnenue 76. Haneuaraiite cioBa ¢ 3aryiaBHON OYKBBI.

Insigne.  Interniste.  Insigne.  Interniste.  Insigne.  Interniste.  Insigne.
Diffuser. Sylve. Diffuser. Sylve. Diffuser. Sylve. Diffuser. Sylve. Diffuser. Sylve.

Urne. Usine. Urne. Usine. Urne. Usine. Urne. Usine. Urne. Usine. Urne.
Suite. Pied. Suite. Pied. Suite. Pied. Suite. Pied. Suite. Pied. Suite. Pied. Suite. Pied.

Gris. Identifier. Ignifge. Imbier. Illisible. Immeible. Sembler. Infurme.
Gris. Identifier. Ignifge. Imbier. Illisible. Immeible. Sembler. Infurme. Immeible.

Ynpaxcnenue 77. OcBanBaeM OyKBHI ¢ (CpenHue nanbIibl) U z (0e3bpIMsiHHBIN ). Haneuaraiite
CIICYIOIINE CTPOKH CJIOB.

Ici suc Ici suc Ici suc Ieci suc Iei suc Ici suc Ici suc Ici suc Ici
intermittence urgence intermittence urgence intermittence urgence intermittence

sujet grec sujet grec sujet grec sujet grec sujet grec sujet grec
sucre cuir sucre cuir sucre cuir sucre cuir sucre cuir sucre cuir sucre cuir sucre cuir

enceinte  encirer enceinte  encirer enceinte  encirer enceinte  encirer
cuitre culivre cuitre cuivre cuitre cuivre cuitre cuivre cuitre cuivre cuitre cuivre

zef zellige zef =zellige zef zellige zef =zellige zef zellige zef zellige
cruche cruche cruche cruche cruche cruche cruche cruche cruche cruche cruche

zeugite civisme zeugite civisme zeugite civisme zeugite civisme zeugite civisme

zen cCivisme zen CiviSme zen CcivisSme zen civisSme zen civisme zen
cruciverbiste cru cru cruciverbiste cru cruciverbiste cru zeugite civisme

Ynpasicnenue 78. Haneuaraiite cioBa ¢ 3ariiaBHON OYKBBI.

Cruche, Zibelive, Civisme, Cruche, Cruche, Civisme, Zibelive, Ziecuter,
Zest, Zester, Zibelive, Zieuter, Zig, Zingueur, Nez, Civisme, Cruche, Nez, Civisme,

Ynpaxcnenue 79. OcBanBaeM OykBHI X, 0 (Oe3bIMsIHHBIC MaNblbl). HameuaTaiite cienyromnme
CTPOKH CJIOB.

Obi! obier! Obi! obier! Obi! obier! Obi! obier! Obi! obier! Obi! obier!
objecter? ibjet? objecter? ibjet? objecter? ibjet? objecter? ibjet? objecter? Ibjet?

obliquement fort obliquement fort obliquement fort obliquement fort
obstruection officiellement obstruection officiellement obstruection officiellement
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offenser ongle offenser ongle offenser ongle offenser ongle offenser
onguent oubiteur onguent oubiteur onguent oubiteur onguent oubiteur onguent

OSer Oouvrir OSer ouvrir o0ser ouvrir o0Ser ouvrir oser ouvrir oser
xylolithe xyste xylolithe xyste xylolithe xyste xylolithe xyste xylolithe xyste xylolithe

conclure brumeux conclure brumeux conclure brumeux conclure brumeux frotter
bonjour frotter bonjour frotter bonjour frotter bonjour frotter bonjour frotter bonjour

Ynpasicnenue 80. Hanumure cioBa ¢ 3arjaaBHON OYKBBI.
Frotter! Fixer! Consentir! Dont! Exercice! Trois! Noir! Soleil! Vol! Voir !
Ynpaxcnenue 81. Hanumure gpassl 1o aBa paza KaxIyro.
Trois roses noirs.
Je vous reconnut tout de suite.
Osez-vous me rendre visite.
Ynpaxcnenue 82. OcanBaem OykBbl ¢, p (Mu3uHIIEI). HameuaTtaiiTe ciemyronye CTpOKHU CIIOB.

Perler. Perler. Perler. Perler. Perler. Perler. Perler. Perler. Perler. Perler.
Parler. Parler. Parler. Parler. Parler. Parler. Parler. Parler. Parler. Parler. Parler.

Permanganate, parmesan, permanganate, parmesan, permanganate, parmesan,
permanganate, parmesan, permanganate, parmesan, permanganate, parmesan,

paroi parquer paroi parquer paroi parquer paroi parquer paroi parquer paroi
passer patrie paroi parquer paroi parquer paroi parquer paroi parquer paroi parquer
papa  prononciation  papa  prononciation  papa  prononciation  papa
pendant perdre pendant perdre pendant perdre pendant perdre pendant perdre

anglais anacarde anglais anacarde anglais anacarde anglais anacarde
amuser amour amuser amour amuser amour amuser amour amuser amour amuser

amarante ambition amarante ambition amarante ambition amarante
amende amener amende amener amende amener amende amener amende amener

air valse air wvalse air wvalse air valse air wvalse air wvalse air valse
cacher avaler cacher avaler cacher avaler cacher avaler cacher avaler avaler cacher

bureau prison bureau prison bureau prison bureau prison bureau
radio beau radio beau radio beau radio beau radio beau radio beau radio beau radio
opinion avis opinion avis opinion avis opinion avis opinion  avis
pour impression pour impression pour impression pour impression radio beau

plier wubac ellipse plier wubac ellipse plier ubac wubac ellipse plier
emport anniversaire emport anniversaire emport embrasser embrasser emport
Ynpaxcnenue 83. Hanmmure gpasspl 1o ABE CTPOUKU KKIYIO.

Acheter chat en poche;

advienne que pourra;
agir en dessous;
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enfourcher son dada.
Ynpaxcnenue 84. Hanumure dpassl 1o 1Ba paza Kaxmayro:

Cela marche comme sur des roulettes.
Cela arrivera quand les poules auront des dents.
Belle paroles ne font pas bouillir la marmite.

Ynpaxcnenue 85. OcBanBaem OykBy z (Mu3uHern). HameuaTtaiite ciemyronme CTpOKHU CIIOB.

walkan walkan walkan walkan walkan walkan walkan walkan walkan
Wagon Wagon Wagon Wagon Wagon Wagon Wagon Wagon Wagon Wagon Wagon

wallonisme warrantage wallonisme warrantage wallonisme warrantage wisiki
waterproof wisiki waterproof wisiki waterproof wisiki waterproof wisiki waterproof

Ynpaxcnenue 86. OcanBaeM OyKBHI €, 0, i, . ]Iy ’TOr0 MU3KMHIIEM HAKMMAeM KJIaBUITy *, a
3areM camy OykBy. Haneuaraiite cienyromue CTpOKH CJIOB.

Téte Téte Téte Téte Téte Téete Téte Téte Téte Téte Téte Téte Tete
étre €tre Etre €tre €tre Etre €tre €tre Etre €tre €tre Etre €tre €tre Etre Etre €tre Etre Etre

tot conquéte tOt conquéte tO6t conquéte tO0t conquéte tot conquéte
role méme role méme role méme role méme réle méme role méme réle méme role

roder hate roder hate roder hate roder hate roder hate roder hate
drble réve drole réve drole réve drole réve drole réve drole réve drole réve drole réve

honnéte connaitre honnéte connaitre honnéte connaitre honnéte
couter ile couter ile cotter ile couter ile couter ile. couter ile cotter ile couter ile

Ynpasicnenue 87. Haneuaraiite cioBa ¢ 3ariiaBHON OYKBBI.

Ame. Pécheur. Empécher. Pale. Stirement. Gotit. Béte. Rateau. Controleur. Cote.
Age. Pécheur. Empécher. Pale. Sirement. Goit. Béte. Rateau. Controleur. Réteau.

Ynpasicnenue 88. OcsanBaem OykBbI & (MU3MHELL), € (yKa3aTelbHbIN NaNEl IPaBO PyKu).
Haneuwaraiite cnenyromue CTpOKH CIOB.

Ou Ou Ou Ou Ou Ou Ou Ou Ou Ou Ou Ou Ou Ou Ou Ou Ou. Ou Ou Ou Ou Ou Ou
mere pere mere pere mere pere mere pere mere pere mere  pere
frére acces frere acces frére accés frére acces frere acces freére acces frére acces frere
pres premicre prés premiere pres premi€re pres premicre pres premiere pres premicre
apres discrétement apres discrétement apres discrétement apres discrétement apres
Adele. Adéle. Adéle. Adele. Adele. Adele. Adele. Adele. Adele. Adéle. Adele. Adele.
Ynpaxcnenue 89. Haneuataiite cnenyromue Gpasbl 1o ABE CTPOUKH KaXKIYIO.

Ce sont ces vieille chaussette qui séche;
Disait une duchesse de vieille souche.

Vnpaxcuenue 90. Ocsansaem OykBy ¢ (O€3bIMSHHBIN Majiel) U ° (CpeaHuM majiern) .

Ca lancer Ca langer Ca lancer Ca langer Ca lancer Ca langer Ca langer
Ca langer Ca langer Ca langer Ca lancer Ca langer Ca langer Ca langer
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garcon d’ailleurs gar¢con d’ailleurs garcon d’ailleurs garcon d’ailleurs
aujourd’hui d’abort gargon d’ailleurs gargon d’ailleurs gargon d’ailleurs gargcon
d’ailleurs gar¢on d’ailleurs garcon d’ailleurs gar¢on d’ailleurs gargon d’ailleurs

I’attention I’impatience I’attention 1’impatience 1’attention 1’impatience 1’attention
I’impatience I’attention I’impatience 1’attention I’impatience I’attention I’impatience

lecon francais legon francais le¢on frangais lecon lecon frangais
quon apercu lecon francais lecon frangais lecon frangais legon.
qu’il I’air qu’il ’air qu’il ’air qu’il Pair qu’il Pair qu’il ’air qu’il ’air

Ynpaxcnenue 91. Hanmmure gpassl 1o aBa paza Kaxmayro.

Je t’aime ; parole d’honneur ; quelque chose d’utile ; j’en ai une.
Tu as le compas dans 1’oeil.

Ynpancuenue 92. OcsauBaem OyKBEI €, d (MI/IBI/IHHBI). HamneuaraiiTe yucia 10 aABaamaru
CJIEIYIOLIM 00pa3oMm.

Lalalalalalalalalalalalalalalalalalalalalalalalala
voila déja wvoila déja voila déja voila déja voila déja voila déja
delit répond délit répond délit répond délit répond délit répond délit répond délit

cmémoire interédiaire cmémoire interédiaire cmémoire interédiaire
cmémoire interédiaire cmémoire interédiaire cmémoire interédiaire cmémoire

expérience  €tat  expérience  état  expérience  €tat  expérience  état
début régime début régime début régime début régime début régime début régime.

¢tablir réunion établir réunion établir réunion établir réunion établir
évidence préciser évidence préciser évidence préciser évidence préciser €vidence

téatre  préféré  téatre  préféré  téatre  préféré  téatre  préféré  téatre
thé café thé café thé café thé café thé café thé café thé café thé café thé café thé café
¢lire cociété créer étonné élire cociété créer étonné élire cociété créer étonné élire
cociété créer étonné élire cociété créer étonné cociété créer thé café thé café thé café

Ynpaxcnenue 93. Hanumure dpassl 1o 1Ba paza Kaxmayro:

Je t’ai posé une question mais tu n’y pas répondu.
A laver la téte d’un ane ; a bon marché ; a bientot.
Que faites-vous a ma barbe ?

TexcTsl 1 pa3BUTHS CKOPOCTH IeyaTy Ha (paHIy3CKOM s3bIke cM. [lpunoxkeHue 7 Ha crpanuue 79.
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YnpaxHeHHA 10 MAIIMHONKCHU AJIs1 HEMEIIKO pacK/JaaaKu
KJIaBUATYPbI

Hemenkas packiagka KJIaBHATYpPbI
npuseaena B Ilpuiioxenue 5

Ynpaxcnenue 94. OcBanBaem OyKBBI OCHOBHOTO psina f, j, d, k, s, [, a, 6. Hameuaraiite cinemyromniue
CTPOKH CJIOB.

ja da ja da ja da ja da ja da ja da ja da ja da ja da ja da ja da ja da ja da jadajadaja
ol fad 6l fad 6l fad 61 fad 6l fad 6l fad 61 fad 61 fad 61 fad 61 fad 6l fad 61 fad 61 fad
fall saal fall saal fall saal fall saal fall saal fall saal fall saal fall saal fall saal fall

Ynpaxcnenue 95. OcBanBaem OykBHI g 1 /1 (YKa3aTenbHbIC Mabllbl). Hameuaraite ciaemyromue
CTPOKH CJIOB.

sah gas sah gas sah gas sah gas sah gas sah gas sah gas sah gas sah gas sah gas sah
jagd kahlm jagd kahlm jagd kahlm jagd kahlm jagd kahlm jagd kahlm jagd kahlm
klass fahl klass fahl klass fahl klass fahl klass fahl klass fahl klass fahl klass fahl

Bosepamaiite yka3arejlbHble NAJbULI B UCXOA-HYIO
no3uuuio (Hag Oyksamu f u j)

Ynpaxcnenue 96. OcBanBaem OyKBHI 7, u, t, z (yKa3aTelbHbIe Naiblbl). Hameuartaiite cinemyroniue
CTPOKH CJIOB.

du ruh du ruh du ruh du ruh du ruh du ruh du ruh du ruh du ruh du ruh du ruh du
gar lau gar lau gar lau gar lau gar lau gar lau gar lau gar lau gar lau gar lau gar lau
kur darf kur darf kur darf kur darf kur darf kur darf kur darf kur darf kur darf kur
laus gala laus gala laus gala laus gala laus gala laus gala laus gala laus gala laus

art gut art gut art gut art gut art gut art gut art gut art gut art gut art gut art gut art
rat tag rat tag rat tag rat tag rat tag rat tag rat tag rat tag rat tag rat tag rat tag rat tag
gaze satz gaze satz gaze satz gaze satz gaze satz gaze satz gaze satz gaze satz gaze

3nak 3anamas. 3HAK «,» HAKUMAETCHd TPETbUM
najbueM npapoii pyku. Ilepex 3Hakom «,» mpooden
HE CTABHUTCH, A MOCJIE — CTABUTCH 0083aTE/ILHO.

Ynpaxcnenue 97. Haneuataiite ciemyromniyue CTpOKHU CJIOB C 3aISTHIMHU.

klar, kuss, klug, klar, kuss, klug, klar, kuss, klug, klar, kuss, klug, klar, kuss, klug,
trug, gatte, trug, gatte, trug, gatte, trug, gatte, trug, gatte, trug, gatte, trug, gatte,
kalt, takt, kalt, takt, kalt, takt, kalt, takt, kalt, takt, kalt, takt, kalt, takt, kalt, takt,

JliiA mevyaTu 3arJ1aBHOM OYKBBI cJieyeT yAepKUBATh
kiaapuimy <Shift> mMu3nHoeM pyku, cCBOOOJHOH OT
yaapa.

Ynpaxcnenue 98. HareuataiiTe CTpOKH CIIOB € 3arjlaBHON OYKBBI.

Haus Gaul Haus Gaul Haus Gaul Haus Gaul Haus Gaul Haus Gaul Haus Gaul
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Jahr Kurs Jahr Kurs Jahr Kurs Jahr Kurs Jahr Kurs Jahr Kurs Jahr Kurs Jahr Kurs
Tal Tau Tal Tau Tal Tau Tal Tau Tal Tau Tal Tau Tal Tau Tal Tau Tal Tau Tal
Zart Zahl Zart Zahl Zart Zahl Zart Zahl Zart Zahl Zart Zahl Zart Zahl Zart Zahl
Saft Rast Saft Rast Saft Rast Saft Rast Saft Rast Saft Rast Saft Rast Saft Rast Saft

Ynpaxcnenue 99. Ocpoiite Ha TpeHaxepe Babytype 17 — 19 yposuu (OykBEI v, m, b, n).
HamneuaraiiTe cnemyromue CTPOKH CIIOB.

mal mut mal mut mal mut mal mut mal mut mal mut mal mut mal mut mal mut
matt mus matt mus matt mus matt mus matt mus matt mus matt mus matt mus
mass traum mass traum mass traum mass traum mass traum mass traum mass
raum kaum raum kaum raum kaum raum kaum raum kaum raum kaum raum kaum
mund garn mund garn mund garn mund garn mund garn mund garn mund garn

Ynpasicnenue 100. Haneuaraiite cioBa ¢ 3aryiaBHON OYKBBI.

Mull Muss Mull Muss Mull Muss Mull Muss Mull Muss Mull Muss Mull Muss
Bahn Nahm Bahn Nahm Bahn Nahm Bahn Nahm Bahn Nahm Bahn Nahm Bahn
Blod Nass Blod Nass Blod Nass Blod Nass Blod Nass Blod Nass Blod Nass
Nakt Bart Nakt Bart Nakt Bart Nakt Bart Nakt Bart Nakt Bart Nakt Bart Nakt Bart
Galgen Unten Galgen Unten Galgen Unten Galgen Unten Galgen Unten Galgen
Baum Krank Baum Krank Baum Krank Baum Krank Baum Krank Baum Krank

3Hak mouka. 3HAK «.» HaxuMaercsi 0e3bIMAHHBIM
najbueM npapoii pyku. Ilepex 3Hakom «.» mpooden
HE CTABUTCH, A M0CJIe — CTABUTCSH 00913aTEJIbHO.

Ynpasicnenue 101. Haneuaraiite cioBa ¢ 3aryiaBHON OYKBBI, pa3/ieisisi UX TOUKAMH.

Ruhm. Hart. Ruhm. Hart. Ruhm. Hart. Ruhm. Hart. Ruhm. Hart. Ruhm. Hart.
Galant. Hund. Galant. Hund. Galant. Hund. Galant. Hund. Galant. Hund. Galant.
Sagt. Man. Garbe. Sagt. Man. Garbe. Sagt. Man. Garbe. Sagt. Man. Garbe. Sagt.

Ynpaxcnenue 102. OcBauBaem OyKBHI ¢, i, ¢ (CpeHUE TAIBIBI) U W (OE3BIMSHHBIN).
Haneuaraiite cnenyromue CTpOKHU CIOB:

nie sei nie sei nie sei nie sei nie sei nie sel nie sel nie sei nie sei nie sei nie sei nie
sein sie sein sie sein sie sein sie sein sie sein sie sein sie sein sie sein sie sein sie

dein mein dein mein dein mein dein mein dein mein dein mein dein mein dein
kein heft kein heft kein heft kein heft kein heft kein heft kein heft kein heft

wie chirst wie chirst wie chirst wie chirst wie chirst wie chirst wie chirst wie chirst
chef warm chef warm chef warm chef warm chef warm chef warm chef warm
wild wach wild wach wild wach wild wach wild wach wild wach wild wach
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3nax oeoemouue. 3Hak «» Ha’)KHUMaeTcs
0e3bIMSIHHBIM TAJIbIleM NPaBOH PYKH, NMPH ITOM
kiaapuma <Shift> yaep:kuBaercsi MU3HHLIEM JIeBOM
pyku. Ilepean 3HakoM «:» mpodes He CTABUTCSH, a
nocJjie — CTaBUTCS 00513aTeJILHO.

Ynpaxcnenue 103. Haneuaraiite ciaeayromnue CTPOKU CIOB C IBOCTOYHEM.

wade: chanceade: chanceade: chanceade: chanceade: chanceade: chanceade:
chemie: wahr: chemie: wahr: chemie: wahr: chemie: wahr: chemie: wahr: chemie:
buch: weh: buch: weh: buch: weh: buch: weh: buch: weh: buch: weh: buch: weh:

zeit: bose: zeit: bose: zeit: bose: zeit: bose: zeit: bose: zeit: bose: zeit: bose: zeit:
beine: gehen: beine: gehen: beine: gehen: beine: gehen: beine: gehen: beine: gehen:

garantie: sOldner: garantie: soOldner: garantie: sdldner: garantie: sOldner:
steuer: kunde: steuer: kunde: steuer: kunde: steuer:; kunde: steuer: kunde:

Ynpasicnenue 104. Haneuaraiite cioBa ¢ 3aryiaBHON OYKBBI.

Ist Herz Ist Herz Ist Herz Ist Herz Ist Herz Ist Herz Ist Herz Ist Herz Ist Herz
Wald Cafe Wald Cafe Wald Cafe Wald Cafe Wald Cafe Wald Cafe Wald Cafe
Charm Wort Charm Wort Charm Wort Charm Wort Charm Wort Charm Wort
Chaos Waffe Chaos Waffe Chaos Waffe Chaos Waffe Chaos Waffe Chaos Waffe

Warm Wild Warm Wild Warm Wild Warm Wild Warm Wild Warm Wild Warm
Wahr Chemie Wahr Chemie Wahr Chemie Wahr Chemie Wahr Chemie Wahr
Buch Chirst Buch Chirst Buch Chirst Buch Chirst Buch Chirst Buch Chirst Buch
Wochenende Chauffeur Wochenende Chauffeur Wochenende Chauffeur

Wie Chef Wie Chef Wie Chef Wie Chef Wie Chef Wie Chef Wie Chef Wie Chef
Weh Wach Weh Wach Weh Wach Weh Wach Weh Wach Weh Wach Weh Wach
Wade Chance Wade Chance Wade Chance Wade Chance Wade Chance Wade

Ynpasicnenue 105. Hanumute crnenyrouiue gppassl.

mein bart ist lang, du bist klein, dein kleid ist kurz, der kunde ist da, der tag ist lang,
sei aufmerksam, jugend heute

mein gast ist hier, er wartet auf mich, dein character ist schlecht, nimm den buch, das
buch ist interessant, es fasziniert mich sehr, schreib den aufsatz, peter war gestern zu
hause, er war krank

Ynpasicnenue 106. OcBanBaem OyKBbI X, 0 (0€3bIMSHHBIC NAJbIBI) U ¢, p (MU3HHIIBI).
Haneuwaraiite cnenyromue CTpOKH CIOB.

ort oxid ort oxid ort oxid ort oxid ort oxid ort oxid ort oxid ort oxid ort oxid
wort cousine wort cousine wort cousine wort cousine wort cousine wort cousine
oxen woche oxen woche oxen woche oxen woche oxen woche oxen woche
objekt courage objekt courage objekt courage objekt courage objekt courage

pro paar pro paar pro paar pro paar pro paar pro paar pro paar pro paar pro paar

paket pilot paket pilot paket pilot paket pilot paket pilot paket pilot paket pilot

palme kapse palme kapse palme kapse palme kapse palme kapse palme kapse
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papier papst papier papst papier papst papier papst papier papst papier papst

toll obst toll obst toll obst toll obst toll obst toll obst toll obst toll obst toll obst
dort wohl dort wohl dort wohl dort wohl dort wohl dort wohl dort wohl dort wohl
packen platz packen platz packen platz packen platz packen platz packen platz
kampf kappe kampf kappe kampf kappe kampf kappe kampf kappe kampf kappe

3Haku mouka c¢ 3anamoil. 3HAK «;» HaKHUMAaeTcs
TPeTUM NAJIblleM NMPaBoil PyKH, NPH 3TOM KJIABHIIA
<Shift> ynepxuBaerci MHU3HHLIEM JIeBOl PYKH.
Ilepen 3HakoM «;» mpodes He CTABUTCH, a MOCJe —
CTAaBUTCS 00513aTEJILHO.

Ynpaxcnenue 107. HamneuaraiitTe ciaeayromue CTPOKA CJIOB CO 3HAKOM TOYKa C 3aIsATOM.

panne; parlament; panne; parlament; panne; parlament; panne; parlament; panne;
partie; pelz; partie; pelz; partie; pelz; partie; pelz; partie; pelz; partie; pelz; partie;
personlich; pferd; personlich; pferd; personlich; pferd; personlich; pferd;
pfad; philarmonie; pfad; philarmonie; pfad; philarmonie; pfad; philarmonie; pfad;

pirouette; prima; pirouette; prima; pirouette; prima; pirouette; prima; pirouette;
prestige; post; prestige; post; prestige; post; prestige; post; prestige; post; prestige;
quelle; qualifkation; quitt; quelle; qualifkation; quitt; quelle; qualifkation; quitt;
quaken; quer; quaken; quer; quaken; quer; quaken; quer; quaken; quer; quaken;
Ynpasicnenue 108.  Hanumure cioBa ¢ 3ariaBHON OyKBBI.

Oder Computer Oder Computer Oder Computer Oder Computer Oder Computer
Xbeing Clown Xbeing Clown Xbeing Clown Xbeing Clown Xbeing Clown
Morgen Oben Morgen Oben Morgen Oben Morgen Oben Morgen Oben Morgen
Palais Qualvoll Palais Qualvoll Palais Qualvoll Palais Qualvoll Palais Qualvoll

Privat Quark Privat Quark Privat Quark Privat Quark Privat Quark Privat Quark
Kaputt Pflanzen Kaputt Pflanzen Kaputt Pflanzen Kaputt Pflanzen Kaputt Pflanzen
Quarz Panik Quarz Panik Quarz Panik Quarz Panik Quarz Panik Quarz Panik

Ynpasicnenue 109. Hanumure dpassbl.

Dort sitz peter am stuhl. Er wohnt gar entfernt. Morgen treffe ich meine cousine. Die
sache ist toll. Morgen fachre ich nach berlin. Dort ist sehr schon. Deine worter sin
offen. Komm mit mir. Ich arbeite am computer. Oxen weiden auf der wiese.

Pelzen sind pflanzen. Kappe ist schon gepackt. Pferde quacken nicht. Pro ein monat.
Ein paar piloten. Prestige autheben.

Ynpaxcnenue 110. OcBauBaem OykBy y (Musunen). HamewartaiiTe ciieyromnme CTpOKH CIIOB.

ypsilon nylon ypsilon nylon ypsilon nylon ypsilon nylon ypsilon nylon ypsilon
lyrik polyglott lyrik polyglott lyrik polyglott lyrik polyglott lyrik polyglott
psychologie yoga psychologie yoga psychologie yoga psychologie yoga
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Ckooku. OTKpbIBAOIIAA CKOOKA «(» HaKMMaeTcs
TPEeTHbUM NAJbLEM INPABOH PYKH, a 3aKPbIBAKOIIAS
«)» — 0e3pIMAIHHBIM TNIPaBOl PYKH, INPH 3ITOM
kiaapuma <Shift> yaep:kuBaercsi MU3HHLIEM JIeBOM
pyku. IIpoGen craBuTCA mnepex OTKPbIBAIOLIECH
CKOOKOH HW  mocje 3akpbiBawome. Mexnay
BBIPA’KCHHEM B CKOOKax M CaMHMH CKOOKaMH
npodesbl He CTABATCH.

Ynpaxcnenue 111. OcBoum OykBYy @ (Mu3uHen). Hameuaraiite ciioBa B ckoOKax.

(tiir diinn) (tiir diinn) (tir diinn) (tiir diinn) (tlir diinn) (tiir diinn) (tiir diinn) (tir)
(tirke miicke) (tirke miicke) (tirke miicke) (tirke miicke) (tirke miicke) (tiirke)
(siihne miide) (siihne miide) (siihne miide) (siihne miide) (siihne miide) (siihne)
(wiirdig miller) (wiirdig miiller) (wiirdig miiller) (wiirdig miiller) (wiirdig miiller)

Ynpasicnenue 112.  Hanumute cioBa ¢ 3ariaBHON OYKBBI.

Yacht Uberall Yacht Uberall Yacht Uberall Yacht Uberall Yacht Uberall
Ubel Yoghurt Ubel Yoghurt Ubel Yoghurt Ubel Yoghurt Ubel Yoghurt Ubel
Parfiim Wiitend Parfiim Wiitend Parfiim Wiitend Parfim Wiitend Parfiim Wiitend
Hiibsch Niitzlich Hiibsch Niitzlich Hiibsch Niitzlich Hiibsch Niitzlich Hiibsch

Ynpaxcnenue 113. Hanmmmure Gpassl o ABa paza KaxIyko.

Ich studiere psychologie. Yoghurt ist gesund. Ich kann mir die yacht nicht kaufen.
Peter ist ein polyglott. Ypsilon ist eine buchstabe. Mein treibt yoga.

Tir zu. Ich bin miide. Eine diinne miicke. Sie kennt tiirkisch. Ein schones parfiim.
Hiibsche iilricke. Mein freund ist eine tiirke. Er 1st diinn und wiitend.

Ynpaxcnenue 114. OcBoum OykBy d (Musunen). HarmeuaTtaiiTe ciemyromnye CTPOKHU CIIOB.

linge gepick linge gepick linge gepick linge gepick linge gepack linge gepick
didt paritdt didt paritdt didt paritit didt paritdt didt paritdt didt paritdt didt paritét
driangen qualitit dringen qualitit dringen qualitit dringen qualitdt dringen qualitdt

Kagviuku. KaBblYKH HA)KUMAKOTCH MU3HHLEM JIeBOil
pPyku, npu 3tom kiaapuma <Shift> yaep:kuBaercs
Mu3MHIeM npaoi pyku. IIpoOes craBuTcsi mepen
OTKPbIBAKOLIEHl KABBIYKON M IOCJIe 3aKPbIBAIOLIEH.
Mexkay BbIpaKeHHEM B KaBbIYKaX M CaMHMH
KABBIYKAMH NPO0eJIbl HE CTABATCS.

Ynpaxcnenue 115. Hanummure cioBa B KaBbIUKaX.

Hkraftig klager , kriaftig klager , kriaftig klager , kriftig klager ,kriaftig klager*
,minoritdt gerdusch® , minoritit gerdusch® , minoritdit gerdusch® , minoritét“
»quélerei madchen* ,,quilerei mddchen* ,,quilerei mdadchen ,,quélerei mddchen*

Ynpasicnenue 116. Haneuaraiite cnenyromue (ppasbl.

Das midchen ist diinn. Diét ist fiir jemand keine angenehme sache. Die krifte
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zusammen bringen. Die waren sind guten qualitéit. Sie machen viel gerdusch.

Ynpasicnenue 117. Haneuaraiite ciosa ¢ 6ykBoii 3 (3Ty OykBY HA)KMMAaTh MU3HHIIEM).

einfloBen dal einfloBen daB einfloBen dal einfloBen daB einfloBen daB einfloBen
barful nafl barfuBl nal barfuBl naBl barfull nall barful nal3 barful nall barful naf3
faBbar gefrifig faBbar gefriig faBbar gefrdBig faBbar gefrdBig faBbar gefriBig
148t barfiiBig 14Bt barfiiBig 146t barfiiBig 146t barfiiBig 14Bt barfiiBig 1aBt barfiiBig
miBgénnen millich miBgonnen millich miBgdnnen miBlich miBgdnnen miBlich
wiilit stoBen wiilit stoBen wiilit stoBen wiillit stoBen wiilit stoBen wiilit stoBen wiillt
stoBi1g heilen stoBig heillen stoBig heien stoBig heiBen stoBig heilen stoBig stoBig

3naku «!» u «?2». 3HaR «!» HAKNIMaeTCd MU3HHIEM
JIeBOM PyKH, mnpu 3ToM Kiaapuma  <Shift>
yAepKUBAaeTCsl MU3HHIIEM MPABOH PYKH.

3HaK «?» Ha)KMMaeTCHd MU3UHLEM NPABOHM PYKH, IPH
3toM KiaaBuma <Shift> ynep:xuBaercsi MHU3MHLEM
JIEBOH PYKH.

Ilepen 3makamm «!» M «?» mpoOes He CTaBHUTCSH,
a mocJje — CTaBUTCH 00513aTEJIbHO.

Ynpasicnenue 118.  Hamneuaraiite npeyioxKeHus..

Geben Sie mir bitte ein Pfund Broot! Herr Lehrer, ich bin schon satt! Mutti, ich bin
heute gefallen! Junge, du hast aber schmutzige Ohren! Ja, aber wo nehme ich andere
her! Mutti, even habe ich dir aber geholfen und dir viel Arbeit erspart! Ich habe schon
die nichste drei Monate vom Kalender abgerissen! Wieder hat der Vater die
Aufgaben geldst! Sie konnen doch nicht an der Decke laufen! Badfahren gelernt,
Vater! Das war ja auf dem Wasser! Ich mache doch gar keine Fehler! Ich mochte
gern einen Fisch fangen! Karl, zeigen Sie mir bitte auf dieser Karte Amerika! Man
darf sie nicht fortwerfen! Leg noch Holz ins Feuer! Ach, das macht nichts! Dreimal
so lang sind die Fiigel wie die Eule selbst! Thr seid ja richtige Kochtopfakrobaten!
Hoch einmal! Er lebte! Sie durfte nichts merken! Gute Nacht! Wenn ich Minister
ware...! Ach, was fiir Helden ihr Madchen seid!

Wie stehst du in der Shule? Legt man dich dann in die Erde? Und warum sagt deine
Schwester, dal sie zwei Briider hat? Onkel, warum sind deine Haare grau und warum
ist dein Bart schwarz?

Ynpaxcnenue 119. Hanumure crneayromuii TEKCT CO 3HAKAMH MPEMTUHAHUS.

Der grof3e franzosische Schriftsteller Honore de Balzac glaubte, den Charakzer eines
Manschen aus seiner Schrift lesen zu konnen. Darauf war Balzac immer sehr stolz.
Eines Tages zeigte ihm eine Dame die Seite eines Briefes mit sehr schlechter Schrift.
Sie bat den Schriftsteller: ,,Bitte betrachten Sie die Schrift und sagen Sie mir etwas

tiber den Charakter und die Zukunft deises Menschen. Diesen Brief hat ein Junge von
12 Jahren geschrieben.

Balzac sagte: ,,Zuerst stelle ich Ihnen eine Frage: Sind Sie die Mutter deises Kindes?“
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,Nein®“, antwortete die Dame. ,,Gut“, sagte Balzac, ,, ich kann offen mit Thnen

sprechen. Leider ist deises Kind faul, eigensinnig. Es wird deinen Erfolg im Leben
haben.*

Die Dame lachte laut. Balzac fragte erstaunt: ,,Warum lachen Sie?* Da erklérte die
Dame: ,,Diesen Brief haben Sie mir geschrieben, als Sie, Herr Balzac, 12 Jahre alt
waren.*

Ynpaxcnenue 120. Hanumure Tekcr.
Futterung

Mit dem Futter weden den Tieren die Mengen an Néhr- und Mineralstoffen gegeben,
die sie flir den Aufbau ihres Korpers und fiir die Aufrechterhaltung ihrer
Lebensfunktionen (das Erhaltungsfutter) sowie fiir ihre Leistung bendtigen (das
Leistungsfutter).

AuBler den Hauptnédhrstoffen (Eiweil, Fett und Kohlenhydrate) miissen den Tieren
mit dem Futter Mineralndhrstoffen sowie Vitamine zugefiihrt werden, die fiir sie
lebensnotwendig sind.

Um zweckmiBig zu fiittern, mul man den futterbedarf der Tiere genaz kennen. Dabei
miissen die Zusammensetzung der Futtermittel, ihr Néahrstoffgehalt und ihre
Verdaulichkeit beachtet werden. Zur zweckmiBigen Fiitterung gehdren auch gute
Futterqualitdt und piintliche Einhaltung der Fiitterungszeiten.

educ wHaxumaerci MHU3HHLIEM MNpPaBoOii PyKH.
IIpobenamu neduc He ornensiercsa. Tupe oraessiercs
npodenamMu ¢ odenx cTopoH. VIMHHOE THpe MOXKHO
NMOCTABUTh, HCHOJb3YyS KOMOMHAUMIO KJABHUII
<Ctrl+Cepsbliit Munyc>.

Ynpaxcnenue 121. Hanmmwure crneayromue ciioBa 4yepe3 Aeuc Mo CIoTraM.

Lose, rosa, also, soso, lila, rege, wirr, laut, weder, fatal, poste, wsten, weise, wider,
selig, desto, total, wurde, sogar, loka, sowie

TexcThl AJ1s1 pa3BUTHUSI CKOPOCTHU TIeUaTH HAa HEMEIKOM si3bike cM. [Ipunoxenue 7 Ha
cTpaHnuiie 74.
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YnpaXHeHHA 10 MAaIlIMHONKCHU AJIs1 MCIIAHCKOM pacK/IaaKu
KJIaBUATYPbI

Hcnanckas packiaaka KjIaBHaTypbl
npuseaeHa B Ilpunoxenue 6

Ynpaxcnenue 122. OcBauBaem OykBbl OCHOBHOTO psifa (f, j, d, k, s, [, a, ii). Hameuaraiite
CIIEYIOIINE CTPOKH CJIOB.

ala la ala la ala la ala la ala la ala la ala la ala la ala Ila
las da las da las da las da las da las da las da las da las da
sala fa sala fa sala fa sala fa sala fa sala fa sala fa sala fa fa sala fa sala fa

na ka na ka na ka fia ka na ka na ka fia ka na ka fia ka na ka na ka fia ka na ka fa ka fia
fa na fa na fa na fa fa fa na fa na fa na fa fia fa na fa na fa na fa na fa na fa na fa fia fa
ka sa ka sa ka sa ka sa ka sa ka sa ka sa ka sa sa ka sa ka sa ka sa ka sa ka sa ka sa
kilo kilo kilo kilo kilo kilo kilo kilo kilo kilo kilo kilo kilo kilo kilo kilo kilo kilo kilo

dad al dad al dad al dad al dad al dad al dad al dad al dad al dad al dad
ala sal ala sal ala sal ala sal ala sal ala sal ala sal ala ala sal ala
sa ja sa ja sa ja sa ja sa ja sa ja sa ja sa ja sa ja sa ja sa ja sa ja sa ja sa

JliiA mevyaTu 3arJ1aBHOM OYKBBI cJieyeT yAepKUBATh
kiaapumy <Shift> mu3uHmem pyku, cBOOOAHOM
oT yaapa.

Ynpasicnenue 123.  Haneuaraiite cioBa ¢ 3aryiaBHON OYKBBI.

Lad Ad Lad Ad Lad Ad Lad Ad Lad Ad Lad Ad Lad Ad Lad Ad Lad Ad
As Lad Ad As Lad Ad As Lad Ad As Lad Ad As Lad Ad As
Ada As Ada As Ada As Ada As Ada As Ada As Ada As Ada As
Salsa Alda Salsa Alda Salsa Alda Salsa Alda Salsa Alda Salsa Alda Salsa

3nak mouka. 3HAK «.» HaxuMaercsi 0e3bIMAHHBIM
najbueM npapoi pyku. Ilepen 3Hakom «.» mpooden
HE CTABUTCH, a M0CJIe — CTABUTCSH 00913aTEJIbHO.

Ynpaxcnenue 124. OcBauBaem OykBbl g, 1. HanewaraiiTe ciiemyromme CTpOKH CIIOB.

Bosepamaiite yka3zarejbHble NAJbUBI B HCXOAHYIO
MO3HIHIO.

alg. lag. alg. lag. alg. lag. alg. lag. alg. lag. alg. lag. alg. lag. alg. lag. alg. lag. alg. lag.
hada. haga. hada. haga. hada. haga. hada. haga. hada. haga. hada. haga. hada. haga.

gasa saga gasa saga gasa saga gasa saga gasa saga gasa saga gasa saga gasa saga gasa
alada jalga alada jalga alada jalga alada jalga alada jalga alada jalga alada jalga alada

Ynpasicnenue 125. Haneuaraiite cioBa ¢ 3aryiaBHON OYKBBI.

Alg. Lag. Alg. Lag. Alg. Lag. Alg. Lag. Alg. Lag. Alg. Lag. Alg Lag. Alg. Lag. Alg.
Hada. Haga. Hada. Haga. Hada. Haga. Hada. Haga. Hada. Haga. Hada. Haga Hada.
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3nak 3anamasa. 3HAK «» HAKHUMAETCH CPeIHUM
najbueM npapoi pyku. Ilepex 3Hakom «,» mpooden
He CTABHTCS, a MOCJIe — CTABUTCHA 00513aTEJILHO.

Ynpaxcnenue 126. OcBauBaem OyKBHI 1, t U U, y (yKa3aTeIbHBIC MAJBIIBI COOTBETCTBEHHO JIEBOU
u npaBoi pyku). Haneuaraiite cienyromue CTpOKH CJIOB.

rada ara rada ara rada ara rada ara rada ara rada ara rada ara rada ara rada
dara arra dara arra dara arra dara arra dara arra dara arra dara arra dara arra
tuyatuyatuyatuyatuyatuyatuyatuyatuyatuyatuyatuyatuyatuyatuyatu

sar. Su. sar. su. sar. su. sar. Su. sar. Su. sar. Su. sar. Su. sar. su. sar. su. sar. su. sar. Su.
SuS. rusa. sus. rusa. sus. rusa. sus. rusa. sus. rusa. sus. rusa. sus. rusa. sus. rusa. sus.
Hay, Ajaja, Hay, Ajaja, Hay, Ajaja, Hay, Ajaja, Hay, Ajaja, Hay, Ajaja, Hay, Ajaja,
Alhaja. Sur. Alhaja. Sur. Alhaja. Sur. Alhaja. Sur. Alhaja. Sur. Alhaja. Sur.

rusas, au, rusas, au, rusas, au, rusas, au, rusas, au, rusas, au, rusas, au, rusas, au, rusas,
ju, aguja(s), ju, aguja(s), ju, aguja(s), ju, aguja(s), ju, aguja(s), ju, aguja(s), ju.

lu, agua(s), lu, agua(s), lu, agua(s), lu, agua(s), lu, agua(s), lu, agua(s), lu,
fragua(s). guagua(s). fragua(s). guagua(s). fragua(s). guagua(s). fragua(s). guagua(s).
ausa, ajada, ausa, ajada, ausa, ajada, ausa, ausa, ajada, ausa, ajada, ausa
laura. sau. laura. sau. laura. sau. laura. sau. laura. sau. laura. sau. laura. sau. laura. sau.

art, trast, art, trast, art, trast, art, trast, art, trast, art, trast, art, trast,
atu, ataud, atu, ataud, atu, ataud, atu, ataud, atu, ataud, atu, ataud, atu, ataud, atu.

atlas, tal, atlas, tal, atlas, tal, atlas, tal, atlas, tal, tal, atlas, tal, atlas, tal,
Ya, Haya, Ya, Haya, Ya, Haya, Ya, Haya, Ya, Haya, Ya, Haya, Ya, Haya, Ya, Haya.

3Hak 0soemouue. 3JHAK «» HAKHMAETCH MHU3HHIEM
npasoii pyku, kiaasuma «Shifty yaep:kuBaercs
Mu3HHIeM JeBoi pyku. Ilepex 3makom «:» mpoden
HE CTABUTCH, A M0CJIe — CTABUTCSH 0093aTEJIbHO.

Ynpaxcnenue 127. HaneuaraiiTe CTPOKHU CJIOB C 3arJIaBHOU OYKBHI.

Saya: Suye: Raya: Saya: Suye: Raya: Saya: Suye: Raya: Saya: Raya: Saya.
Lu. Agua(S). Lu. Agua(S). Lu. Agua(S). Lu. Agua(S). Lu. Agua(S). Lu. Agua(S).
Laura: Sau: Laura: Sau: Laura: Sau: Laura: Sau: Laura: Sau: Laura: Sau: Laura: Sau:

Ynpaxcnenue 128. OcBauBaem OykBbI v, b (yKa3aTenbHBIN MaJel] JICBOW PYKH) U M, 1
(yka3zarenpHbIN maner npaBoil pyku). Hameuaraiite ciegyromue CTpOKU CIIOB.

uva. uvas. uva. uvas. uva. uvas. uva. uvas. uva. uvas. uva. uvas. uva. uvas. uva. uvas.
maula maya maula maya maula maya maula maya maula maya maula maya maula
tan. una. tan. una. tan. una. tan. una. tan. una. tan. una. tan. una. tan. una. tan. una.

la uva, las uvas, la uva, las uvas, la uva, las uvas, la uva, las uvas, la uva, las uvas
uva: uvas: uva: uvas: uva: uvas: uva: uvas: uva: uvas: uva: uvas: uva: uvas: uva: uvas:
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la uva, las uvas, la uva, las uvas, la uva, las uvas, la uva, las uvas, la uva, las uvas.

llamar: lavar: llamar: lavar: llamar: lavar: llamar: lavar: llamar: lavar: llamar: lavar:
llanue, fumar, llanue, fumar, llanue, fumar, llanue, fumar, llanue, llanue, fumar.

salvad. lavad. salvad. lavad. salvad. lavad. salvad. lavad. salvad. lavad. salvad. lavad.

umbral, barra, umbral, barra, umbral, barra, umbral, barra, umbral, barra, barra,
atun, magna, atun, magna, atun, magna, atun, magna, atun, magna, atun, magna, atun,
Ynpasicnenue 129. Haneuaraiite cioBa ¢ 3aryiaBHON OYKBBI.

Bala. Arb. Bala. Arb. Bala. Arb. Bala. Arb. Bala. Arb. Bala. Arb. Bala. Arb. Bala.
Nana, Manjar, Nana, Manjar, Nana, Manjar, Nana, Manjar, Nana, Manjar, Nana,

Fumad. Salvad. Mama. Fumad. Salvad. Mama. Fumad. Salvad. Mama. Fumad.
Llamad. Lavad. Maula. Maya. Llamad. Lavad. Maula. Maya Llamad. Lavad. Maula.
Las Unias. Lana. La Luna. Una Luna. Unas Lunas. Banana. Bananas. La Luna. Una

Ynpaxcnenue 130. OcBauBaem OyKBHI ¢, i, ¢ (CpeHUE TAIBIIBI) U W (OE3BIMSHHBIN).
HaneuaraiiTe cnenyromue CTpOKH CIOB.

Era si Era si Era si Era si Era si Era si Era si Era si Era si Era si Era si Era si
vid ver vid ver vid ver vid ver vid ver vid ver vid ver vid ver vid ver vid ver vid ver

muleta, una muleta, una muleta, una muleta, una muleta, una muleta, una muleta, una,
muleta, una muleta, muleta, una muleta, muleta, una, muleta, una, muleta, una.

3Hak mouka c¢ 3anamoi. 3HAK «;» HaKUMAaeTcs
MHU3HHIEM npaBoi pyku. Ilepen 3HakoMm «;» mpode
He CTABMTCS, a MOCJIe — CTABUTCA 00513aTEJIbHO.

Las; maletas; Las; maletas; Las; maletas; Las; maletas; Las; maletas; Las; maletas;
veleta; las; veleta; las; veleta; las; veleta; las; veleta; las; veleta; las; veleta; las;

nene. deme. nene. deme. nene. deme. nene. deme. nene. deme. nene. nene. nene.
seria. bebe. sefia. bebe. sefia. bebe. seria. bebe. sefia. bebe. sefia. bebe. setia. bebe.

desden, lenteja, desden, lenteja, desden, lenteja, desden, lenteja, desden, lenteja,
eje, la eje, eje, la eje, eje, la eje, eje, la eje, eje, la eje, eje, la eje. la eje, la eje, la eje,

el general; el general; el general; el general; el general; el general; el general,;
ultima; tinta; ultima; tinta; ultima; tinta; ultima; tinta; ultima; tinta. ultima; tinta;
din; intrige; din; intrige; din; intrige; din; intrige; din; intrige. din; intrige; din; intrige
mira, mirar, mira, mirar, mira, mirar, mira, mirar, mira, mirar, mira, mirar, mira,
miran, hija, miran, hija, miran, hija, miran, hija, miran, hija, miran, hija, miran, hija,
la hija, mis hijas, la hija, mis hijas, la hija, mis hijas, la hija. , mis hijas, mis hijas, mis
una isla. harina. asi. una isla. harina. asi. una isla. harina. asi. una isla. harina.

fiesta. vieja. fiesta. vieja. fiesta. vieja. fiesta. vieja. fiesta. vieja. fiesta. vieja. fiesta
variedad. reina. variedad. reina. variedad. reina. variedad. reina. variedad. reina.

Grey, veinte, grey, veinte, grey, veinte, grey, veinte, grey, veinte, grey, veinte
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seis, reiterar, seis, reiterar, seis, reiterar, seis, reiterar, seis, reiterar. seis, , reiterar. seis

veintiseis, veinte y seis, veintiseis, veinte y seis, veintiseis, veinte y seis, veintiseis,
veinte y seis, veintiseis, veinte y seis, veintiseis. veinte y seis, veintiseis, veinte y seis,

cadena, cuaresma, cadena, cuaresma, cadena, cuaresma, cadena, cuaresma, cadena
cuneta, china, cuneta, china, cuneta, china, cuneta, china, cuneta, china, cuneta, china,
cuchara, cenar, cuchara, cenar, cuchara, cenar, cuchara, cenar. cuchara, cenar cuchara

la cena, cesar, la cena, cesar, la cena, cesar, la cena, cesar, la cena, cesar, la cena,
unas chicas, enganchar, unas chicas, enganchar, unas chicas, enganchar,
ancha, enchufar, ancha, enchufar, ancha, enchufar, ancha. enchufar, ancha enchufar,

3naku «}» «!» HaxkuMMaeTcsi MU3MHLIEM JIeBOH PYKH,
npu J3rom kjaauma <Shift> ygepxuBaercs
MU3HHIEM IIPaBOil PYyKH.

3Haku «;» «2» HAKMMAETCd MH3MHIEM IpPaBoii
pPyku, npu 3tom kiaapuma <Shift> yaep:kuaercs
MHU3HHIEM JIeBOH PYKH.

Ynpasicnenue 131.  OcBanBaem OyKBbI X, 0 (0€3bIMSHHBIC NAJbIBI) U ¢, p (MU3HHIIbI).
Haneuaraiite cnenyromue CTpOKH CIOB.

0jO par 0jo par 0jo par 0jo par 0jo par 0jo par 0jo par 0jo par 0jo par 0jo par 0jo
taxi quid taxi quid taxi quid taxi quid taxi quid taxi quid taxi quid taxi quid taxi quid
solo; sola; oloroso; solo; sola; oloroso; solo; sola; oloroso; solo; sola; oloroso;
0jo; mis; 0jos; son; grandes; 0jo; mis; 0jos; son; grandes; 0jo; mis; 0jos; son; grandes;

3naku «}» «!» HaxkuMMaeTcsi MU3MHLIEM JIEBOH PYKH,
npu J3rom kjaapuma <Shift> ygepxuBaercs
MU3HHIEM NIPaBoOil PYyKH.

3Haku «;» «2» HAKMMAETCd MHU3MHIEM IpPaBoii
pPyku, npu 3tom kiaapuma <Shift> yaep:xkuBaercs
MHU3HHIEM JIeBOH PYKH.

cque? jque? ;jque? ;jque? ;que? ;que? jque? ;jque? ;jque? ;que? ;que? ;que? ;que?
(Jino? (lino? ;lino? ;lino? ¢lino? ;lino? ;lino? ;lino? (lino? ;lino? ;lino? ¢lino?
(rico? ;loma? ;rico? ¢loma? ;rico? ;jloma? ;rico? (loma? ;rico? ;loma? ;rico?
(capa? (pino? jcapa? ;pino? ;capa? (pino? ;capa? ;pino? ;capa? ;pino? ;capa?
iGoloso! jEstrofa! jGoloso! jEstrofa! jGoloso! jEstrofa! jGoloso! jEstrofa! jGoloso!
iSonoro! jVoto! jSonoro! jVoto! j;Sonoro! jVoto! jSonoro! jVoto !Sonoro!. ! jVoto!

un voto, colorado, un voto, colorado, un voto, colorado, un voto, colorado,
una chica colorada, una chica colorada, una chica colorada, una chica colorada,
unos chichos colorados, unos chichos colorados, unos chichos colorados, unos
chichos colorados, unos chichos colorados, unos chichos colorados,

despejo. monje. despejo. monje. despejo. monje. despejo. monje. despejo. monje.
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rostro. doctor. rostro. doctor. rostro. doctor. rostro. doctor. rostro. doctor. rostro.

horror, horroroso, horror, horroroso, horror, horroroso, horror, horroroso, horror
tortola, monologo, tortola, monologo, tortola, monologo, tortola, monologo, tortola,

laxante; exiguo; laxante; exiguo; laxante; exiguo; laxante; exiguo; laxante; exiguo
exagerado; exento; exagerado; exento; exagerado; exento; exagerado; exento;
exito; leccion; exito; leccion; exito; leccion; exito; leccion, exito; leccion, exito;

fraccion, ficcion, fraccion, ficcion, fraccion, ficcion, fraccion, ficcion, fraccio ficcion,
reaccion, succion, reaccion, succion, reaccion, succion, reaccion, succion, reaccion
cuestion; negocio; cuestion; negocio; cuestion; negocio; cuestion; negocio cuestion;
un negocio; 0cio; un negocio; 0Cio; un negocio; 0cio; Un negocio; 0cio; un negocio;
recio, labios, recio, labios, recio, labios, recio, labios, recio, labios, labios, recio,
rojos, odio, rojos, odio, rojos, odio, rojos, odio, rojos, odio, rojos. odio, rojos. odio,

Jeduc wHaxumaerci MHU3HHLIEM MNpPaBoOii PyKH.
IIpobenamu neduc He ornensiercsa. Tupe oraessiercs
npodenamMu ¢ odenx cTopoH. VIMHHOE THpe MOXKHO
NMOCTABUTh, HCHOJb3yS KOMOMHAUMIO KJABHUII
<Ctrl+Cepsbliit Munyc>.

Ynpasicnenue 132. Hanumute crnopa uepe3 aeduc.
odiar-limpio-odiar-limpio-odiar—limpio—odiar-limpio-odiar-limpio-odiar-limpio-odiar
tibio-oi0-tibio-010-tibio-0i0-tibio-oio-tibio-010-tibio-0i0-tibio-0i0-tibio-010-tibio-0i0-
odiar-limpio-odiar-limpio-odiar-limpio-odiar-limpio-odiar-limpio-odiar-limpio-odiar-
tibio-oi0-tibio-010-tibio-0i0-tibio-oio-tibio-010-tibi0-0i0-tibio-0i0-tibio-010-tibio-0i0-
queso-requeson-queso-requeson-queso-requeson-queso-requeson-queso-requeson-
querer-quinto-querer-quinto-querer-quinto-querer-quinto-querer-quinto-querer-
pongo-que-pongo-que-pongo-que-pongo-que-pongo-que-pongo-que-pongo-que-
perder-han-perdido-perder-han-perdido-perder-han-perdido-han-perdido-han-
pila-quien-quienes-porque-pila-quien-quienes-porque-pila-quien-quienes-porque-
Ynpasicnenue 133. Hanumute cioBa ¢ 3ariaBHON OYKBBI.

Toison Mono Camino Convite Difundo Diablo, Pobre Diablo, Cantado, Encantado,
He Trabajado, Habeis Estudiado, Han Ayudado, Ha Comido, Has Bebido, Poner, Han
Puesto
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Kagviuku. KaBblYKH HA)KUMAKOTCH MU3HHLEM JIeBOil
pPyku, npu 3tom kiaapuma <Shift> yaep:kuaercs
Mu3MHIeM npasoi pyku. IIpoOes craBuTcsi mepen
OTKPbIBAKOLIEeHl KaBbIYKOHW M IOC/I€ 3aKPbIBAIOLIEH.
Mexay BbIpakeHHEM B KaBbIYKaX U CaMHMH
KABBIYKAMH NPO0eJIbl HE CTABATCS.

Ynpaxcnenue 134. Hanmmmure coBa B KaBbIUKaX.

«Quitary, «Quite», «Patata», «Quitar», «Quite», «Quitar», «Quite», «Quitary,
«Persona», «Quite», «Quitar», «Quite», «Patrono», «Patata», «Pico», «Fritay,
«Apunte», «Fritay, «Apunte», «Fritay, «Apunte», «Frita», «Apuntey, «Fritay,
«Querencia», «Quilate», «Querencia», «Perejil», «Quilate», «Piano», «Querenciay,
«Monoy, «Quilatey.

Ynpaxcnenue 135. OcBauBaem OykBy z (MusuHen). Hamedaraiite ciemyromnne CTpOKU CIIOB.
zar paz zar paz zar paz zar paz zar paz zar paz zar paz zar paz zar paz zar paz zar paz

hoz luz hoz luz hoz luz hoz luz hoz luz hoz luz hoz luz hoz luz hoz luz hoz luz hoz lu
voz faz voz faz voz faz voz faz voz faz voz faz voz faz voz faz voz faz voz faz voz

lazo taza lazo taza lazo taza lazo taza lazo taza lazo taza lazo taza lazo taza lazo taza
onza caza onza caza onza caza onza caza onza caza onza caza onza caza onza caza

zarabando zaque zarabando zaque zarabando zaque zarabando zaque zarabando
zarzuela zarco zarzuela zarco zarzuela zarco zarzuela zarco zarzuela zarco

Zumo, azoque, zumo, azoque, zumo, azoque, Zumo, azoque, Zumo, azoque zumo,
cereza, zalemo, cereza, zalemo, cereza, zalemo, cereza, zalemo, cereza, zalemo,

zozobre. clima de zozobra. zozobre. clima de zozobra. zozobre. clima de zozobra.
zozobre. clima de zozobra. zozobre. clima de zozobra. zozobre. clima de zozobra.

Ckooku. OTKpbIBAOIIAA CKOOKAa «(» HaKMMaeTcs
0e3bIMAHHBIM najabueM npasoii pyKH,
a 3aKpbIBAOIAs «)» — MU3HHLEM NPAaBOil pyKH, NPH
3toM KiaaBuma <Shift> ynep:xkuBaercsi MHU3MHLEM
JIeBOM PYKH. IIpooea CTABUTCHA nepen
OTKPBIBAKOIEH CKOOKOHM W IOCJe 3aKpbIBalOLIeH.
Mesxkay BbIpaxkeHHEM B CKOOKaX W CaMHMMHU
cKOoOKaMHu npoodeJibl He CTABATCH.

Ynpaxcnenue 136. Hanumure cioBa B CKOOKax.

(zueco) (luz) (zueco) (luz) (zueco) (luz) (zueco) (luz) (zueco) (luz) (zueco)
(luces) (haz) (luces) (haz) (luces) (haz) (luces) (haz) (luces) (haz) (luces)

Ynpasicnenue 137. Hanummute cioBa ¢ 3ariaBHON OYKBBI.

Lezna, Granizo, Lezna, Granizo, Lezna, Granizo, Lezna, Granizo, Lezna, Granizo,
Zapato, Zanahoria, Zapato, Zanahoria, Zapato, Zanahoria, Zapato, Zanahoria. Zapato,
Faloz, Mozo, Faloz, Mozo, Faloz, Mozo, Faloz, Mozo, Faloz, Mozo, Faloz, Faloz,
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Cojo, Feliz, Cojo, Feliz, Cojo, Feliz, Cojo, Feliz, Cojo, Feliz, Cojo, Feliz, Cojo, Feliz,
Zamba, Danza, Zamba, Danza, Zamba, Danza, Zamba, Danza, Zamba, Danza,

TexcTsl 17151 pa3BUTHUS CKOPOCTH ME€YaTH Ha UCMIaHCKOM si3bike cM. [Ipunoxenue 7
Ha cTtpaHuue §1
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ITpuiioxkeHus

Ipuio:xxkenue 1. Pycckas packiaaka KiaBHATYPbI

JEBAS PYKA INPABAS PYKA
Cpeonun —¥ruzameasmer| Ykazamenovnusl | Cpeonuil %
7 3 = i 2-it 3-ii

IlIpobenvnaa knasuwa




IIpuio:xkenue 2. YKpanHCKas pacK/JIaJAKa KJIaBUaATypPbI

JEBASI PYKA INPABAS PYKA
Cpeonun asamersivt| Ykazamenonusl | Cpeonuil %
% 3-u 2=t u2-u 3-u

LS

IlIpobenvnaa knasuwma
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IIpunoxkenue 3. AHIJIMiiCKasi pacK/JIaAKa KJIaBHATYPbI

JEBASI PYKA INPABASA
Cpeonun =¥rasameasnst| Ykazamenovnusl | Cpeonuil
A 3-i T i 2-it 3-ii

PYKA
-

Ilpobenvnaa knasuwma




Hpuioxenue 4. @paHiy3cKas PacKIaAKa KIABHATYPbI

JEBASI PYKA INPABAS PYKA
Cpeonun asamersivt| Ykazamenonusl | Cpeonuil %
% 3-u 2=t u2-u 3-u

Ilpobenvnaa knasuwa




[Mpunoxenue S.Hemenkasi packijiaaka KJIaBuaTypbl

JEBASI PYKA INPABAS PYKA
Cpeonun asamersivt| Ykazamenonusl | Cpeonuil %
2 i = ii 2-i 5
(s .

09




19

IIpunoxkenue 6. Ucnanckasi pacKJIaKa KJIAaBHATYPbI

JEBASI PYKA INPABASI PYKA
Cpeonuin —Yrasameasmomi—] Yrasamenvhoiii | Cpednuii [
A 3-i = 2-i 3-i

y . 0

Ilpobenvnaa knasuwa




Hpuioxenue 7. TekcTbl 4151 pa3BUTHA CKOPOCTH NeYaTH

Pycckui sa3bIik
skkesk

Korpa-nu6o nroau HallyT ciocoObl U3BJIEKaTh Ha TOBEPXHOCTh U TOJHOCTHIO
HCIIOJIb30BaTh OECLIEHHbIE 0OraTcTBa, COKPBIThIE B INIYOMHHBIX HEApax MOJyIIapuid
X TOJOBHOro Mo3ra. Ho Beap M celyac mpupoaa MOCTOSIHHO BBIIUIECKMBAET W3
BYJIKAHUYECKUX TIYOMH YeJIOBEKa pealibHble HAIIOMUHAHUS O HAIUX BO3MOKHOCTSX:
YTOOBI MBI HE 3a0bIBaJiM, YTO TaKOE€ MbI COOOI mpeicTaBisieM, YTOObI HE yMaJsUIH
ce0s1, 4TOObI OPUEHTUPOBAIUCH HA MUpOBOCTIpUsITHE YenoBeka, a He YepBs CIENOro.

WHorma 3TH BO3MOXXHOCTH BBIIIECKUBAIOTCS B SKCTPEMAIIbHBIX, HEOOBIYHBIX
YCTIOBHSIX: M3BECTEH, HAPUMED, CIIy4aid, KOTJa MalleHbKas XpYyIKas >KeHIIMHA-MaTh
PBIBKOM TE€peBepHyIa aBTOOYC, YTOOBI BBICBOOOAMTH H3-TIOJ KOJIEC €ro CBOETO
pebenka. Eme ciyuaii: apyras )KeHIIMHA-MaTh, IPUBA3aB 3a CIIUHY CBOETO OOJILHOTO
pebeHka, npobexana B TeUEHUE HOUYU OoJiee CEMUJIECATH KUIIOMETPOB MO JHKYHIJISM
B CeJIeHue, TJe, OHA 3Haja, €CTh Bpad, U yMYApPWIAch €Ile NpH ITOM 3arHaTb
OBICTPOHOTOE JIECHOE )KUBOTHOE, YTOOBI IPUHECTH €T0 B YIUIATY TOKTOPY.

BHpO‘{CM, O BO3MOXHOCTAX @HBHHCCKOﬁ BBIHOCIIMBOCTH 4YCJIOBEKA MOKHO
IrOBOPUTHb MHOTI'O, a ITOKa XO4YCTCA CKAa3aTbh, YTO IPHUPOAA ITOAYAC JCMOHCTPUPYCT HAM,
YTO MbI TaKO€ €CTh B CBOCH ICPCIICKTHUBEC, ABJIASA MUPY JIIOIICﬁ, pC€aJIn30BaBIINX HC
OIlMH, JIB4, TPH IMPOHCHTA CBOUX MO3I'OBBLIX PCCYpPCOB, KdK 3TO OOBIYHO IMpOUCXOOHUT,
a HOJIO6paBH_II/IXC$I K CaMOMY MAaKCUMYMY YCJIOBCUCCKUX BO3MO>KHOCTEH.

IIpumepsl Takue €CTb.

He Tak naBHo B HanmonanbHoi Oubnunoreke Maapuia Obuin oOHapyKeHbI 1BE
OoJbIIME TETpaau 3anucei, caenannbix Jleonapno na BuHuu B TeueHHe MATHAIUATH
net. B terpansx stux 700 cTpaHul, OHU 3aMOJHEHBl AHATOMUYECKUMH PUCYHKAMH,
yepTexaMy MallllH, PAacCYXJACHUSIMU O MPHUpPOJE CBeTa, (popMynamMHu OaNIMCTUKH,
CYXKIEHUSIMU O MPUPOAE U OCOOECHHOCTSIX MY3BIKAJIbHBIX MHCTPYMEHTOB... JAJIEKO
OTEepEIUBLINX BPEMS.

Heokk

1. CnaGoxapakTepHble JIOU HE MOTYT OBITh UCKpPEHHHU. 2. MOCKBa... KaK MHOTO B
ATOM 3BYKE JJIsl cepAua pycckoro ciuiock. 3. IIpocture, rocyaaps!... CTOSATh 1 HeE
Mory... Mou kojeHu cna6eroT... 4. [Ipomuio Tpu roaa... Mbl XWIH CIOKOWHO, KaK
Oynro He ObLIO BOMHEL... 5. I'me xmroun? Kiroun, ximouu mMoH... 6. 910 OBUIO B
roay... 7. Ilpoctu. Ilputotr yenunenunsiii! ¥YBuxy nb Bac?... 8. JIBa yaca Houu... He
criurcs. 9. [lomunyit, rocynaps! Jlaii B310XHYTh... 3amyudeHbl coBceM. 10. MbI exanu
maromM, Mbl MYaJIMch B 60six... 11. T'opu, ropu, mos 3Be3aa... 12. Jlronu mupa, He
MUHYTY BcTanbTe... 13. IlycTh Bcerna Oyner Mmama, mycThb Beerna oyny si! 14. Ecnu 6
Hac Tenepb MyCTWIM B T0Jie, Mbl B TpaBy Monajaaiu Obl crnath... 15. S xouy B cBoe
ONpaBJaHuE CKa3aTh, YTO... - JOBOJBHO. 16. ToBapumi, Beph: B3OKWIET OHA. 3BE37a
IUICHUTENBHOTO cuacThd. 17. be3 monb3bl ®uTh — 6€3BpeMenHas cMmeps. 18. Eny, eny
B YUCTOM Itosie... 19. B MuHyTy xu3HH TpyaHyto... 20. Ho, u3BunuTE, 5 nouny...
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Msue nopa yxe. 20. — Betpy Obl Teniepb 1yHYTb,...- roBoput Cepreii. 21. He ymeenb
urpats?.. [louemy? 23. A... a cBoro mamy?.. Toxke He 3Haewb? 24. Croi!.. Croiul..
Bepnucs!.. 25. Bbl He u3B0OIUTE 3HATH 3ACHIHETO Cybl0 — MbutoBa IlaBna Jlykuua?..
He 3naere... Hy, Bce paBHo. 26. He mpaBma nb, Thl omgHa?... Tel miauems? S
CIIOKOEH. .. Ho eciu...

Heskok

Benuxonenen ObUT BUJT 3MUMHEH PUPOJIBI.

.. .KYCTBI N ACPCBBA, JAKC KaMbIIIN U BBICOKHUC TPpaBbl OITYIIHUJIINUCH 6JICCT$IH_II/IM
HHCEM, II0O KOTOpPpOMY 663BpCIIHO CKOJIB3WJIN COJHCYHBIC JIY4YM, OCHINAsA HX TOJIBKO
XOJIOAHBIM 0JeCKOM ajMa3HBIX OTHEM. KpaCHBI, SICHBI U THUXU CTOAIIN KOPOTKHUC
3MUMHUC OJHH...

...HOTSIHYJI 3ana11H511?1 BCTCP, U IIyXJiasa Oenas Ty4dad, HC3aMCTHO HAJIBUI'AsCH,
34dBOJIOKJIa CO BCCX CTOPOH I'OPU30HT.

Kax 6ynro cnenaB cBoe /€0, BETep OMATh YTHX, U OJIarolaTHbIN CHET Hayail
MPSIMO, MEJIJIEHHO, OOJIBIITUMHU KJIOUbsIMU OMyCKAaThCSl HA 3EMJIIO. . .

...51 BBIILIENT B MOJ€, U YyJHOE 3pENHILE MPEICTaBUIOCH Ija3aM MOHM: BCE
0e3rpaHuyHOE MPOCTPAHCTBO BOKPYT MEHs MPEJCTABISUIO BHUJI CHEKHOTO IMOTOKA,
OynTo Hebeca pa3Bep3lUCh, PACCHINANNCH CHEXXHBIM IyXOM W HAINOJHUIU BECh
BO3JIYX JABHKEHHUEM M TIOPa3UTEILHON TUIITHHOM.

YKpanHcKum a3blk
IIpo yxpaiHCbKY MOBY

Ilepmoro rpynHsa 1991 poky Hapon VYkpaiHM NOporojiocyBaB 3a CBOIO
He3aNexKHICTh. Lle KopiHHMUM 00pa3oM 3MIHWIO CTAaHOBMILE HE TUIBKU Hapoay, aje i
yoro moBu. Ilicas moBrux cropiu Oe3mpaB'ss 1 NPUHUKEHHS YKpaiHChKa MOBa
HapelTi CTae MOTYTHIM YMHHUKOM BHUPOOHMIITBA 1 €KOHOMIKH, 1H(GOPMATHKU 1
YIpaBiHHS, KYJIbTypU 1 HayK, TOOTO IHTEJIEKTyaJdbHUM I1HCTPYMEHTOM YCHOIO
YKpaTHChKOT'O CYCIUIBCTBA. YKpaiHChka MOBa OJIHA 3 HalJJaBHIIIUN MOB CBITY. € BCi
OCHOBHU BBa)KaTH, 1110 BXKE Ha MOYATKY HAIIOTO JIITOYMCIIEHHS BiH OYB MIXKILJIEMIHHOIO
MOBOIO: iM KOPHUCTYBaJUCS Ti, 10 Xuin Meny [duinpom i [IHicTpoM miemeHa, siki
o0'eHaNMCA ISl CIUIBHOI OOPOTHOM 3 PI3SHUMH 3aBOHOBHUKAMM, 30KpeMa 3 TOTaMH.
CnoBa, 3anucaHi TyT B 448 poli BI3aHTINCbKUMHU MaHAPIBHUKAMU 1 ICTOPUKOM
[Ipicrkom [laHiiicbkMUM 1 TIOHHMHI ICHY€ B YKpPaiHCHKIil MOBI.

Heokok

Marictp — 1ie BucokompodeciiHuii (daxiBelp, IO OBOJIOJIB Cy4aCHUMU
COITIAJIbHUMM TEXHOJIOT1SIMU 1 TOTJMOJIEHUM 3HAaHHSAM Teopli Ta METOMOJOoril
COILIOJIOTIi, @ TaK0X METOJIB Ta METOAMK COI[OJOTIYHOTO AOCHIIKEHHS, Y TOMY
YUCJI1 HOBITHIX COLIAJIBHUX TEXHOJOT1H. MaricTp coIioyiorii TOBUHEH OPIEHTYBATUCS
B MPOOJIEMHOMY TOJII COLIOJIOTTYHOTO 3HAaHHS, BMITU BUSIBIISITU HAYKOB1 IIpoOsieMH,
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o0 NOTpPeOyIOTh JOCHIPKEHHS W BUpPINIYBaTH III MpOOJEMHU CaMOCTIMHO Ta
OOTpYHTOBaHO, MaTW HaBUYKM 3J1MCHEHHS HAyKOBUX JOCHIUKEHb B Taiys3i
COITI0JIOTIi, 30Kpema, COIOoJIOTil OCBITH Ta coiionorii momoai. OcobiuBa yBara
NPUAUIAETHCS BUBYEHHIO MPOOJIeMH MOJIOA1 (MOJIOIKHA MpobiieMaTuka € MacuBOM
JUTSL BIATIPAILIOBAaHHS MPAKTUYHUX HABUUYOK JOCIIIKEHHS), TOMY 110 OJIHI€I0 3 cep
TISUTBHOCT1 BUITYCKHHMKIB-COLIOJIOTIB  OCBITHBO-KBaNi()iKAI[IHHOTO PIBHS MAaricTp €
coIliaJibHI CITY>K0U y crpaBax ciM'T Ta MoJiofl. Takokx MaricTpy HE0OXiTHO BOJIOIITH
METOIMKaMU BUKJIaJJaHHS COII0JIOTTYHUX JUCIUTUTIH.

[lepmie 1HOpMaIiitHE TOBITOMIICHHS

3rigHo 3 pIYHUM IUIAHOM MPOBEJAEHHS KOH(MEpeHlid, ceMiHapiB Ta Hapaj
MinictepcTBa OCBiTH YKpaiHu Ta Acouianii HaBYaJbHUX 3aKiaaiB YKpaiHu
HeJlep)KaBHOI (opMU BIacHOCTI XapKiBChKUW TymaHiTapHuil iHcTUTYT "Haponna
yKpaiHChbka akaaemis" 3a copusHHAM Panu pexropiB XapKiBCHKOTO pErioHy Ta
OO6nacHOro ympaBiiHHS OCBITH XapKIBChKOi 0OJiAep:KaJMiHICTpallii IJIaHYIOTh
npoBectH y XapkoBi Ha 0a3i HapoaHoi ykpaiHcbkoi akagemii Ha MOYaTKy JIFOTOTO
2001 pokxy HayKOBO-paKTH4HY KOH(pepeHiiio "BunyckHuku By3iB VYKpaiHu Ha
pUHKY mpari".

Po6ota xoH(epeHiIiii 0yie opra"izoBaHa 3a TAKUMU HANPSIMKaMU:

e (OcBirta sIK HalBUIIA [[IHHICTb CY4aCHOI MOJIO/I;

e CryneHTChKa MOJIOJb HA PHUHKY IMpali 3a yYMOB TpaHchopmallii Cy4yacHOTO
YKPaiHCHKOI'O CYCHIbCTBA;

e [IlpoBeneHHS COIIOJOTIYHUX JOCHII)KEHb 3 BHUBYEHHS PUHKY TIpali W
npodeciiiHuX nepcrneKTUB BUMTYCKHUKIB BUILO1 IIKOJIH;

e AnanrariiiiHa BUNIEpeHKyr04a MOJENb CIeIiaIicTa.

Poboty koHbepeHuii MmiuaHyeTbcs oOpraHizyBatd y (Qopmi JIomoBiaei,
CHIBJONOBI/IEH 32 OCHOBHUMU HAIPSIMKaMU Ta KPYTJIUX CTOJIB JJisi OOMIHY JOCB1IOM
Ta OOTrOBOPEHHS HaWBAXKIMBIIMIMX MHTaHb. 3 METOI MOMIUOJIEHOTO BHUBYECHHS
MOCTABJIICHUX MUTaHb MPOCUMO BKJIIOYUTH 10 Baioi monoBifi KOHKpeTHI (hakTUyHi,
CTaTHUCTHYHI MaTrepianu no Bamomy By3iBcbkoMy periony. TexcTu nomnoBifeill Ta
MOBIIOMJIEHb 00CSITOM Big 3 110 6 M.I. CTOPIHOK  MPOCHMO HAJACWIATH IO
Oprkomirery ao 1 rpynns 2000p. Marepianu, siki OyayTh HaApYKOBaH1 10 MOYATKY
KOH(epeHIlii, MPOCUMO HAIPABISATH 32 aAPECOI0

310000, m. XapkiB, MCII, Byn. JlepmoHTOBCBKA, 27, OprKOMiTET

CnopiBaemocs, o Baia ydacts y KoH(pepeHilii 3poouTh ii poO0oTy HalOLIbII
€(EeKTUBHOIO.

Cnpagku 3a Tenedonamu: tei./pakc.(80572)-14-92-62,
ten (80572)- 40-10-09 e-mail: rector@nua.kharkov.ua

Heokok

B Vkpaini 3aBepuryerbcsi NMEpBUHHMM, XO04ya 1 BIJIHOCHO TPHUBAJIUN LUK
€KOHOMIYHOTO peopMyBaHHA Ha 0a3l BHUKOPHCTaHHS MOHETapHUX 1 (PICKAIbHUX
IHCTPYMEHTIB Ta MPOBEAEHHS HEOOXIHMUX IHCTUTYLIHHUX 3MIH Ha LUIAXY [0
YTBEPJKEHHSI PUHKOBOI €KOHOMIKH. [Ipy 1pOMy Bce AaKTyaJIbHIIMIMMH CTalOTh
npobieMu MalOyTHHOIO EKOHOMIKM YKpaiHM B Cy4acHOMY TJI00ajli30BaHOMY
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€KOHOMIYHOMY 1 CYCIUIBHOMY KUTTI, @ TOMY yC€ UYITKIIIMMH MalOTh OyTH OKpeCIIeH1
KOHTYpPH 1 MPIOPUTETH HOBOT €KOHOMIYHOI MOJIITUKHU, CITPSIMOBAaHOT Ha 3a0e3MeUeHHs
JOBrOCTPOKOBOI'O  NPOMUCIIOBOIO 3pocTaHHsA. Haromocom Mae cratu Ouibll
ONTUMAJIBHUNA 3B 30K  KPEAUTHOI, (PIHAHCOBOI, MPOMHUCIOBOI 1 HAYKOBO-
TEXHOJIOT1YHO1 TOJITUKU JEp’KaBH, 110 3abe3redye BIATBOPEHHS I1HHOBAILINHOTO
MpoLEeCy, CTUMYJIIOBAaHHS TEXHOJIOT'IYHUX HOBOBBE/ICHD 1 TEXHOJOTTYHUX 3py1_HCHB Ha
OCHOBI1 aKTHBI3aIl[ll IHBECTULIHHOT AISUIBHOCT1 Y CTPYKTYp1 BUPOOHULTB. Y 3B’SI3KY 3
MM BHHHKa€ MOTpeda 3BEpHYTHUCS O HOBUX TOPU3OHTIB 1 MPIOPUTETIB HAYKOBO-
TEXHIYHOI MMOJITUKHU Ta, IEBHO, 1 10 IESKUX aCMEKTIB eKOHOMIYHOI CTpaTerii 3arajiom,
OCKUIBKM HayKa — II€ CTpaTeriuHuil pecypc EKOHOMIYHOIO PO3BUTKY KOXKHOI
IIMBUTI30BaHOT JIEpKaBH, 0COOIMBA C CYYaCHUX YMOBAX.

Heokk

3 mepeTBOpeHHsIM YKpaiHM Ha CaMOCTIMHY JEep’KaBy OCBiTa cTajla BJIACHOIO
CIpaBoOI0 yKpaiHChKOTOo Hapoay. Po30ymoBa cHCTEeMH OCBITH, 1i JIOKOpPIHHE
pedopMyBaHHS MalOTh CTaTH OCHOBOIO BIJITBOPEHHS IHTEJICKTYaJIbHOTO, TYXOBHOTO
MOTEHIlIAJly HapoAy, BUXOAY BITUYM3HAHOI HAYKH, TEXHIKH 1 KYJbTYpH Ha CBITOBUM
PIBEHBb HAIlIOHAJLHOTO BIIPOJKEHHSI, CTAHOBJIEHHS JIEPYKABHOCTI Ta JIEMOKpaTH3aIlii
CYCIUIbCTBA B YKpaiHI.

JuHami3M, NMpUTaMaHHUM CydacHIM LMBLII3alli, 3pOCTaHHS COLIalbHII poi
0COOHMCTOCTI, TyMaHI3allisl Ta AeMOKpaTH3aLlis CYCIUIbCTBA, IHTENEKTYyali3allis npaiii,
IIBUKA 3aMiHa TEXHIKH 1 TEXHOJIOT1 B yChOMY CBIT1 — BCE IIe MOTpeOye CTBOPEHHS
TaKMX YMOB, 3a SIKMUX Hapoj YKpaiHuW cTaB O HaIll€lo, 110 MOCTIHHO HABYAETHCS.
Icnyroua B YkpaiHi cuctema ocBITH nepedyBae B CTaHi, 0 HE 3a/J10BOJILHSIE BUMOT,
AKl TIOCTalOTh TEpe] HEW B YMOBax po30ydOoBHM YKpaiHCBKOT JEp>KaBHOCTI,
KyJIbTYpHOTO Ta JYXOBHOI'O BIIPOJKEHHS YKpaiHCbkoro Hapony. Lle BusiBnsieTbes
nepeayciM y HEBIIMOBIIHOCTI OCBITH 3allUTaM OCOOMCTOCTI, CYCHIJIBHUM TMOTpedam
Ta CBITOBHUM JIOCATHEHHSM JIIOJCTBA; VY 3HELIHEHH] COLIAJIbHOIO MPECTUKY
OCBIYEHOCTI Ta IHTEJIEKTYaJIbHOI IISJIBHOCTI; y CIOTBOPEHHI WUIed Ta (QyHKIIN
OCBITH; OIOpOKpaTH3allii BC1X JJAHOK OCBITHBOI CUCTEMH.
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AHrMMACKNN A3BIK
Schools of the Future - General or Specialized?

The general opinion varies on what a good general education is. Some people
believe that an educated person must have general knowledge of a lot of things -
chemistry, biology, history, arts, maths and so on. Others argue that it’s better to
know a lot about a few things than to know a little about a lot. Education has become
a mater of general interests and people write to newspapers and magazines expressing
their views on the problem. Parents want education to prepare their children for life in
the future. They are afraid that bad education may spoil a child’s chances in the
world of tomorrow. The general impression is that most people speak in favor of
specialized education, because nowadays you must know so much in your chosen
profession that the earlier in life you start learning it the better chances for success
there are.

Daniel Defoe

Daniel Defoe was born in London in 1660. He became a merchant, traveled
widely and built up a successful business. During this period, he married and started
raising a family. But in 1692, his business failed, leaving 32-year-old Defoe heavily
in debt, with a wife and six children to support. He had always been interested in
politics so he tried making his living by writing political articles for newspaper.
These articles often criticized the king and the ruling party. As a result, Defoe spent
many years in and out of prison.

His political writing had brought only troubles and increasing debts and Defoe
turned to fiction writing. His first novel written in 1719 when Defoe was nearly sixty
years old, became one of the best known adventure stories in the world. That novel
was “Robinson Crusoe” — a story which still thrills readers today, more than two
hundred years later.

He continued writing novels such as “Moll Flanders”, “Colonel Jack”, and two
other Robinson Crusoe stories.

He died in 1731 at the age of seventy-one, as alone and as fright-ended as his
hero, Robinson, had been during his twenty-eight years on a desert island.

Heokk

How old were you when you read “Robinson Crusoe”? Did you like the book?
What episodes do you still remember? Have you ever reread the book? Do you know
anything about other shipwrecks? Have you ever read “The Mysterious Island” by
Jules Verne? Do you see any difference in the messages of these adventure stories?
“Robinson Crusoe” was written for the general reader. Why do mostly children now
read it? Why has the book been popular for more than 250 years? Have you ever read
other books by Defoe?

A large number (of something or somebody). Go, come to see (person, place)
as an act of friendship. A measure of weights (1,000 kilograms). At (in) that place.
What is that which a cat has but no other animals? What makes more noise than a pig
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in a sty? Add the change (less than a ruble) that you have in your pocket.

Think of a number (your age, for example). Why aren’t you speaking English?
(I cannot speak English.) I always (often) have dinner at 3 o’clock. Peter is (playing
tennis too). Why aren’t you playing? (I don’t know the game.) What do they sell in
the shop? (Bread.)

It’s a large (small) shop. No, they are not (going to buy anything).

You are going to buy something. Then he went to a hatter (a maker of hats).
Which is longer (or shorter), the Dnieper or the Ob? I always do (or I do sometimes).
He always (sometimes, often) lives here. A new hat. (I am going to buy a new hat.)
Why aren’t you writing? (No pen.) Why aren’t you playing chess? (No time.) Why
aren’t you singing? (I don’t know the song.)

Heokk

Boarding-schools in England

Most schools in Britain are day school: the children go to school in the
morning, at about nine o’clock, usually having their dinner at school. At boarding-
schools the children go home only for the holidays.

The boarding-schools’ academic reputation is based on the facts of smaller
classes and tradition of sixth-form work. Other things being equal, academic
standards are likely to be higher in boarding-schools. The child’s whole environment
is an academic one. He can concentrate without distraction. The pattern of daily life
allows for sport and recreation, but it also makes time for private work. Day schools
“homework™ is no substitute for “prep”.

What is more, the boarding-school child has teachers and libraries at hand.
Local public libraries are no substitute. The time that many day pupils spend in
dreary and wasteful daily travel is better spent.

It is not only academic facilities that are better in boarding-schools. The child
has without effort a vast range of choice. Normally, there is more rooms for sports,
more time for hobbies. Playing fields are adequate and on the spot, school societies
have a recognized place. In short for boarding-schools child’s time is organized so
that he can get the most out of work and play.

The upper and middle classes have been sending their sons and daughters to
boarding-school for generations. Nearly all of the public schools are boarding-
schools.

Methods in Theoretical Physics

One can distinguish between two main procedures for a theoretical physicist.
One of them is to work from the experimental basis. For this, one must keep in close
touch with the experimental physicists. One reads about all the results they obtain and
tries to fit them into a comprehensive and satisfying scheme.

The other procedure is to work from the mathematical basis. One examines and
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criticizes the existing theory. One tries to pinpoint the faults in it and then tries to
remove them. The difficulty here is to remove the faults without destroying the very
great successes of the existing theory.

There are these two general procedures, but of course the distinction between
them is not hard-and-fast. There are all grades of procedure between the extremes.

Which procedure one follows depends largely on the subject of study. For a
subject about which very little is known, where one is breaking quite new ground,
one is pretty well forced to follow the procedure based on experiment. One must keep
to the experimental basis if one is not to indulge in wild speculation that is almost
certain to be wrong. One should not condemn speculation altogether. It can be
entertaining and may be indirectly useful even if it does turn out to be wrong. One
should always keep an open mind receptive to new ideas, so one should not
completely oppose speculation, but one must take care not to get too involved in it.

With increasing knowledge of a subject when one has a great deal of support to
work from, one can go over more and more towards the mathematical procedure.

The University Library

In the course of the last half-century the importance of libraries in academic
institutions has become more and more fully recognized. Universities have no doubt
always been proud of their libraries but in the older days they tended to regard them
more from the professional scholar's point of view than from that of an ordinary
undergraduate. For this the lecture system may have been partly responsible. But with
the modem development of scholarship and science, the specialization, and the
increasing domination of the book, it became obvious that oral teaching had to be
more and more largely supplemented by the printed word, and, as a result, libraries
began to be more extensively used. This change of outlook may be noted in the
emphasis repeatedly laid upon the profound importance of the library in the academic
life of the University.

Boredom Button

In most schools and universities teachers give their students marks for their
work. All students gate a “D” and are happy if their teachers give them an “A”. Now,
at one American University the students AND the lecturers must work hard if they
want good marks.

During classes the students give their lecturers marks. Each desk has a
“boredom button” on it. If a student thinks that the lecture in boring he can press the
special button. When he does this, he switches on a light at the back of a classroom.
There is one light there for every student. The lecturer can look at the lights and he
can see if his students think the class is interesting or boring. The lecturer cannot see
which students are pressing the buttons. So the students can be completely “honest”.

If too many lights come at the back of his class, a lecturer knows that he must
do something quickly and make the class more interesting. (From “Modern English”)

Getting Advice from Strangers
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Most newspapers in America regularly print letters from readers with
problems. Along with the letters are answers written by people who are supposed to
know how to solve such problems. Some or these writers and doctors, others are
lawyers or educators. But two of the most famous writers of advice are women
without special training for this kind of work. Experience is their preparation for
giving advice.

There is one writer who has not lives long enough to have much experience.
She is a girl named Angel Cavaliere, who started writing advice for newspaper
readers at the age of ten. Her advice to young readers now appears regularly in the
Philadelphia Bulletin.

Lectures Start on Monday

Lectures start on the first Monday of term. Lecturers are sometimes in fashion,
lectures as such are never in fashion.

Why take notes when you could as well read it all a book? The question is
unanswerable. Not, of course, that there always is a book. Not that, if there is, you
always read it. But you could.

Lectures in general hate lectures as much as undergraduates. That is why they
lecture so badly. Nobody has ever taught them how to lecture well.

On the first Monday the lecturer has his largest audience for the term. Where
there are a hundred young men and women today, there will, in eight weeks time, be
no more than five or six, and then perhaps no audience at all. (By D. Balsden)

Lost and Found

Are you losing things? Do you look for your glasses when they are on your
head — or ask for your key when it is in your hand? Or do you visit a friend one day,
go again the next day and find your cigarettes and lighter there?

Maybe you don’t think this describes you at all — but thousands of people
everywhere forget their things in different places every day. (In Britain if you leave a
hat or a bag in a park or a street, then perhaps, you will find it at local police station,
if you are lucky, or someone will put it on the wall for you, hoping you will see it
when you pass again)

Perhaps we enjoy losing things. The time when most people lose things is on
journeys. Every day people leave things on buses, planes, and trains. This makes a lot
of extra work for the public transport workers. In London they have a large Lost
Property Office and there is always a long queue of people waiting there. But many
people never think of going to this office. (Maybe they also lost their way or they
forgot what they were coming for.)

The result is: the office becomes full of thousands of gloves, briefcases,
football boots and even stranger things. They also get about forty thousand umbrellas
a year!

Schoolchildren are often the worst offenders. Many of them lose school hats
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and books on the way from school. But they do this regularly and you wonder —
perhaps they are happier without them!

Winter Day in Town

Snow on the sidewalks, in the streets. The time of cold rains, cold winds. How
nice the houses are now! The editor of the paper likes to walk in the streets alone at
night. He goes down one street, crosses over and goes along another. The ace all
lighted. There are people fire burning.

People sitting in the houses, men, women and children. Houses are like people.
I want you all when you walk thus to begin thinking of houses.

The houses have faces. The windows are eyes. Some houses smile at you,
others frown.

There are some houses that are always dark. People at them go early to bed.
You hear no laughter from such houses, no one sings.

Other houses are proud. They are well kept. As you pass they seem to look at
you with a sort of “keep off the grass” expression. You hurry past such houses.

I know houses that always seem to be whispering to me. There are secrets
hidden in such houses. They ask not to disturb them. Odd things happen to people
behind the walls of the houses. Many people are one thing inside their houses and
another on the street. Sometimes the secrets, hidden away behind the walls of houses,
are simply sad but sometimes they are exiting too.

There are evenings when I walk thus and see that all seem to be whispering to
me. They are trying to tell me what I cannot understand.

I go past a dozen houses, two dozen. They are the glad houses, the guy ones,
the ones where all the doors seem ready to burst open. Some houses shout at me.
“Come in” they cry.

The man who loves life and people shows it in the way he walks along the
street. His house would tell his secret if we could only understand. (After Sherwood
Anderson)

How to Avoid Travelling

Travel is the name of a modern disease which started in the mid-fifties a and is still
spreading. The patient grows restless in the early spring and starts rushing about from
one travel agency to another collecting useless information about he doesn’t intend to
visit. Then he, or usually she, will do a round of shops and spend much more than he
or she can afford. Finally in August, the patient will broad a plane, train, coach or car
and go to a foreign places along with thousands of his fellow-countrymen, not
because he is interested in or attracted by some place, nor because he can afford to go
but simply because he cannot afford not to. The result is that in the summer months
(and in the last few years also during the winter season) everybody is on the move.

What is the aim of all this travelling?
Each nationality has its own different one. The Americans to take photographs
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of themselves in different places. The idea is simply to collect documentary proof
that they have been there. The German travels to check up on his guide-books. Why
does the English travel? First, because their neighbour does. Secondly, they were
taught that travel broadens the mind. But lastly — and perhaps mainly — they travel.
To avoid foreigners. I know many English people who travel in groups, stay in hotels
where even the staff is English, eat roast beef and Yorkshire pudding on Sunday and
steak-and-kidney pies on weekdays, all over Europe. The main aim of the
Englishman abroad is to meet people, I mean, of course, nice English people from
next door or from the next street. It is possible, however, that the mania for travelling
is coming to an end. A Roman friend of mine told me:

“I no longer travel at all. I stay here because I want to meet my friends from all
over the world.” “What exactly do you mean?” I asked. “It is simple,” he explained.
“Whenever | go to London my friend Smith is in Tokyo and Brown is in Sicily. If |
go to Paris my friends are either in London or in Spain. But if I stay in Rome all my
friends, I’m sure, will turn up at one time or another. The world means people for me.
I stay here because I want to see the world. Besides, staying at home broadens the
mind.”

Music

No one knows when, but at some time very long ago, people got the idea of
making music themselves. They found that with music they could express their
feelings as well as make sounds that were pleasant to hear.

Rhythm, melody, and harmony are important parts of music today. Rhythm
and are much older than harmony. Rhythm is the accent, or beat, in the flow of
sound. Melody is the tunefulness. Harmony has to do with the sounding of different
notes at the same time.

The first music was vocal. People began singing simple melodies as they
worked and played. The best songs were not written down but were remembered and
handed down from one generation to another.

Music came to be so important in the lives of the people of long ago that
formal music was bound to appear. Formal music is music that has been specially
composed for some purpose. The composer writes the music down in some way. No
one can tell when and where music was first composed and written down. But we do
know that the Greeks wrote music with the letters of their alphabet. Writing in notes
like those of today came much later.

All early-composed music was for voices. Early songs were sung in unison;
everyone, that is, sang the same melody. When composers began composing songs,
they began adding other melodies to the main melody. Such writing for different
parts, or voices, became known as “polyphonic” music — music of many sounds.

Much of the work of early European composers was sacred music for the
church. But there were also gay songs. Some of them were called “madrigals”. Songs
people made up as they worked or played came to be called folk songs.
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Writing music for instruments began about 400 years ago. Violins and
keyboard instruments became popular. From that time on people developed many
kinds of compositions. Many different groups were formed to perform them. There
came to be choirs, opera companies, string quarters, symphony orchestras, and many
others besides. But of course not all the music composed was for groups. Great
soloists appeared — singers, violinists, pianists, cellists, and so on.

Music is sometimes called a universal language. In music there are no barriers
that there are with spoken languages. A composer who cannot speak a single word of
fur language can still make us feel joy and pride, exaltation and despair, peace and
mystery through his music.

The Contemporary Novel

Circumstances have made me think a lot about writing novels and what it
means, and [ was a professional critic of novels long before I wrote them. I have been
writing novels, or writing about novels for the last twenty years. When a man has
focussed so much of his life upon the novel, it is not reasonable to expect him to take
a modest view of it. I consider the novel an important and necessary thing in modern
civilisation. I do not think we can get along without it.

There is the theory that the novel is only a means of relaxation. It is the man’s
theory of the novel rather than the woman’s. One may call it the Weary Giant theory.
The reader is supposed to be a man, hard-working and tired. He has been in his office
from ten to four, with perhaps only two hours’ interval for lunch, or he has been
playing golf, or he has been voting in the House, or he has been fishing, or he has
been disputing a point of law, or doing one of a thousand other of the important
things which make up a man’s life. Now at least comes the little interval of leisure,
and the weary giant takes up a book. He wants to forget the troublesome realities of
life. He wants the book to cheer and amuse him, above all, he doesn’t want problems,
he wants to dream of a bright merry imaginary world in which he can be a hero.

Both fiction and criticism today are in revolt against that tired giant, the
prosperous Englishman, and so I will say no more of the idea that the novel is merely
a harmless drug for the vacant hours of prosperous man. As a matter of fact, it never
has been and I doubt it ever can be. I do not think that women have ever accepted the
tired giant attitude in their reading. Women are more serious, not only about life, but
about books. Among readers, women and girls and young men at least will want their
novels to be significant and real.

So a navel is something more than just a means of relaxation, and we must not
define a general form for it. A year or so ago, for example, there was a quite serious
discussion, which began, I believe, in a weekly paper about the proper length of a
novel. A considerable number of writers were asked to say exactly how long the
novel must be. Our replies varied but the attempt to raise the question shows, Think,
that this idea of prescribing a definite length and a definite form for the novel is
widespread. In the newspaper correspondence that followed our friend the weary
giant appeared again. He believes the novel must be long enough for him to take up
after dinner and finish before his whisky at eleven.
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As for me, I must admit that I find all the novels of Dickens, which are quite
long, too short for me. (After H.G. Wells)

Oxford As I See It

Being a university professor, I was naturally deeply interested in the system of
education in England. I was therefore led to make a special visit to Oxford. Arriving
one afternoon at four o’clock I stayed at the Mitre Hotel and did not leave until
eleven o’clock next morning. The whole of this time, except for one hour spent in
addressing the undergraduates, was devoted to a close and eager study of the great
university. When I add to this that I had already visited Oxford in1907 and spent a
Sunday at All Souls it will be seen at once that my views on Oxford are based upon
observations extending over fourteen years.

On the strength of this experience I am prepared to make the following positive
and emphatic statements. Oxford is a noble university. It has a great past. It is at
present the greatest university in the world: and it is quite possible that it has a great
future. Oxford trains scholars of the real type better than any other place in the world.
Its methods are antiquated. It despises science. Its lectures are rotten. It has professors
who never teach and students who never learn. It has no order, no system. Its
curriculum is unintelligible. Yet - it gets there.

It can hardly be due to anything in the curriculum or program of studies.
Indeed, to any one accustomed to the best model in the United States and Canada, the
program of studies is frankly laughable. Hardly a single professor at Oxford would
recognize a dynamo if he met it in broad daylight. The Oxford students learn nothing
of chemistry, physics, heat, plumbing.

Strange as it may seem to us on this side of the Atlantic, there are no courses at
Oxford in Housekeeping, or in Salesmanship, or in Advertising, or on the influence
of the Press. There are no lectures whatever on Human Behavior or on the Play of
Wild Animals. Apparently the Oxford student does not learn these things.

The comparison shows the peculiar position occupied at Oxford by the
professor’s lectures. In the colleges of Canada and the United States the lectures are
supposed to be a necessary and useful part of the student’s training. Again and again [
have heard the graduates of my own college assert that they had got as much, or
nearly as much out of the lectures at college as out of athletics or the Banjo and
Mandolin Club. In short, with us the lectures form a real part of college life. At
Oxford it is not so. The lectures, I understand, are given and may even be taken. But
they are quite worthless and are not supposed to have anything to do with the
development of the student’s mind. ”The lectures here ”, said one Canadian student,
‘‘are certainly rotten’’. Others judgements were that lectures here were of no
importance, that nobody took them, that they don’t matter, than you cam take them if
you like, that they do you no harm.

I understand that the key to this mystery is found in the operations of the
person called the tutor. It is from him, or rather with him that the students learn all
they know, one and all are agreed on that. Yet it is a little odd to know how he does
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it. “We go over to his rooms ”, said one student, “and he just lights a pipe and talks to
us.” “We sit round with him,” said another, “and he simply smokes and goes over our
exercises with us.” From this and other evidence I gather that what an Oxford tutor
does is to get a little group of students together and smoke at them. Men who have
been systematically smoked at for four years turn into rope scholars. Of anybody
doubts this, let him go to Oxford and he can see the thing actually in operation. A
well-smoked man speaks and writes English with a grace that can be acquired in no
other way.

The more I reflect on the matter, the more I’m convinced that the real thing for
the student is the life and environment that surrounds him. All that he really learns in
a sense, by active operation of his own intellect and not as a passive recipient of
lectures. And for this active operation what he really needs most is the continued and
intimate contact with his fellows. Students must live together and eat together, talk
and smoke together. Experience shows that is how their mind really grown. (After
Stephen Leacock)

Hemeuknn a3bik

Das Wort verhallt, die Schrift bleibt. 2. Wer vieles beginnt, gar wenig zustande
bringt. 3. Wer sich vor dem Busch fiirchtet, kommt nicht in den Wald. 4. Wie es in
den Wald hineinschallt, so schallt es wieder heraus. 5. Wer Wind sét, wird Sturm
ernten. 6. Was sich leibt, das naht sich. 7. Wo die Lieve treibt, ist kein Weg zu weit.
8. Alte Liebe rostet nicht. 9. Eine Liebe ist der andern Wert. 10. Wie die Arbeit, so
der Lohn. 11. Mitgegangen, mitfahren, mitgehangen. 12. Pfau, schau deint Beine. 13.
Saat, macht satt. 14. Wer einem eine Grube gribt, fillt selbse hinein. 15. Wie die
Saat, so die Ernte. 16. Besser zweimal messen, als einmal vergessen. 17. Kurze Rede
— gute Rede. 18. Wer den Pfennig nicht ehrt, ist des Talers nicht wert. 19. Es
erscheint uns immer dort am reizvollsten, wo wir nicht sind. 20. Weh dem, der diese
Eigenschaften des Lebens nicht durchschaut!

Automatische Satelliten auf Umlaufbahnen.

Um einen kiinstlichen Erdsatelliten auf eine geforderte Umlautbahn zu
bringen, schwenkt das Orbitalflugzeug zunichst selbst auf diese Umlaufbahn ein.
Hier priift die Besatzung erforderlichenfalls den einwandfreien Zustand des
Satelliten. Dann werden die Langsklappen der thermischen Einwirkungen beim Start
von der Erdoberfliche und beim Flug durch die Atmosphire schiitzen. Ein
Manipulator, der von der Kabine auch durch den zweiten Piloten gesteuert wird und
der tiber ein Sichtfenster oder mit Hilfe einer Fernsehkamera beobachtet werden
kann, setzt den Satelliten in den Weltraum aus. Dennoch ertfernt sich der
Raumtransporter von dem auf die Umlaufbahn beforderten Raumflugkorper.
Satelliten, die auf eine Umlaufbahn gebracht bzw. von einer Umlaufbahn eingeholt
werden sollen, miissen nach Masse und MaBen den Maiglichkeiter des
Raumtransporters entsprechen. Wenn Satelliten funktionsunfihig geworden sind,
konnen sie auf die Erde zuriickgebracht und durch neue ersetzt werden. Vorteilhafter
jedoch ist nach Meinung von Fachleuten, Reparaturen unmittelbar auf der
Umlautbahn auszufiihren. Sollte sich der Satellit dabei in einer Hohe befinden, in der
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eine Arbeit von mehr oder weniger langer Dauer fiir die Raumfahrer gefdhrlich ist
(Strahlungsgiirtel!), dann ist es zweckmaifliger, den Satelliten mit Hilfe eines
Bordtriebwerkes auf eine giinstige ,,Reparaturbahn®“ zu tberfithren. Um auf der
Umlaufbahn repariert werden zu konnen, miissen die Satelliten in der Regel nach
dem Baukastenprinzip konstruiert sein. Die groBite Serie dieser Art bilden die iiber
1000 sowjetischen Sputniks vom Typ ,,Kosmos*. Eine derartige Standartisierung der
Konstruktionen wird auch in den USA zur Erforschung der natiirlichen Ressourcen
unserer Erde durchgefiihrt. Man nimmt an, dal3 ein Satellit dieser Art im Verlauf
einer zehnjdhrigen Betriebszeit fiinfmal gewartet werden muf3. Der Raumtransporter,
der zur Ausfiihrung von Reparaturarbeiten auf eine Umlaufbahn startet, wird in einen
Abschnitt seines Frachtraumes Ersatzteile mitfithren, im anderen kann sich ein
zusdtzlicher Satellit befinden. Das Newtonische Gravitationsgesetz und das
gleichfalls von Newton formulierte Trigheitsprinzip bestimmen sowohl die
Bewegungen aller natiirlichen Himmelskorper als auch eines jeden kiinstlichen
Korpers, dessen freie Bewegung ausschlieflich dem EinfluB kosmischer
Gravitationszentren (Sonne, Planeten, Planetenmonde u.a.) unterliegt. Das zu den
klassischen astronomischen Disziplinen gehdorende Arbeitsgebiet, das sich mit der
Untersuchung der Bahnbewegung der natiirlichen Himmelskorper beschéftigt, ist die
Himmelsmechanik. Sie bildet somit auch eine der Grunlagen der Bahnmechanik von
Raumflugkorpern. Zu dieser Bahnmachanik kommen jedoch noch die
Untersuchungen iiber den Zusammenhang der dabei jeweils erreichten
Bahninjektionswerte mit der anschlieBenden Freiflugbahn hinzu. Fiir die Festlegung
der aktiven Bahnabschnitte gelten besondere, mathematisch recht komplizierte
Beziehungen. Man trifft kreisformige, elliptische, parabolische und hyperbolische
Bahnen an. Allerdings gilt diese Behauptung streng nur dann, wenn es sich um die
Bewegung eines Korpers handelt, gegen dessen weit iiberwiegende Masse seine
eigene vernachlidssigt werden kann. Unter diesen Bedingungen spricht man in der
Himmelsmechanik von einem Zweikorperproblem, wie es beispielsweise in erster
Néherung zwischen der enorm massereichen Sonne und jedem der iibrigen Korper
des Sonnensystems gegeben ist. Aus den sorgfiltigen, lanfjdhrigen
Positionsmessungen des Planeten Mars leitete Johann Kepler seine drei beruhmten
Gesetze der Planetenbewegungen ab, die grundsitzlich auch fiir alle anderen
Unlaufbewegungen im Weltraum gelten.

Astronavigation.

Die Astronavigation geschieht in unbemannten Raumkoérpern zwangslaufig
autonatisch. Als Hauptelemente dienen meist zwei oder drei Kleinstteleskope, die,
dhnlich wie die Sternsensoren zur Lagestabilisierung, mit hochenpfindlichen
lichtelektrischen Signalgebern ausgeriistet sind. In bemannten Raumfluggeriten
nimmt in der Regel die Besetzung die astronavigatorische Kontrolle der
Kreiselplattform vor, wobei sie die Gestirne mit Spezialsekstanten oder — periskopen
anpeilt, deren MeBwerk meist automatisch auf das Korrektsystem der
Kreiselplattform iibertragen werden. Im iibrigen beitet die Astronavigation vor allem
bei interlunaren und unterplanetaren Fliigen groe Vorteile als selbstindige
Ortungsmethode. Wihrend die Tragheitsnavigation das einzige vollig autonome
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Ortungsfahren darstellt, bei dem man also ohne jeden Informationsbezug aus der
Umwelt auskommt, setzt die Astronavigation diesen grundsétzlich voraus. Da es bei
der optischen Bahnverfolgung von Erdsatelliten jedoch nicht im die Gewinnung von
raumflugstechnisch interessierenden oder Verwertbaren Daten (Bahnregelung usw.)
geht, sondern um Bahnanalysen, die fiir geowissenschaftliche Untersuchungen oder
fir die Klidrung solarterrestrischer Zusammenhinge konnen, soll hier aus die
Darstellung von Grundlagen und Einzelheiten der Verfahrenstechniken verzichtet

Die Antwort des Physikers

Als die erster amerikanischer Atomobombe hergestellt war, erkldrte Dr. Robert
Oppenheimer, ein amerikanischer Atomoscher und Demokrat, dem Kongref3 die
Wirkung der Bombe und schilderte die fuchtbaren Auswirkung dieser Waffe. Der
Kongrel3 stellt ihm die Frage: ,,Gibt es denn auch ein Mittel, um sich vor der
Wirkung dieser Bombe zu schutzen?* ,Jal!“ antwortete der Wissenschaftler
iiberzeugut.

,und was Fiir mich ein Mittel ist das ?* Dr. Oppenheimer blickte die
Anwesenden an und antwortete: ,,Der Frieden!*

Newton kocht ein Ei1

Der englicshe Philosoph Newton ergas bei der Arbeit alles andere, auch das
Essen und Trinken. Eins Morgens kam er wieder nicht zum Friihstuk. Da brachte
ithm seine Frau einen topf mit Wasser und ein Ei in das Arbeitsyimmer. Die Frau
nahm die Uhr Newtons, legte sie neben das Ei und sagte: “ Hier liegt das Eiund hier
die Uhr. Koche das Ei 3 Minuten!” Dann ging sie fort. Nach einiger Zeit kam sie
wieder ins Zimmer. Newton sass am Tisch. Vor ihm auf dem Tisch standt der Topf.
In der linken hand hielt er ein Buch, in der rechten Hand das Ei. Im Topf ... kochte
er seine Uhr.

Bedeutung der Intersivisirung der Landwirtschaft

Ein beachtlicher Teil der Menschheit liedet im Verlaufe Ihrer ganzen
Geschichte stets an einem chronischen Lebensmittelnmangel. Dieses Problem ist
aucz heute aktuelle. Ganz besonders, wenn mann in Betracht ziet, Dass sich die Zahl
der Bewohner unseres Planeten in den letzten 60 Jahren verdoppelt hat und gegen
Ende des laufenden Jahrhunderts rund 6,5 Milliarden erreichen wird. Berechungen
der UNO-Organisation fiir Erndhrung und Landwirtschaft zufolgemiifite sich die
Lebensmittelproduktionen bei einem solchen Bevolkerungdszuwachs mindentens
verdreifachen . Expert sind der Asicht, bis zum Beginn des neuen Jahrtausend ist es
erforderlich, die um 200 Prozent zu erhohen und die Produktion von tierischer
Erzeunhnissen zu verzehnfachen.

Planung der Landwirtschaft

Staatliche Planung der Landwirtschaft ist ein Teil der Planung der gesamten
Volkswirtschaft. Die Aufgabe der Planung besteht in der Gewihrleistung der
planrnidbigen und proportionalen Entwicklung der Landwirtschaft.

Der Ausgangspunkt der Planung ist der Bedarf der Bevolkerung. Man kann
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diesen Bedarf nur decken, wenn alle Planaufgaben bilanziert sind.

Wenn der Plan richtig ausgearbeitet ist, so ist die Initi*ive der Bauern und
Arbeiter auf die weitere Intensivierung und den Ubergang zur industriemdfBigen
Produktion gerichtet.

Die wissenschaftliche Grundlage der Planung der Landwirtschaft sind
Prognosen iiber kiinftige Prozesse und FErscheinungen, die eine lange Penode
umfassen. Sind Entwicklungsprogramme fiir Mechanisierung. Melioration,
Chemisierung fiir 15 bis 20 Jahre ausgearbeitet, so ist das die langfristige Planung.

Eine wientige Form der Planung ist der Fiinfjahrplan der Entwicklung der
Landwirtschaft. Auf der Grundlage des Fiin“ahrplanes arbeitet man den bilanzierten
Jahresplan aus.

Wissenschaftliche Arbeitsorganisation

Die wissenschaftliche Arbeitsorganisation in den Agrarbetrieben und ihren
kooperativen Einrichtungen muf} alle Mallnahmen vereinigen, die ein optimales und
effektives Zusammenwirken der Menschen mit den gegebenen Arbeitsgegenstinden
sichern.

In der Praxis wendet man folgende Methoden der wissenschaftlichen
Arbeitsorganisation an: griindliche Analyse aller Arbeitsmethoden, rationelle und
optimale Gestaltung aller Arbeitsprozesse sowie Ausarbeiten der technisch
begriindeten Arbeitsnormen.

Alle arbeitsorganisatorischen Mapnahmen fordern die Erzielung hoher Ertige
und Leistungen in der Pflanzen- und Tierproduktion. Darum mup man disce
Mapnahmen dem Lebensrhythmus der tierischen und pflanzlichen Organismen
anpassen.

Die Arbeit mup so organisieren, dap alle Genossenschaftsbauern und Arbeiter
entsprechend ihrer Qualifikation optimal eingesetzt sind.

Die Arbeitsorganisation mup durch den Einsatz der modernen Traktoren,
Landmaschinen und Gerite einen sparsamen Material- und Energieverbrauch und die
Einhaltung der agrotechnischen Termine garantieren.

Bodenbearbeitung und Diingung

Die Bearbeitung des Bodens erfolgt mit entsprechenden Maschinen und
Geriten, um tur den Anbau von Kulturpflanzen die besten Bedingungen zu schaffen,
d.h. die Bildung der Kriimelstruktur zuférdern.

Im Vordergrund aller Mapnahmen der Bodenbearbeitung steht die Lockerung.
Der lockere Boden kann das Niederschlagswasscr aufnehmen und speichern.

Um die Nihrstoffversorgung der Kulturpflanzen nach Bedarf zu sichern, bringt
man in den Boden die Diingemittel ein. Das sind Stoffe, die die Bodenfruchtbarkeit
und damit auch die Ertrdge der Kulturpflanzen steigern.

Die Diingemittel gliedert man in zwei Hauptgruppen, die organischen
Diingemittel und die mineralischen Diingemittel.
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Die organischen Diingemittel bekommt man im landwirtschaftlichen Betrieb
selost. Dazu gehoren Stallmist, Griindiingung, Giille, Kompost.

Die mineralischen Diingemittel erzeught die Industrie. Dabei handelt es sich
um Kalk-, Stickstoff-, Phosphorsdure- und Kalidiinder. Die Mi-neraldungung ist eine
der effektivsten Mapnahmen zur Intensivierung der Pflanzenproduktion.
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Futterproduktion auf dem Acker

Nach dem Getreide nimmt die Produktion von Futter flichenméRig die zweite
Stelle ein. Als Futterpflanzen baut man solche Nutzpflanzen an, die der Fiitterung der
Tiere dienen, vor allem Klecarten, Luzerne, Gréser. Diese ertragreichen, fiir die
Standortbedingungen geeigneten Futterarten finden eine breite Anwendung.

Die Futterproduktion erfolgt also nicht nur auf stindigen Fut-terflichen wie
Wiesen und Weiden, sondern auch auf dem Acker. Auf Standorten ohne Griinland ist
die Ackerfutterproduktion die alleinige Futterquelle.

Um den steigenden Grundfutterbedarf der Tierproduktion zu decken, ist eine
Ertragssteigerung auf den vorhandenen Futterflichen notwendig, die durch die
Intensivierung der Produktion moglich ist, in erster Urne

PpaHLy3CKUN A3bIK
LE TECHNICUM DES CHEMINS DE FER

Au cours de la premicere année les é¢éleves étudient la culture générale
(mathématiques, dessin industriel, histoire sociale, langues étrangeres) ; a la 2e et 3e
années ils étudient aussi la technique générale et la spécialité. A toutes les facultés on
enseigne le cours géné 1 des chemins de fer. On enseigne aussi trois langues
étrangeres : 1’anglais, le frangais et I’allemand. La durée d’études de ces langues est
de 3 ans. Les étudiants passent I’examen de langue étrangere a la 3e année.

A T’école professionnelle il y a les facultés suivantes : mécanique (matériel
moteur et diesel, voitures et wagons) ; de 1’¢électrification (alimentation en énergie,
matériel moteur électrique et entretien de la voie, des ouvrages d’art et des
batiments) ; de I’exploitation; de I’économie générale des chemins de fer, de
I’automatisme electronique ; des ponts et tunnels ; des batiments ; de 1’énergie.

Les étudiants aiment les sports. Il y a au technicum une salle sportive, des
sections de basket, de volley ball, de boxe, de ski, de parachutisme.

Au technicum fonctionnent aussi quelques cercles d’artistes amateurs, iciil y a
une grande salle ou I’on donne les spectacles et les concerts.

L’école professionnelle donne a la fois un bon métier et de bonnes
connaissances en littérature, histoire, langues étrangeres parce que la fréquentation
des cercles ¢€largit I’horizon des éleves.

Je suis bien content de faire mes études a ce technicum.

Comment se divisent les automobiles d’aprés le type de chassis ? A quel
groupe d’automobiles appartiennent des camions-citernes et des grues automobiles ?
Comment classifie-t-on les automobiles suivant le type des moteurs ? Je suis si
fatigué que je ne peux plus travailler. Etes-vous si pressés ? Je ne sais pas si je peux
venir les voir. Elle est si bonne. C’est si bon de retrouver ses camarades apres un long
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voyage. S’il fait beau, nous allons nous promener. Nous marchons si vite que nous
arrivons a temps a la gare. Et les transports aériens et routiers provoquent-ils une
grande pollution de I’espace ? Pourquoi les chemins de fer doivent-ils étre utilisés
plus largement ? Est-ce que tous les pays doivent prendre des mesures décisives pour
sauvegarder I’environnement ? Quelles mesures sont prises dans notre pays ?

Heskok

1. Je suis bien aise de... 2. Veuillez me rappeler au bon de... 3. Va pour... 4. Le fait
est que... 5. Va toyjours... 6. Il n’y a pas a hésiter... 7. Rien ne vaut... 8. Si ¢a te
dit... 9. Et dire que... 10. Mon bon souvenir... 11. Mille excuses pour... 12. Mes
hommages a... 13. J’ai honneur lui dire que... 14. Nous aimerions... 15. Ca ne
dérange pas si... 16. Veuillez lui dire que... 17. Je suis désolé... 18. Tant qu’a
faire... 19. J’en ai assez de... 20. Et moi qui... 21. Vois-tu... 22. A ce compte-1a, il
n’est-ce pas... 23. Du moment que vous le dites... 24. Mais non... 25. Je vous dis, on
se figure...

Dans une école technique professionelle

Nous sommes dans un des laboratoires d’une école technique professionnelle
de Moscou. Tout est comme dans une vraie locomotive électrique : dans la cabine le
tableau de commande fonctionne. Le signal du départ est donné. Les moteurs, les
roues se mettent en mouvement, de plus en plus vite...

C’est le laboratoire des locomotives ¢lectriques de I’école technique
professionnelle des chemins de fer. Les laboratoires de cette école sont bien équipés.
Les éléves étudient I’histoire, les perspectives de développement des transports
ferroviares, les dispositifs automatiques, télémécanique, le matériel roulant et
I’organisation des dépdts.

Il y a dans cette école un banc d’essai qui comprend tous les éléments de la
voie ferrée. La circulation est dirigée a partir du tableau de commande comme sur
une véritable ligne. De 1a, les éléves vont travailler pratiquement aux dépots.

Les laboratoires occupent le rez-de-chaussée de [’école. Ici les ¢éleves
fabriquent des maquettes animées de locomotives électriques, diesel, a turbine.

Il y a de bons professeurs a I’école. Les ingénieurs font des cours ici. On peut
rencontrer les éléves de cette école sur tous les chemins de fer russes.
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1. Je ne vous I’ai pas fait dire ! 2. Voyons, un bon mouvement ! 3. Ne m’en
parle pas ! 4. A qui le dis-tu ! 5. Mais comment donc ! 6. Ah oui, alors ! 7. Pour c¢a,
oui ! 8. Ah oui, je vois ! 9. Vous parlez d’or ! 10. Je crois bien ! 11. C’est ce que je
pensais ! 12. Je vous I’avais bien dit ! 13. J’allais le dire ! 14. Voila le hic ! 15. Tu
déraisonnes ! 16. Attention ! 17. Est-ce qu’on sait jamais ! 18. Couvre-toi bien ! 19.
Au secours ! 20. Ah, dites donc ! 21. Je pense bien ! 22. Je n’en reviens pas. 23. Pas
possible ! 24. En voila une histoire ! 25. C’est formidable ! 26. Ca, c’est trop fort !
27. Sije les connais ! 28. La belle affaire ! 29. Quel toupet ! 30. Tiens !

McnaHcknn a3bik
La Proverbial Hospitalidad Cubana

Hoy Cuba abre sus puertas hospitalariamente a todos aquellos que quieran
conocerla. Llegan turistas de diversas paises. Siempre se ha dicho que un buen hotel
es el complemento de un buen viaje. El “Habana Libre” es uno de los hoteles cubanos
que proporcionan la mas confortable estancia al cliente y el mayor de Cuba. Se erige
majestuoso en la rampa, la zona del Vedado, es una pequeiia ciudad dentro de la
capital.

A disposicion de habitantes se encuentran las mejores instalaciones con esa
excelente norma de buen servicio que obliga al reconocimiento. La pequefia ciudad
acoge entusiasta a cada huésped haciendo honor a la proverbial hospitalidad cubana.

El hotel dispone de 630 habitaciones, que dan al mar o miran a la ciudad. El
“lobby” de la planta baja con su jardin interior es una muestra de decoracion
moderna. En el primer piso alto hay otro espacioso lobby del cual se halla una
hermosa piscina con cabanas a su alrededor y un bar lo que hace mas placentera la
permanencia en ella. En ese piso hay 7 salones de conferencias, congresos y otros
eventos, entre ellos el Salon de la solidaridad.

Desde el hotel “Habana Libre” se puede contemplar la mas maravillosa vista
de la capital de Cuba.

Hoteles de Moscu

El hotel, es esencial, un hogar temporal en el que los huéspedes trabajan,
descansan entablan amistades, en fin, viven.

En Mosct se ha incrementado la construcciéon de hoteles cuyo numero es
todavia insuficiente para satisfacer la creciente demanda de plazas por parte de
turistas y viajeros propios y foraneos.

Cada uno de los hoteles existentes tiene su fisonomia, su propio microclima, y
por consiguiente, sus peculiaridades. Los de alta categoria ofrecen todo lo que puede
pedir el turista mas exigente: habitaciones de lujo y buenos restaurantes, excelente
servicio. Los mas modestos brindan sus atenciones a turistas jovenes interesados en
satisfacer su afan de ver y conocer y despreocupados en cuanto a detalles superfluos.

Uno de los hoteles mas antiguos de la capital es el “Metropol” en el que se
conjugan asombrosamente lo antiguo con lo moderno. Después de su restauracion a
fondo volvera a mostrar techos pintados al fresco, alfombras y jarrones que lo
adornaban mas de cien anos electrodomésticos modernos: televisores en color,
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refrigeradores y condicionares de aire. El principio fundamental de este hotel es que
todo lo necesario este al alcance le la mano. Practicamente estan previstos todos tipos
de servicios que puedan requerir los huéspedes: cafeterias, sala de té, restaurantes, bar
nocturno, tienda, lavanderia, panaderia y oficina de cambio. El burlé de servicios del
hotel atiende recargados de reparar calzado, tomavistas, aparatos fotograficos,
magnetofonos y transistores.

Todo lo dicho puede aplicarse a otros hoteles de Moscu, de construccion mas
reciente. Pero sea cual sea su categoria, de lujo o turismo, sus huéspedes seran bien
acogidos tratando de hacerles interesante cada dia de estancia en Moscu.

La cortesia en el trabajo
(o como debe ser un buen empleado)

Todo buen empleado tiene que desarrollar su iniciativa y tratar de llegar a una
perfeccion en su trabajo. En su trabajo el oye y conoce de muchos asuntos de
naturaleza confidencial relativos al negado. Debe ser tan discreto que no hable de
ellos a nadie.

Un buen empleado nunca espera que le digan lo que debe hacer.

Al hablar por teléfono, debe usar de suma gentileza, haciendo de cuenta que se
encuentra en presencia de otras personas y debe tratar por teléfono a todas las
personas de la misma forma cortés.

Cuando habla por teléfono, lo hard en forma clara y breve. Esto ayudara a
mantener la atencién de quien le escucha y a convencerlo en el mas breve tiempo. Se
fijara bien en lo que le dicen, pero si pide detalles innecesarios y repeticiones
molestas, corre el riesgo de aparecer como poco comprensivo. Evitard de
monopolizar la conversacion.

Debe vigilar que la oficina esté siempre bien ordenada, que todos los objetos
estén en sus respectivos sitios.

Debe manejar cuidadosamente de todos los documentos y guardarlos en orden
tal, que pueda encontrar en seguida cualquier documento necesario. Al terminar el
trabajo del dia, debe dejar asegurados todos los papeles, de modo que queden a salvo
de ojos indiscretos y de manos ociosas.

Es bien sabido que los jévenes empleados que son capaces hoy, serdn los jefes
manana.

La cafia de aztcar

La gran mayoria de los cubanos a quienes se pregunta cudl es el principal
producto de la economia del pais, contesta acertadamente respondiendo: "el azticar".
Sin embargo, en el futuro no seré asi. No es el azlicar el unico producto derivado de
la cafia. En rigor es solo uno de los derivados que pueden obtenerse de un cultivo que
constituye la imagen misma de Cuba: a caiia azucarera. Las experiencias de los.
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1.
Ipuioxenue 8. YnpakHeHus, ClioCOOCTBYIOIIME YJIYyYIIEHUIO pa0oThI 1J1a3

T TR

Ynpaosicnenus cuos

Ecmu OTOpPBATBCA OT MOHHUTOpPA COBCEM HCBO3MOKHO, OTBJICKUTCCH HaA IIAPY
MUHYT U, HC CIIOJ3as CO CTYyJId, CHCHaﬁTC HCCKOJIBKO JICTKHUX yr[pEDKH@HPIfI, Bpcaa OT
KOTOPBIX HUKAKOT'O, OIHA I10JIb34a.

1. Kpenenbko 3axxmypbTe ri1a3ku. CeKyH]1 Ha MATh WIM XOTsI Obl HA TpH, €ClIU
coBceM LEUTHOT. [ToToM MIMPOKO UX packpoiTe Ha Takoe ke Bpems. [loBTopute pas
CEMb-BOCEMBb.

B uyem nmnonp3a? VYmnpaxHeHuWe YKpeIUisieT MBIl BEK, CIOCOOCTBYET
YIyUIIEHUIO KPOBOCHAOKEHUS U paccia0IeHUIO MBI IJ1a3.

2. MoxHO npocTo nmoMoprathk. BeICTpO-OBICTPO, B T€UEHHE MAapbl MUHYT. JTO
TOKE YJIYUYIIUT KPOBOOOpALIEHHE.

3. OropBuUTE MANbYMKH OT KJIABUATYPbl W OT MBIIIKU. [J1a3Ku TpUKpOMTE.
OCTOpO’XXHO TOJHECUTE MNalbyuKu K Bekam. [lomaccupyiite BeKH KpyroBbIMU
IBMKEHUSIMU. J[OCTAaTOYHO OAHOW MHUHYTKH, a MBIl pacciladsaTcs, W
KpOBOOOpAIlEHHE IJ1a30K YJIyUIIUTCS.

4. Jnsg yiIydlleHUs UUPKYJSIHUU  BHYTPUIJIA3HOM  KUAKOCTH  TpeMms
najgbuuKaMu MPaBod PyKH OCTOPOKHO HAXMHUTE Ha 3aKPBITOE BEKO MPABOro ria3a Ha
napy CexkyHA. 3aTeM, TO )K€ caMoe€ CHAEJAlTe C JIEBBIM IJIa30M JIEBOM pPYKOM.
3akperuisist 3 HeKT, MOBTOPUTE TPU-UYETHIPE pasa.

5. A ceiiuac oTrBepHUTECH OT MOHHMTOpa. Ilocmorpure kyna-nubo Baanb, B
OKoUIKO, Harpumep. Beero cexyHny-apyryro. TolbKo cMOTpUTE MIPSIMO, IJIa3KaMU He
KOCUTE, TTOBEPHUTE JIydllle HICI0. 3aTeM BHUMATEIbHO PACCMOTPUTE KOHYMK HOCA,
BpPEMEHHM Ha 3TO 3aTpaThTe B JIBa paza Oouibllie, YeM Ha OECLIEIbHOE paccMaTpUBAHUE
o6axoB. [IoToM CHOBa BJlajlb M CHOBA Ha KOHYMK Hoca. M Tak ceMb-BOCEMB pa3.

[Tonb3a oueBUAHA: BO-NIEPBBIX, HUKTO TETEPb HE CMOXKET BaC OOBUHUTH B TOM,
YTO Jaibllleé KOHYMKA COOCTBEHHOTO HOCa HHUYEro HE BHUAMUTE, BO-BTOPBIX,
yIpa)KHEHUE Pa3BUBAET CIIOCOOHOCTD YACPKUBATH B30P HA OJIM3KOM PACCTOSIHUH.

6. Teneppb canbTe MPSMO, COUHKY pacHpsIMUTE, TOJOBa CMOTPUT MPSIMO, HO
rJIa3Kd Ha MOHUTOP HE CMOTPAT. ['1a3ku cMOTPSAT Ha Masblibl Balled MpaBoil pyKH,
KOTOpbI€ OMNKCHIBAIOT KPYTrOBbIE JBWKEHUS B TMOJIYyMETpe IpaBee TIOJIOBBI.
BHuUMaTeNnbHO CMOTpST, CilensT 3a HMX JBWKEHHEM, KakK KOHTppa3BEIUMKH 3a

! http://shkolazhizni.ru/
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mnuoHoM. [loToM «mmuoHa» MOMEHSWTE, 3aCTaBbTE €r0 POJIb UrPaTh MaJbYUKHU
JIEBOU PYKH.

[loBTOpUTE CMEHy pojeil maTh-liecTb pa3. Eciam Oonbluee Bpemsi CHIETH
HEMOJBWKHO, II€s 3aTredeT. YIPa)XHEHUWE pPa3BUBAET KOOPAWHALHUI COBMECTHBIX
JNEUCTBUHA «KOHTPPa3BEIUMKOBY» U CIIOCOOCTBYET YKPEIUIEHHIO BECTHOYJISPHOIO
anmnapara.

7. Tenepb NOOHUMHUTE TJIA3KU BBEPX. ['0JIOBY IEepKUM IPsIMO, MOJHUMATH €€
HE HaJ0, TOJIBKO TJa3KU. 3aCTaBbTE IVIa3KU 10OEraTh MO KPYry, CHayaja o 4acoBOU
CTpEJIKE, TMOTOM MNPOTHUB 4YacoBOM cTpesiku. [loBropuTe nATH-IECTH pa3. ITO
MOBBICUT YCTOMYMBOCTH BECTUOYJISPHBIX pEAKIHM M MOCIOCOOCTBYET Ppa3BUTHUIO
CJIOKHBIX JIBUKEHUN IJ1a30K.

Ynpaowcnenus cmos

1. TlocMoTpuTe BAaib OpsMO mepen coOoil nBe-Tpu ceKyHabl. llomecture
najiel] nepel MEepPeHOCUIIE Ha PacCTOsSHUU TPUALATH CaHTUMETpoB. llepesenure
B3I/ HA HaJIel] ¥ pACCMATPUBANTE €r0 OKOJIO HATU ceKyH. OMyCTUTE pPyKy U CHOBA
IIOCMOTpPUTE BAAb. M Tak necsATh-ABEHAALATh Pa3.

Bamu Tpyabl HampaBieHbl Ha paccliabieHue aKKOMOJAIMOHHON MBIIIIbBI U
oOJierueHre 3puTeNbHON paboThl Ha ONM3KOM paccTosiHuU. ECTh Takas B KaxaoM
rila3uke, OHA HACTPAaMBaeT XPYCTAJIMK Ha HYXKHOE (DOKYCHOE pacCTOsSHUE, CIOBHO
dbotorpad - 00bEKTUB CBOETO (poTOAMMapara.

2. Tenmepp mocTraBpTE B YK€ 3HAKOMOE IO NPEABIAYLIEMY YIPAKHEHUIO
IIOJIO’KEHUE yKas3aTeJIbHBIM Iaiien npaBo pyku. llocMorpure Ha Hero. Tpex-msatu
CEKYH/l JJOCTaTOYHO. 3aTEM 3aKpPOMTE JIEBBIN IJIa3UK JIAIOHBIO JIEBOM PYKH Ha TE KE
TPU-ISITh CEKYHA.

Hacmotpenuce? Jlagons yOupaiiTe, CMOTPUTE CHOBa JBYMs TIJIa3aMH.
AHaIOrM4YHOE YNPAKHEHUE IOBTOPUTE, NOMEHSAB PYKM M IJa3a, BMECTO JIEBOIO,
NpUKpbIBaiiTe mpaBblid. Caenaiite OO0 MECTH  «HOAXOAOBY».  YIPaKHEHHE
CIIOCOOCTBYET KOOPAMHAIIMK COBMECTHOU pabOTHI rias.

3. CmotpuTe npsimo niepes; co0oit. [lomycornyTyio npaByro pyky nepemelanre
Ha YpPOBHE TOJIOBBI CIIpaBa HAJEBO W CIEAUTE IJIa3aMH 3a MEpPEMEIICHHEM. 3aTeM
IIOJIyCOTHYTYIO JIEBYIO PYKY - CJI€BAa HampaBO M CHOBA CIIEAUTE 34 JIBUKCHUEM.
['onoBy He 3a0biBaiiTe aepxkarbh npsamo. [loBropure npecsaThb-IBEHAALATH pas.
VYopaxkHeHue O0JIarOTBOPHO BO3JECMCTBYET Ha MBIl a3 TOPU30HTAIBHOIO
NEUCTBHS, YAYUIIAET UX KOOPAUHALIHIO.

4. AnHanornyHoe ynpaKHEHUE, TOJIBKO PYKaMH JIBUT'Aa€EM HE W3 CTOPOHBI B
CTOPOHY, a CBEpXYy BHM3. [ Moip3y OHO MpUHECET COOTBETCTBEHHO TPYIIIE MBI,
OTBEYAIOILINX 3a BEPTUKAJIbHBIC MIEPEMEIICHUS I1a3.

5. IloTpeHupyeTr CiOXHBIE IBHXXEHMS TIJa30K CIEAYIOIIEe YIIPaKHEHUE.
ITocMoTpuTE BBEPX, BHU3, BIIPABO, BIEBO. | '0JI0Ba B CMEHE HANIPaBJICHUS B3IJIsAa HE
y4acTBYET, AepKUTE ee npsiMo. [loBropure mecTb-BoceMb pas.

6. YcraHoBUTE HOTH Ha WIKMpUHE Uied. OMycTUTE TOJIOBY U ITOCMOTPUTE Ha
HOCOK JIEBOM HOTru. IlomHMMUTE TOJOBY M MOCMOTPUTE B NPaBbI YroJl IMOTOJIKA.
CHoBa onycTuTe, HO CMOTPUTE Ha MPAaBBIM HOCOK, @ 3aTEM - B BEPXHUU JIEBBIM YTOJI.
IloBropuTe TpH-IIECTh pa3. OTUM Bbl MNOTPEHUPYETE KOOPAWHALMIO JBHKECHUI
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IJ1a30K U TOJIOBBI.

7. BeITSHUTE pyKH OpsiMO Tiepes coOOi Ha IIMPHHY IUJIeY, Ha YPOBHE TIJIas.
[TocmoTpuTe B BEpXHHUI MNpPaBbIM Yrojl KOMHATBI, MEPEBEAUTE B3TJIS[ HAa KOHIBI
MaJIbLIEB JIEBOM PYKHU. 3aTEM B BEPXHHUM JIEBBIM yIroJl M Ha MaJIbIbI PaBOM pyku. Jliis
Pa3BUTHUA CIIOXKHBIX KOOPIMHAUMOHHBIX JBMKEHUM TJla3 JOCTATOYHO CIENaTh TPHU-
YETBIPE MOBTOPEHHUS.

8. CraHbTe mepea OKHOM Ha PAcCTOSIHUM 4eTBEpTh MeTpa. Ha ypoBHe riia3
HaHECUTE Ha CTeKJIO (uioMacTepoM MeTKy. [loouepenHo ¢pukcupyiiTe B30p Ha METKE
U Ha KaKOM-JIN0O 00BbEKTe, HaXOAAIEeMCs Ha YJIUIE HA YPOBHE METKU HA PaCCTOSHHUU
HE MeHee MeTpa oT oOkHa. lloBropute necarh pa3. YNpaKHEHUE HE TOJBKO
KOOPJMHUPYET pabOTy BHEUIHUX W BHYTPEHHUX MBI TJia3, HO W pa3BUBAET
CIIOCOOHOCTD K OLIEHKE PACCTOSIHUIA.

CoBceM IpaBWIBHO BbI MTOCTYNHTE, €CIIH YIPAKHEHUS, IPEeIHa3HAYCHHbIE IS
BBITIOJIHEHUS CUJAS U CTOs, OyJeTe yepenoBaTh Mexay coboil. Kpome oueBumHoi
MOJIB3BI JUIS TJ1a3, HEMHOT'O PA30MHETE U APYTUe MBI, byabTe 370pOBHI.

2
Mpuaoxenne 9. 'MMHACTHKA IS TeX, KTO J0JIF0 padoTaeT ¢ KOMIbIOTEPOM

."-.'I =
"—E' BrirArueziTe nagfaponok '--.?E'r'
= BREpen
‘6 — ' YHBATE FONOBY
— | ua 80 rpagycos BNEBO,
PazSELATE PYRM B PA3HLIE CTOPOHED

| NOTOM ENPAED
Ha ypOBHE NeY. CaHuanTe 1 1
M PAYSHMAATE KRR *: o ;
"' _—

Coeuraime nonarm
H3AE K NOIBOHCYHWKY

3

CuaiTe
M PATKHMARTE
ML ArGaMu

H DNYCEARTE HOCKH

Mo pHmuaaTE

1 /M ONyCEaATE NATEWA

1. Cunga Ha cTyne ¢ YCHWJIMEM OTpbIBaTh MATKM OT moiya. Jjig yBeaudeHwus
s dekra MOKHO JIAJIOHSIMU HaaaBiuBaTh Ha koyieHW. [loBroputh 30 — 40 pa3 B
TeueHue | MUHYTHI.

? http://anisima.ru/
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2. Cuas HaA cCTyJe, OTphIBaTh HOCKM OT I10Ja, Kak Obl IpeojoJieBas
conpoTuBieHue. [Ipu 3ToM OLyTUMO HAMpSTaloTCsl MBIl TOJIEHH, CTOIBI, Oeapa.
IToBTOpsTH 30 — 40 pa3a B TeyeHue | MUHYTBI, MOKHO BBIIIOJHATD U CTOS.

3. Moxno Takxe 40 pa3 Hampsratb U paccialisaTh STOAMIBI, OCOOEHHO
XOpOUIO JiedaTh 3TO B TPAaHCIOPTE, MOCKOJBKY 3MMONH aOCOJIOTHO HE3aMETHO.

ITpocTo coxxMuTe X U pacciaadbre.

4. Ha Bnoxe HagyBaWTe )KMBOT, a Ha BBIJJOXE — U30 BCEX CUJI BTSHYTh >KUBOT,
CJIOBHO XOTHTE, 4YTOOBI OH KOCHYJCS MO3BOHOYHMKA. JlocuuTarh 10 IIECTH H
paccnabutbcs. [IoBTOpsATE 3TO KaK MOXKHO Yallie.

5. Cauraiite jomaTku Has3aj K MO3BOHOYHHUKY, TaK, YTOOBI CIMHA Ka3ajach
mmockoit. [Tosropute 30-40 pas.

6. C:xuMaTh U pa3z’KUMaTh KyJaku, mpuiaras Juist 3Toro Oonbinue ycuiaus. Taxk,
YTOOBI HAMIPSYKEHUE MBIIIIL PYK JOXOJIUIIO 10 TPUIIETICOB.

7. IloBopauuBaiTe rojIOBy CHayajua BIPaBoO, a IOTOM BiIeBO Ha 90 rpamycos.
IToBTOpuTE 3TO HE MeHbIIE 10 pa3 Mg KaXKa0il CTOPOHBI.

8. Kpenko onupasich 1aJOHIMH O CHJIEHbE CTYJIa, MOAHATh HEMHOT'O HaJ| IIOJIOM
CTyIHHM HOT. 3aT€EM NOMNBITATHCA MPUIOAHATHCS camMoMy. MENJIEHHO BEpHYThCS B
IIEPBOHAYATIBHOE TMOJIOKEHNE. DTO MPEKPACHO YKPEIUISIET MBIIIIBI IJIEY U TPYIU.
Cupns, nenatb NEpUOJUYECKH KPYTOBBIE IBMKEHUS CTYIHEN, KaXKI0W 110 OUYEPE.IH.
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